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Skrócona instrukcja obs³ugi

Przedstawiona tutaj skrócona instrukcja obs³ugi, wskazuje w jaki sposób mo¿na szybko i bez 
trudu skonfigurowaæ przyrz¹d pomiarowy:

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa str. 7

➯

Montaż str. 13

➯

Podłączenie elektryczne str. 23

➯

Włączenie przyrządu pomiarowego str. 37

➯

Wyświetlacz i elementy obsługi str. 31 ff.

➯

Wstępne programowanie za pomocą menu “QUICK SETUP” str. 38

Specjalne menu “Quick Setup” pozwala szybko i bez trudu zaprogramowaæ 
przyrz¹d pomiarowy. Przy u¿yciu lokalnego wyœwietlacza, umo¿liwia ono konfigu-
racjê wa¿nych, podstawowych funkcji, takich jak np. jêzyk dialogowy, zmienne 
mierzone, jednostki pomiarowe, typ sygna³u, itd.
Niezale¿nie, w razie potrzeby mo¿na wykonaæ nastêpuj¹ce regulacje:
– Ustawianie punktu zerowego
– Kalibracja pomiaru gêstoœci
– Konfiguracja wyjœcia pr¹dowego (aktywne/pasywne)

➯

Konfiguracja określona przez użytkownika str. 32 ff.

Zespó³ operacji pomiarowych wymaga funkcji dodatkowych, które mo¿na przy po-
mocy matrycy funkcji skonfigurowaæ zgodnie z wymaganiami oraz adaptowaæ tak, 
aby dopasowaæ do parametrów procesowych.

� Wskazówka:
Wszystkie f-cje jak i sama matryca funkcji, opisane s¹ szczegó³owo w podrêczniku 
“Opis funkcji przyrządu”, który jest oddzieln¹ czêœci¹ niniejszej Instrukcji obs³ugi.

➯

➯

Wykrywanie i usuwanie usterek str. 49 ff.

Jeœli po wstêpnym uruchomieniu lub podczas eksploatacji pojawi¹ siê b³êdy, przys-
têpuj¹c do ich wykrywania i usuwania, zawsze nale¿y odnieœæ siê do wykazu czyn-
noœci kontrolnych, zawartego na str. 49. Opisane w nim rutynowe procedury, pro-
wadz¹ bezpoœrednio do znalezienia przyczyny problemu oraz odpowiednich œrod-
ków zaradczych.

Zwracanie przyrządów
W przypadku zwrotu przyrz¹du pomiarowego do Endress+Hauser w celu naprawy 
lub kalibracji, nale¿y wype³niæ formularz “Zasady bezpieczeñstwa” i do³¹czyæ go do 
urz¹dzenia. Wzorcowy blankiet tego formularza znajduje siê na koñcu niniejszego 
podrêcznika.
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1 Instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa

1.1 Przewidziane zastosowanie

Przyrz¹d pomiarowy opisany w niniejszym podrêczniku obs³ugi nale¿y stosowaæ wy³¹cznie do 
pomiaru natê¿enia przep³ywu masowego cieczy i gazów. Jednoczeœnie dokonywany jest 
równie¿ pomiar gêstoœci i temperatury medium. Parametry te zostaj¹ nastêpnie wykorzystane 
do obliczenia innych zmiennych, takich jak przep³yw objêtoœciowy. Mo¿liwy jest pomiar mediów 
o znacznie ró¿ni¹cych siê w³aœciwoœciach, na przyk³ad:

 Czekolada, skondensowane mleko, ciek³y cukier
 Oleje jadalne i t³uszcze
 Kwasy, ³ugi, lakiery, farby, rozpuszczalniki i œrodki czyszcz¹ce
 Œrodki farmaceutyczne, katalizatory, inhibitory
 Zawiesiny
 Gazy, ciek³e gazy, itd.

Producent nie ponosi odpowiedzialnoœci za uszkodzenia spowodowane nieprawid³owym lub 
niezgodnym z przeznaczeniem zastosowaniem.

1.2 Instalacja, uruchomienie oraz obs³uga

Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
 Monta¿, pod³¹czenie do zasilania elektrycznego, uruchomienie przy oddaniu do eksploatacji 

oraz konserwacja przyrz¹du musz¹ byæ wykonywane przez przeszkolonych, wykwalifikowa-
nych specjalistów, uprawnionych do wykonywania takich prac przez osobê nadzoruj¹c¹ insta-
lacjê przyrz¹du. Obowi¹zkiem specjalisty jest uprzednie przeczytanie ze zrozumieniem ninie-
jszego podrêcznika obs³ugi oraz postêpowanie zgodne z zawartymi w nim instrukcjami.

 Przyrz¹d mo¿e byæ obs³ugiwany wy³¹cznie przez osoby uprawnione i przeszkolone przez 
osobê nadzoruj¹c¹ eksploatacjê przyrz¹du. Obowi¹zuje œcis³e przestrzeganie instrukcji 
zawartych w podrêczniku obs³ugi.

 Endress+Hauser s³u¿y pomoc¹ w zakresie informacji odnoœnie odpornoœci chemicznej ele-
mentów zwil¿anych specjalnymi cieczami, w³¹czaj¹c p³yny stosowane do czyszczenia. Niem-
niej jednak, u¿ytkownik odpowiedzialny jest za dobór odpowiednich materia³ów pozostaj¹-
cych w kontakcie z ciecz¹ uwzglêdniaj¹c ich odpornoœæ na korozjê w warunkach proceso-
wych. W tym przypadku producent odmawia przyjêcia odpowiedzialnoœci.

 Obowi¹zkiem instalatora jest upewnienie siê, ¿e okablowanie systemu pomiarowego jest 
prawid³owe, zgodne ze schematami po³¹czeñ. Konieczne jest uziemienie przetwornika, 
chyba, ¿e Ÿród³o zasilania jest galwanicznie odseparowane.

 Nale¿y przestrzegaæ lokalnych przepisów reguluj¹cych zasady otwierania i naprawy 
przyrz¹dów elektrycznych.

1.3 Bezpieczeñstwo u¿ytkowania

Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
 Dla systemów pomiarowych przeznaczonych do u¿ycia w œrodowiskach zagro¿onych wybu-

chem, do³¹czona jest oddzielna dokumentacja Ex, która stanowi integraln¹ czêœæ niniejszego 
podrêcznika obs³ugi. Obowi¹zuje œcis³e przestrzeganie instrukcji monta¿owych oraz wartoœci 
znamionowych okreœlonych w tej uzupe³niaj¹cej dokumentacji. Symbol znajduj¹cy siê na fron-
towej stronie dokumentacji wskazuje zatwierdzenie oraz oœrodek, w którym przeprowadzone 
zosta³y próby ( Europa,  USA,  Kanada).

 Przyrz¹d pomiarowy odpowiada ogólnym wymaganiom bezpieczeñstwa zgodnym z norm¹ 
EN 61010, wymaganiom odnoœnie kompatybilnoœci elektromagnetycznej (EMC) okreœlonym 
w normie EN 61326, oraz zaleceniom NAMUR NE 21.

 Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian danych technicznych, bez uprzed-
niego powiadomienia. Bie¿¹ce informacje oraz aktualizacje podrêcznika obs³ugi bêd¹ dostar-
czane u¿ytkownikowi poprzez jego dystrybutora E+H.
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1.4 Zwrot

Zanim przep³ywomierz wymagaj¹cy naprawy lub kalibracji zostanie zwrócony do 
Endress+Hauser, nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce dzia³ania:

 Obowi¹zkowo do³¹czyæ nale¿ycie wype³niony formularz " Zasady bezpieczeñstwa". Tylko 
wówczas mo¿liwa jest realizacja przez Endress+Hauser transportu, sprawdzenia i naprawy 
zwracanego przyrz¹du.

 W razie potrzeby do³¹czyæ specjaln¹ instrukcjê obs³ugi, np. arkusz danych spe³niaj¹cych 
wymagania bezpieczeñstwa zgodne z norm¹ EN 91/155/EEC.

 Usun¹æ wszystkie pozosta³oœci. Szczególn¹ uwagê zwróciæ na rowki dla uszczelnieñ oraz 
szczeliny, w których mog¹ znajdowaæ siê pozosta³oœci. Jest to szczególnie wa¿ne w przypad-
ku substancji stanowi¹cych zagro¿enie dla zdrowia, np. ³atwopalnych , toksycznych, ¿r¹cych, 
rakotwórczych, itd.
W przypadku czujników Promass A i Promass M, przed przystapieniem do czyszczenia gwin-
towanego przy³¹cza procesowego nale¿y je usun¹æ z czujnika.

�
Wskazówka:
Na koñcu niniejszego podrêcznika znajduje siê wzorcowy blankiet formularza "Zasady bezpie-
czeñstwa".

�
Ostrze¿enie:
 Przyrz¹du pomiarowego nie nale¿y odsy³aæ, jeœli nie ma absolutnej pewnoœci, ¿e usuniête 

zosta³y wszystkie œlady niebezpiecznych substancji, np. substancji, które wniknê³y w szczeliny 
lub przeniknê³y poprzez tworzywo.

 Kosztami poniesionymi w zwi¹zku z usuwaniem odpadów i obra¿eniami (oparzenia, itd.) 
wskutek nieodpowiedniego oczyszczenia, obci¹¿ona zostanie osoba nadzoruj¹ca eksploata-
cjê przyrz¹du - posiadacz przyrz¹du.

1.5 Wskazówki oraz symbole dotycz¹ce konwencji 
bezpieczeñstwa

Przyrz¹dy zosta³y zaprojektowane tak, aby sprostaæ wymaganiom bezpieczeñstwa zgodnym z 
aktualnym stanem wiedzy, zosta³y przetestowane i opuœci³y zak³ad produkcyjny w stanie gwa-
rantuj¹cym bezpieczne u¿ytkowanie. Przyrz¹dy spe³niaj¹ odpowiednie normy oraz przepisy 
stosownie do EN 61010 “Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do 
pomiarów, sterowania, regulacji i procedur laboratoryjnych”. Jednak¿e, jeœli bêd¹ one u¿ytkowa-
ne nieprawid³owo lub niezgodnie z przeznaczeniem, mog¹ stanowiæ Ÿród³o zagro¿enia.
W zwi¹zku z powy¿szym, zawsze nale¿y zwracaæ szczególn¹ uwagê na instrukcje dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa, wskazywane w niniejszym podrêczniku obs³ugi przez nastêpuj¹ce symbole:

�
Ostrze¿enie:
“Ostrze¿enie” wskazuje czynnoœci lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e po-
wodowaæ obra¿enia lub zagro¿enie bezpieczeñstwa. Nale¿y œciœle przestrzegaæ instrukcji i 
postêpowaæ ze szczególn¹ ostro¿noœci¹.

�
Uwaga:
“Uwaga” wskazuje czynnoœci lub procedury, których niew³aœciwe wykonanie mo¿e powodowaæ 
nieprawid³owe dzia³anie lub zniszczenie przyrz¹du. Nale¿y œciœle przestrzegaæ instrukcji.

�
Wskazówka:
“Wskazówka” wskazuje czynnoœci lub procedury, których nieprawid³owe wykonanie mo¿e mieæ 
bezpoœredni wp³yw na dzia³anie lub wyzwalaæ nieoczekiwan¹ reakcjê przyrz¹du.
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2 Identyfikacja

2.1 Oznaczenie przyrz¹du

Przep³ywomierz “Promass 80” zawiera nastêpuj¹ce podzespo³y:
 Przetwornik pomiarowy Promass 80
 Czujnik przep³ywu Promass F, Promass M, Promass A lub Promass I

W wersji kompaktowej, przetwornik i czujnik tworz¹ mechanicznie jedn¹ ca³oœæ; w wersji 
rozdzielnej instalowane s¹ oddzielnie.

2.1.1 Tabliczka znamionowa przetwornika

Rys. 1: Tabliczka znamionowa zawieraj¹ca specyfikacjê przetwornika “Promass 80” (przyk³ad)

1 Kod zamówieniowy/numer seryjny: Znaczenie poszczególnych liter i cyfr - patrz specyfikacja na potwier-
dzeniu zamówienia.

2 Zasilanie / czêstotliwoœæ: 16...62 V DC / 20...55 V AC / 50...60 Hz
Pobór mocy: 15 VA / W

3 Dostêpne wejœcia / wyjœcia:
I-OUT (HART): z wyjœciem pr¹dowym (HART) 
f-OUT: z wyjœciem impulsowym/czêstotliwoœciowym
STATUS-IN: z wejœciem statusu (wejœcie pomocnicze)
STATUS-OUT: z wyjœciem statusu (wyjœcie binarne)

4 Zarezerwowane dla informacji o produktach specjalnych
5 Zakres temperatury otoczenia
6 Stopieñ ochrony
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2.1.2 Tabliczka znamionowa czujnika

Rys. 2: Tabliczka znamionowa zawieraj¹ca specyfikacjê czujnika “Promass F” (przyk³ad)

1 Kod zamówieniowy/numer seryjny: Znaczenie poszczególnych liter i cyfr - patrz specyfikacja na potwier-
dzeniu zamówienia.

2 Wspó³czynnik kalibracji: 2.510; punkt zerowy: –11
3 Œrednica nominalna: DN 25 / 1"

Znamionowa wartoœæ ciœnienia: DIN PN 100 bar
4 Materia³ rur pomiarowych: stal kwasoodporna 1.4539/904L
5 Tmax +200 °C / +400 °F (maks. temperatura medium)
6 Dopuszczalne ciœnienie dla os³ony wtórnej: maks. 40 bar (375 psi)
7 Dok³adnoœæ pomiaru gêstoœci: ± 0.001 g/cm3

8 Informacje dodatkowe (przyk³adowe):
– Z 5-punktow¹ kalibracj¹
– Z certfykatem 3.1 B dla materia³ów pozostaj¹cych w kontakcie z ciecz¹

9 Zarezerwowane dla informacji o produktach specjalnych
10 Zakres temperatury otoczenia
11 Stopieñ ochrony
12 Kierunek przep³ywu

2.2 Znak CE, deklaracja zgodnoœci

Przyrz¹dy zosta³y zaprojektowane tak, aby sprostaæ wymaganiom bezpieczeñstwa zgodnym z 
aktualnym stanem wiedzy, zosta³y przetestowane i opuœci³y zak³ad produkcyjny w stanie gwa-
rantuj¹cym bezpieczne u¿ytkowanie. Przyrz¹dy spe³niaj¹ odpowiednie normy oraz przepisy 
stosownie do EN 61010 “Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do 
pomiarów, sterowania, regulacji i procedur laboratoryjnych”. 
System pomiarowy opisany w niniejszym podrêczniku obs³ugi jest zatem zgodny z ustawowymi 
wymaganiami okreœlonymi w dyrektywach Unii Europejskiej. Endress+Hauser potwierdza wyko-
nanie testów przyrz¹du z wynikiem pozytywnym poprzez umieszczenie na nim znaku CE.
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2.3 Zastrze¿one znaki towarowe

KALREZ ®, VITON ® 
s¹ zastrze¿onymi znakami towarowymi E.I. Du Pont de Nemours & Co., Wilmington, USA

TRI-CLAMP ®

jest zastrze¿onym znakiem towarowym Ladish & Co., Inc., Kenosha, USA

SWAGELOK ®

jest zastrze¿onym znakiem towarowym Swagelok & Co., Solon, USA

HART ® 
jest zastrze¿onym znakiem towarowym HART Communication Foundation, Austin, USA

S-DAT™, FieldTool™, FieldCheck™, Applicator™
s¹ zastrze¿onymi znakami towarowymi Endress+Hauser Flowtec AG, Reinach, CH
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3 Monta¿

3.1 Odbiór dostawy, transport i przechowywanie

3.1.1 Odbiór dostawy

Przy odbiorze dostawy nale¿y:
 Sprawdziæ czy opakowanie i zawartoœæ nie uleg³y uszkodzeniu.
 Sprawdziæ zawartoœæ dostawy, upewniæ siê, ¿e niczego nie brakuje oraz ¿e zakres dostawy 

zgodny jest z zamówieniem u¿ytkownika.

3.1.2 Transport

Poni¿sze instrukcje dotycz¹ rozpakowywania oraz transportu przyrz¹du do miejsca jego doce-
lowej lokalizacji:

 Przyrz¹dy nale¿y transportowaæ w pojemnikach, w których s¹ one dostarczane.
 Os³ony i zaœlepki zamocowane na przy³¹czach procesowych, zapobiegaj¹ podczas transportu 

i przechowywania mechanicznemu uszkodzeniu powierzchni uszczelek oraz dostaniu siê cia³ 
obcych do rury pomiarowej. W zwi¹zku z tym, os³on tych oraz zaœlepek nie nale¿y zdejmowaæ 
a¿ do momentu bezpoœrednio poprzedzaj¹cego monta¿.

 Nie podnosiæ przyrz¹dów pomiarowych o œrednicach nominalnych DN 40...100 za obudowê 
przetwornika ani za obudowê przedzia³u pod³¹czeniowego w obudowie wersji rozdzielnej 
(Rys. 3). U¿ywaæ zawiesi pasowych, oplataj¹c je wokó³ dwóch przy³¹czy procesowych. Nie 
u¿ywaæ ³añcuchów, poniewa¿ mog¹ one uszkodziæ obudowê.

 W przypadku czujnika M / DN 80, do podnoszenia zespo³u nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie oczek 
metalowych znajduj¹cych siê na ko³nierzach.

�
Ostrze¿enie:
Mo¿liwoœæ zeœlizgniêcia siê przyrz¹du stanowi ryzyko doznania obra¿eñ. Œrodek ciê¿koœci za-
mocowanego przyrz¹du pomiarowego mo¿e znaleŸæ siê wy¿ej ni¿ punkty, wokó³ których zawie-
szone s¹ pasy. 
Zatem ca³y czas nale¿y kontrolowaæ aby przyrz¹d nie obróci³ siê nieoczekiwanie wokó³ osi 
w³asnej lub osi zawieszenia.

Rys. 3: Sposób transportowania czujników o œrednicach DN 40...100
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3.1.3 Przechowywanie

Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:
 Zapakowaæ przyrz¹d pomiarowy w taki sposób, aby podczas przechowywania (transportu) 

zapewniona by³a solidna ochrona przed uderzeniem. Optymalne zabezpieczenie stanowi opa-
kowanie oryginalne.

 Zakres dopuszczalnej temperatury przechowywania wynosi Ν40...+80 °C (zalecane +20 °C).
 Nie usuwaæ os³on ochronnych ani zaœlepek na przy³¹czach procesowych, dopóki przyrz¹d nie 

bêdzie gotowy do instalacji.

3.2 Warunki monta¿owe

Nale¿y uwzglêdniæ nastêpuj¹ce wskazania:

 Przyrz¹d nie wymaga stosowania ¿adnych konstrukcji wsporczych. Si³y zewnêtrzne 
absorbowane s¹ przez elementy konstrukcyjne przep³ywomierza, na przyk³ad przez os³onê 
wtórn¹.

 Wysoka czêstotliwoœæ drgañ rur pomiarowych zapewnia niewra¿liwoœæ przep³ywomierza na 
typowe drgania instalacji.

 Nie ma ¿adnych specjalnych wymagañ wstêpnych, które nale¿a³oby podj¹æ przez wzgl¹d na 
elementy armatury powoduj¹ce turbulencje (zawory, kolanka, trójniki, itd.), o ile nie powoduj¹ 
one kawitacji.

 Z przyczyn technicznych oraz w celu zabezpieczenia rur, zalecane jest podparcie ciê¿kich 
czujników.

3.2.1 Wymiary

Wymiary i d³ugoœci zabudowy przetwornika oraz czujnika zawiera str. 84 ff.

3.2.2 Wybór miejsca monta¿u

Powietrze lub pêcherzyki gazu znajduj¹ce siê w cieczy mog¹ zwiêkszyæ b³¹d pomiaru. Z tego 
wzglêdu nale¿y unikaæ monta¿u przep³ywomierza w nastêpuj¹cych miejscach:

 w najwy¿szym punkcie ruroci¹gu (ryzyko gromadzenia siê powietrza),
 bezpoœrednio przed wylotem z rury w przypadku wyp³ywu swobodnego.

Rys. 4: Wybór miejsca monta¿u
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Konfiguracja zaproponowana na Rys. 5, pozwala na monta¿ przep³ywomierza na ruroci¹gu opa-
dowym z wyp³ywem swobodnym. Przewê¿enie rury lub zastosowanie kryzy o przekroju mnie-
jszym ni¿ œrednica nominalna, zapobiegnie wnikaniu w czasie pomiaru powietrza do wnêtrza rur 
pomiarowych.

Rys. 5: Monta¿ na ruroci¹gu opadowym (np. w instalacjach dozuj¹cych)

1 Zbiornik magazynowy
2 Czujnik przep³ywu
3 Kryza, przewê¿enie rury (patrz tabela)
4 Zawór
5 Zbiornik docelowy

Ciœnienie w instalacji
Bardzo wa¿ne jest, aby nie dopuœciæ do powstania kawitacji mog¹cej zak³óciæ czêstotliwoœæ 
rezonansow¹ rur pomiarowych. W normalnych warunkach, dla cieczy o w³aœciwoœciach podob-
nych do wody, nie ma koniecznoœci stosowania jakichkolwiek œrodków zapobiegawczych.
W przypadku cieczy o niskich temperaturach wrzenia (wêglowodory, rozpuszczalniki, ciek³e 
gazy) lub jeœli przep³ywomierz zamontowany jest po stronie ss¹cej pompy, nale¿y zwróciæ 
uwagê, aby ciœnienie w instalacji nie spad³o poni¿ej ciœnienia cz¹steczkowego (prê¿noœæ prar) 
oraz aby nie dopuœciæ do wrzenia cieczy. Wa¿ne jest równie¿, aby nie dopuœciæ do uwalniania 
gazów, które z natury pojawiaj¹ siê w wielu cieczach. Mo¿na temu zapobiec zapewniaj¹c 
dostatecznie wysokie ciœnienie w instalacji.

W konsekwencji, najlepiej jest montowaæ czujnik w nastêpuj¹cych miejscach:
 po stronie t³ocz¹cej pompy (nie wystêpuje podciœnienie),
 w najni¿szym punkcie pionowego ruroci¹gu.

Promass F, M / DN 8 15 25 40 50 80 100

Ř kryzy / przewężenia 6 mm 10 mm 14 mm 22 mm 28 mm 50 mm 65 mm

Promass A / DN 1 2 4

Ř kryzy / przewężenia 0.8 mm 1.5 mm 3.0 mm

Promass I / DN 8 15 15 1) 25 25 1) 40 40 1) 50

Ř kryzy / przewężenia 6 mm 10 mm 15 mm 14 mm 24 mm 22 mm 35 mm 28 mm

1) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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3.2.3 Pozycja pracy

Pozycja pracy Promass A

Pionowa:
Zalecany jest kierunek przep³ywu w górê. Gdy ciecz nie p³ynie, zawarta w niej materia sta³a opa-
da na dó³ a gazy unosz¹ siê do góry, opuszczaj¹c tym samym przestrzeñ rur pomiarowych. 
W tej pozycji, rury pomiarowe mog¹ byæ ca³kowicie opró¿nione, co zapobiega tworzeniu siê 
osadów na ich œcianach.

Pozioma:
Przy prawid³owym monta¿u, obudowa przetwornika znajduje siê nad lub pod ruroci¹giem. Takie 
ustawienie zapobiega gromadzeniu siê gazu i powietrza oraz sta³ych osadów w zakrzywionych 
odcinkach rury pomiarowej (czujnik z jedn¹ rur¹ pomiarow¹).
Czujnika nie nale¿y montowaæ w taki sposób aby by³ zawieszony w ruroci¹gu, innymi s³owy bez 
podparcia lub zamocowania. Ma to na celu unikniêcie nadmiernych naprê¿eñ przy przy³¹czu 
procesowym. P³yta podstawy obudowy czujnika przystosowana jest do monta¿u tablicowego, 
naœciennego lub na stojaku.

Rys. 6: Pionowa i pozioma pozycja pracy (Promass A)
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Pozycja pracy Promass F, M, I

Pionowa:
Zalecany jest kierunek przep³ywu w górê (widok 1). Gdy ciecz nie p³ynie, zawarta w niej materia 
sta³a opada na dó³ a gazy unosz¹ siê do góry, opuszczaj¹c tym samym przestrzeñ rur pomiaro-
wych. W tej pozycji, rury pomiarowe mog¹ byæ ca³kowicie opró¿nione, co zapobiega tworzeniu 
siê osadów na ich œcianach.

Pozioma (Promass F, Promass M):
Rury pomiarowe czujników Promass M i F musz¹ le¿eæ jedna obok drugiej w p³aszczyŸnie pozio-
mej. Przy prawid³owym monta¿u, obudowa przetwornika znajduje siê nad lub pod ruroci¹giem 
(widok 2, 3). Nale¿y unikaæ monta¿u, przy którym obudowa przetwornika znajduje siê w jednej 
p³aszczyŸnie poziomej z ruroci¹giem.

Pozioma (Promass I):
Przetwornik Promass I mo¿e byæ montowany na poziomym odcinku ruroci¹gu w dowolnej pozy-
cji.

Rys. 7: Pozycja pracy Promass F, M, I

�
Uwaga:
Rury pomiarowe czujnika Promass F s¹ lekko zakrzywione. Zatem po³o¿enie czujnika przy 
monta¿u w pozycji poziomej musi byæ dostosowane do w³aœciwosci mierzonego medium 
(Rys. 8)

Rys. 8: Promass F zainstalowany w pozycji poziomej

a Nieodpowiednia pozycja dla mediów z zawartoœci¹ cia³ sta³ych. Ryzyko gromadzenia siê osadów.
b Nieodpowiednia pozycja dla cieczy odgazowuj¹cych. Ryzyko gromadzenia siê powietrza.
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Temperatura medium
Aby nie dopuœciæ do przekroczenia dopuszczalnych temperatur otoczenia przetwornika
(–20...+60 °C) zalecany jest monta¿ z uwzglêdnieniem poni¿szych wskazañ:

Media o wysokich temperaturach
 Ruroci¹g pionowy: monta¿ zgodny z Rys. 7 / widokiem 1
 Ruroci¹g poziomy: monta¿ zgodny z Rys. 7 / widokiem 3

Media o niskich temperaturach
 Ruroci¹g pionowy: monta¿ zgodny z Rys. 7 / widokiem 1
 Ruroci¹g poziomy: monta¿ zgodny z Rys. 7 / widokiem 2

3.2.4 Ogrzewanie, izolacja termiczna

W przypadku niektórych mediów nale¿y zapobiegaæ stratom ciep³a w obrêbie czujnika pomia-
rowego. Jako izolacjê mo¿na stosowaæ ró¿norodne materia³y. Ogrzewanie mo¿e byæ elektrycz-
ne (taœmy grzewcze) lub za pomoc¹ rurek miedzianych, przez które przep³ywa gor¹ca woda lub 
para. Na ¿yczenie dostêpne s¹ specjalne p³aszcze grzewcze E+H dla wszystkich czujników.

�
Uwaga:
Niebezpieczeñstwo przegrzania uk³adów elektroniki!
 Nie nale¿y zatem izolowaæ podpory wspornika ³¹cz¹cego obudowê przetwornika (lub 

przedzia³u pod³¹czeniowego wersji rozdzielnej) z czujnikiem pomiarowym.
 Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e temperatura medium mo¿e mieæ wp³yw na wymagan¹ pozycjê pracy 

(patrz punkt 3.2.3 “Temperatura medium”).
 Informcje odnoœnie dopuszczalnych zakresów temperaturΑΑ〉ΑΑStrona 73.

3.2.5 Prostoliniowe odcinki dolotowe i wylotowe

Brak jest jakichkolwiek ograniczeñ monta¿owych odnoœnie dolotowych i wylotowych odcinków 
ruroci¹gu. Je¿eli jest to mo¿liwe, nie zaleca siê monta¿u czujnika w pobli¿u elementów armatury 
takich jak zawory, trójniki, kolanka, itd.

3.2.6 Drgania

Wysoka czêstotliwoœæ drgañ rur pomiarowych zapewnia niewra¿liwoœæ przep³ywomierza na 
typowe drgania instalacji. W konsekwencji, przyrz¹d nie wymaga stosowania ¿adnych konstruk-
cji wsporczych.

3.2.7 Dopuszczalne wartoœci przep³ywów

Informacje na ten temat zawieraj¹ str. 65 i 74.
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3.3 Wskazówki monta¿owe

3.3.1 Obracanie obudowy przetwornika

Obracanie aluminiowej obudowy polowej

�
Ostrze¿enie:
Opisany tutaj mechanizm obracania nie dotyczy urz¹dzeñ z dopuszczeniem EEx d/de lub 
FM/CSA Cl. I Div 1. Procedura obracania tych urz¹dzeñ opisana jest w specjalnej dokumentacji 
Ex.

1. Odkrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.
2. Obróciæ zaczep bagnetowy tak daleko jak to tylko mo¿liwe.
3. Ostro¿nie unieœæ obudowê przetwornika, tak wysoko jak to tylko mo¿liwe.
4. Obróciæ obudowê przetwornika do wymaganego po³o¿enia (maks. 2 x 90° w obu kierun-

kach).
5. Opuœciæ obudowê na w³aœciw¹ pozycjê i ponownie zamkn¹æ zaczep bagnetowy.
6. Ponownie dokrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.

Rys. 9: Obracanie obudowy przetwornika (aluminiowa obudowa polowa)

Obracanie obudowy polowej ze stali kwasoodpornej
1. Odkrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.
2. Ostro¿nie unieœæ obudowê przetwornika, tak wysoko jak to tylko mo¿liwe.
3. Obróciæ obudowê przetwornika do wymaganego po³o¿enia (maks. 2 x 90° w obu kierun-

kach)
4. Opuœciæ obudowê na w³aœciw¹ pozycjê.
5. Ponownie dokrêciæ dwie œruby mocuj¹ce.

Rys. 10: Obracanie obudowy polowej (obudowa polowa ze stali kwasoodpornej)
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3.3.2 Monta¿ obudowy naœciennej przetwornika

Istnieje kilka mo¿liwoœci realizacji monta¿u obudowy naœciennej przetwornika:

Bez zestawu monta¿owego:
 Monta¿ bezpoœrednio na œcianie

Z zestawem monta¿owym:
Zestaw mo¿na zamówiæ w E+H oddzielnie, jako wyposa¿enie dodatkowe (patrz strona 47) przy 
czym mo¿liwych jest kilka opcji monta¿owych:

 Monta¿ naœcienny
 Monta¿ na ruroci¹gu
 Zabudowa tablicowa

Monta¿ bezpoœrednio na œcianie (bez zestawu monta¿owego)

�
Uwaga:
 Upewniæ siê, ¿e temperatura otoczenia nie wykracza poza dopuszczalny zakres 

(Ν20 °...+60 °C). Zamontowaæ urz¹dzenie w zacienionym miejscu. Unikaæ bezpoœredniego 
dzia³ania promieni s³onecznych.

 Obudowê naœcienn¹ nale¿y zawsze montowaæ w taki sposób, aby d³awiki kablowe skierowa-
ne by³y do do³u.

1. Przewierciæ otwory tak jak wskazano na Rys. 11.
2. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (a).
3. W³o¿yæ dwie œruby mocuj¹ce (b) do odpowiednich otworów (c) w obudowie.

– Œruby mocuj¹ce (M6): maks. Ø 6.5 mm
– £eb œruby: maks. Ø 10.5 mm

4. Przykrêciæ obudowê przetwornika do œciany we wskazany sposób.
5. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (a) do obudowy.

Rys. 11: Monta¿ bezpoœrednio na œcianie
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3.3.3 Obracanie lokalnego wyœwietlacza

1. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u elektroniki.
2. Wcisn¹æ boczne zatrzaski modu³u wyœwietlacza i wyj¹æ go z pokrywy przedzia³u elektroniki.
3. Obróciæ wyœwietlacz do wymaganego po³o¿enia (maks. 4 x 45° w obu kierunkach) i 

ponownie zamocowaæ na pokrywie przedzia³u elektroniki.
4. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u elektroniki do obudowy przetwornika.

Rys. 12: Obracanie lokalnego wyœwietlacza (obudowa polowa)

3.4 Kontrola po wykonaniu monta¿u

Po zainstalowaniu przyrz¹du pomiarowego na ruroci¹gu, nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce dzia³ania 
kontrolne:

Stan przyrządu i warunki techniczne Uwagi

Czy przyrz¹d nie jest uszkodzony (kontrola wzrokowa)? Ν

Czy warunki techniczne wystêpuj¹ce w danym punkcie pomiarowym, 
w³¹czaj¹c temperaturê i ciœnienie w instalacji, temperaturê otoczenia, 
zakres pomiarowy, itd., spe³niaj¹ wymagania okreœlone dla przyrz¹du?

patrz strona 65 ff.

Montaż Uwagi

Czy kierunek wskazywany przez strza³kê na tabliczce znamionowej czuj-
nika przep³ywu jest zgodny z kierunkiem przep³ywu przez przewód 
rurowy?

Ν

Czy numer i oznakowanie punktu pomiarowego s¹ prawid³owe (kontrola 
wzrokowa)?

–

Czy wybrana pozycja pracy czujnika jest prawid³owa, innymi s³owy 
odpowiednia dla typu czujnika, w³aœciwoœci (odgazowywanie, zawartoœæ 
cia³ sta³ych) i temperatury medium?

patrz strona 14 ff.

Środowisko procesowe/ warunki procesowe Uwagi

Czy przyrz¹d pomiarowy jest zabezpieczony przed wilgoci¹ i bezpoœred-
nim dzia³aniem promieniowania s³onecznego?

Ν
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4 Pod³¹czenie elektryczne

�
Ostrze¿enie:
Pod³¹czaj¹c przyrz¹dy w wykonaniu przeciwwybuchowym Ex, nale¿y odnieœæ siê do wska-
zówek oraz schematów zawartych w specjalnej dokumentacji uzupe³niaj¹cej Ex do niniejszego 
podrêcznika obs³ugi. W przypadku pojawienia siê jakichkolwiek pytañ, proszê bez wahania 
skontaktowaæ siê z lokalnym przedstawicielem E+H.

4.1 Pod³¹czenie wersji rozdzielnej

4.1.1 Pod³¹czenie czujnika

�
Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed otwarciem przyrz¹du, nale¿y wy³¹czyæ 

zasilanie. Nie nale¿y przystêpowaæ do monta¿u ani okablowywania przyrz¹du, podczas gdy 
jest on pod³¹czony do zasilania. Niezastosowanie siê do powy¿szego wskazania mo¿e spo-
wodowaæ nieodwracalne uszkodzenie modu³u elektroniki.

 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed w³¹czeniem zasilania, przewód och-
ronny nale¿y pod³¹czyæ do zacisku uziemiaj¹cego, znajduj¹cego siê na obudowie.

 W przypadku wersji rozdzielnej, czujnik mo¿e byæ pod³¹czony jedynie do przetwornika posia-
daj¹cego ten sam numer seryjny. W przeciwnym przypadku mog¹ siê pojawiæ b³êdy komu-
nikacyjne.

1. Odkrêciæ œruby i zdj¹æ pokrywy (a) przedzia³ów pod³¹czeniowych z przetwornika i czujnika.
2. Doprowadziæ kabel sygna³owy (b) poprzez odpowiednie d³awiki kablowe.
3. Zrealizowaæ po³¹czenia miêdzy czujnikiem i przetwornikiem, zgodnie ze schematem 

po³¹czeñ:
〉 Rys. 13
〉 schemat po³¹czeñ wewn¹trz pokrywy

4. Przykrêciæ pokrywy (a) przedzia³ów pod³¹czeniowych czujnika oraz przetwornika.

Rys. 13: Pod³¹czenie wersji rozdzielnej

a Pokrywy przedzia³ów pod³¹czeniowych (przetwornika i czujnika)
b Kabel pod³¹czeniowy (kabel sygna³owy)
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4.1.2 Specyfikacja kabli

Wymagania techniczne odnoœnie kabla ³¹cz¹cego przetwornik z czujnikiem w przypadku wersji 
rozdzielnej s¹ nastêpuj¹ce:

 6 x 0.38 mm2 kabel ze wspólnym ekranem oraz oddzielnie ekranowanymi ¿y³ami, izolowany 
PCV.

 Rezystancja ¿y³y:  50 ξ/km
 Pojemnoœæ: ¿y³a/ekran:  420 pF/m
 D³ugoœæ kabla: maks. 20 m
 Sta³a temperatura otoczenia: maks. +105 °C
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4.2 Pod³¹czenie przetwornika pomiarowego

4.2.1 Pod³¹czenie przetwornika

�
Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed otwarciem przyrz¹du wy³¹czyæ zasi-

lanie. Nie przystêpowaæ do monta¿u ani okablowywania przyrz¹du podczas, gdy jest on 
pod³¹czony do zasilania. Niezastosowanie siê do powy¿szego wskazania mo¿e spowodowaæ 
nieodwracalne uszkodzenie modu³u elektroniki.

 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Przed w³¹czeniem zasilania, przewód ochron-
ny nale¿y pod³¹czyæ do zacisku uziemiaj¹cego, znajduj¹cego siê na obudowie (nie jest to ko-
nieczne jeœli zasilanie jest galwanicznie odizolowane).

 Porównaæ parametry okreœlone na tabliczce znamionowej z lokalnymi wartoœciami napiêcia 
zasilaj¹cego i czêstotliwoœci. Ponadto maj¹ zastosowanie lokalne przepisy reguluj¹ce zasady 
instalacji przyrz¹dów elektrycznych.

1. Zdj¹æ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (f) z obudowy przetwornika.
2. Doprowadziæ kabel zasilaj¹cy (a) i kable sygna³owe (b) przez odpowiednie d³awiki kablowe.
3. Pod³¹czyæ kable zgodnie ze schematem po³¹czeñ:

– Schemat po³¹czeñ (obudowa aluminiowa) ΑΑ〉ΑΑRys. 14
– Schemat po³¹czeñ (obudowa ze stali kwasoodpornej)ΑΑ〉ΑΑRys. 15
– Schemat po³¹czeñ (obudowa naœcienna)ΑΑ〉ΑΑRys. 16
– Rozmieszczenie zaciskówΑΑ〉ΑΑStrona 27

4. Solidnie przykrêciæ pokrywê przedzia³u pod³¹czeniowego (f) do obudowy przetwornika.

Rys. 14: Pod³¹czenie przetwornika (aluminiowa obudowa polowa). Przekrój poprzeczny kabla: maks. 2.5 mm2

a Kabel zasilaj¹cy: 85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC 
Zacisk nr 1: L1 dla AC, L+ dla DC
Zacisk nr 2: N dla AC, LΝ dla DC

b Kabel sygna³owy: Zaciski nr 20–27 〉 str. 27
c Zacisk uziemiaj¹cy dla przewodu ochronnego
d Zacisk uziemiaj¹cy dla ekranu kabla sygna³owego
e Przy³¹cze obs³ugowe do pod³¹czenia interfejsu obs³ugowego FXA 193 (FieldCheck™, FieldTool™)
f Pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego
g Zacisk zabezpieczaj¹cy
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Rys. 15: Pod³¹czenie przetwornika (obudowa polowa ze stali kwasoodpornej). Przekrój poprzeczny kabla: maks. 
2.5 mm2 

a Kabel zasilaj¹cy: 85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC 
Zacisk nr 1: L1 dla AC, L+ dla DC
Zacisk nr 2: N dla AC, LΝ dla DC

b Kabel sygna³owy: Zaciski nr 20–27 〉 str. 27
c Zacisk uziemiaj¹cy dla przewodu ochronnego
d Zacisk uziemiaj¹cy dla ekranu kabla sygna³owego
e Przy³¹cze obs³ugowe do pod³¹czenia interfejsu obs³ugowego FXA 193 (FieldCheck™, FieldTool™)
f Pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego

Rys. 16: Pod³¹czenie przetwornika (obudowa naœcienna). Przekrój poprzeczny kabla: maks. 2.5 mm2 

a Kabel zasilaj¹cy: 85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC 
Zacisk nr 1: L1 dla AC, L+ dla DC
Zacisk nr 2: N dla AC, LΝ dla DC

b Kabel sygna³owy: Zaciski nr 20–27 〉 str. 27
c Zacisk uziemiaj¹cy dla przewodu ochronnego
d Zacisk uziemiaj¹cy dla ekranu kabla sygna³owego
e Przy³¹cze obs³ugowe do pod³¹czenia interfejsu serwisowego FXA 193 (FieldCheck™, FieldTool™)
f Pokrywa przedzia³u pod³¹czeniowego
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4.2.2 Rozmieszczenie zacisków

Numery zacisków (wejścia/wyjścia)

Kod przyrządu 20 Ν 21 22 Ν 23 24 Ν 25 26 Ν 27

80***-***********A Ν Ν Wyjœcie impulsowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

80***-***********D Wejœcie statusu Wyjœcie statusu Wyjœcie impulsowe
Wyjœcie pr¹dowe

HART

Wejœcie statusu (wejœcie pomocnicze):
izolowane galwanicznie, 3...30 V DC, Ri = 5 k��programowane

Wyjœcie statusu
Open kolektor, maks. 30 V DC / 250 mA, izolowane galwanicznie, programowane

Wyjœcie impulsowe (pasywne)
Open kolektor, izolowane galwanicznie, 30 V DC, 250 mA
– Wyjœcie czêstotliwoœciowe: zakres czêstotliwoœci 2...1000 Hz (fmax = 1250 Hz), stosunek 

przerwa/wype³nienie 1:1, maks d³ugoœæ impulsu 10 s
– Wyjœcie impulsowe: ustawiana waga i polaryzacja impulsu, programowana maksymalna d³ugoœæ impulsu 

(0.05...2 s), ustawiana maks. czêstotliwoœæ impulsów

Wyjœcie pr¹dowe HART (aktywne/pasywne):
izolowane galwanicznie, aktywne: 0/4...20 mA, RL < 700 � (HART: RL � 250 �), 
pasywne: 4...20 mA, maks. 30 V DC, Ri � 150 �
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4.2.3 Pod³¹czenie sygna³u HART

U¿ytkownicy maj¹ do dyspozycji nastêpuj¹ce opcje pod³¹czenia:
 Bezpoœrednie pod³¹czenie do przetwornika poprzez zaciski 26 / 27
 Pod³¹czenie poprzez analogow¹ liniê sygna³ow¹ wyjœcia pr¹dowego 4...20 mA

�
Wskazówka:
 Minimalne obci¹¿enie pêtli pomiarowej musi wynosiæ przynajmniej 250 ξ.
 W funkcji CURRENT SPAN [ZAKRES PR¥DOWY] konieczne jest ustawienie albo “4–20 mA 

HART” albo “4–20 mA (25 mA) HART” (ustawienie fabryczne).

Pod³¹czenie rêcznego komunikatora HART
Patrz dokumentacja wydana przez HART Communication Foundation, w szczególnoœci HCF LIT 
20: “HART, a technical summary” ["HART, kompendium informacji technicznej"].

Rys. 17: Pod³¹czenie elektryczne rêcznego komunikatora HART:
1 = komunikator HART, 2 = zasilanie, 3 = ekran, 4 = inne urz¹dzenia przetwarzaj¹ce lub PLC z wejœciem pasywnym

Pod³¹czenie PC z oprogramowaniem u¿ytkowym
Do pod³¹czenia PC z oprogramowaniem u¿ytkowym (np. “FieldTool™”), wymagany jest modem 
HART (np. “Commubox FXA 191”).
Patrz równie¿ dokumentacja wydana przez HART Communication Foundation, w szczególnoœci 
HCF LIT 20: “HART, a technical summary” ["HART, kompendium informacji technicznej"].

Rys. 18: Pod³¹czenie elektryczne PC z oprogramowaniem u¿ytkowym:
1 = PC z oprogramowaniem u¿ytkowym, 2 = zasilanie, 3 = ekran, 4 = inne urz¹dzenia przetwarzaj¹ce lub PLC z 
wejœciem pasywnym, 5 = modem HART, np. Commubox FXA 191
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4.3 Wyrównanie potencja³ów

Nie wystêpuj¹ ¿adne specjalne wymagania odnoœnie wyrównania potencja³ów.

�
Wskazówka:
W przypadku przyrz¹dów przeznaczonych do u¿ycia w obszarach zagro¿onych wybuchem, 
nale¿y przestrzegaæ odpowiednich wytycznych zawartych we w³aœciwej dokumentacji Ex.

4.4 Stopieñ ochrony

Przyrz¹dy ca³kowicie spe³niaj¹ wymagania stopnia IP 67. Aby mieæ pewnoœæ, ¿e zachowana jest 
ochrona IP 67, podczas instalacji na miejscu u¿ytkowania lub podczas obs³ugi technicznej obo-
wi¹zkowe jest przestrzeganie nastêpuj¹cych wskazañ:

 Uszczelki obudowy, wprowadzane do przeznaczonych dla nich rowków, musz¹ byæ czyste i 
nieuszkodzone. Ponadto, musz¹ byæ one suche i w razie potrzeby wymienione. 

 Wszystkie ³¹czniki gwintowe oraz œruby mocuj¹ce pokrywy musz¹ byæ solidnie dokrêcone.
 Kable po³¹czeniowe musz¹ posiadaæ wymagane œrednice zewnêtrzne (patrz strona 67).
 Nale¿y solidnie dokrêciæ d³awiki kablowe (Rys. 19). 
 Kable, przed wejœciem do d³awików kablowych musz¹ tworzyæ pêtlê skierowan¹ do do³u 

(“studzienka kontrolna”, Rys. 19). Takie u³o¿enie zapobiega przenikaniu wilgoci do d³awika. 
Przyrz¹d pomiarowy zawsze nale¿y instalowaæ tak, aby d³awiki kablowe nie by³y skierowane 
do góry.

 Usun¹æ wszystkie nie wykorzystane d³awiki kablowe i zamiast nich umieœciæ zaœlepki.
 Nie usuwaæ pierœcieni uszczelniaj¹cych z d³awików kablowych.

Rys. 19: Sposób monta¿u d³awików kablowych
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4.5 Kontrola po wykonaniu pod³¹czeñ elektrycznych

Po wykonaniu kompletnej instalacji elektrycznej przyrz¹du pomiarowego, nale¿y sprawdziæ:

Stan przyrządu i warunki techniczne Uwagi

Czy kable lub przyrz¹d nie s¹ uszkodzone (ocena wzrokowa)? Ν

Podłączenie elektryczne Uwagi

Czy wartoœæ napiêcia zasilaj¹cego odpowiada parametrom okreœlonym na 
tabliczce znamionowej?

85...260 V AC (45...65 Hz)
20...55 V AC (45...65 Hz)
16...62 V DC

Czy zastosowano kable zgodne ze specyfikacj¹? patrz strona 24, 67

Czy kable maj¹ odpowiedni naci¹g i u³o¿enie? Ν

Czy kable s¹ w³aœciwie posegregowane?
Bez zapêtleñ i skrzy¿owañ?

Ν

Czy kabel zasilaj¹cy oraz kable sygna³owe s¹ prawid³owo pod³¹czone? Patrz schemat po³¹czeñ 
wewn¹trz pokrywy przedzia³u 
pod³¹czeniowego

Czy wszystkie zaciski gwintowe s¹ solidnie dokrêcone? Ν

Czy wszystkie d³awiki kablowe s¹ zainstalowane, dok³adnie dokrêcone 
oraz prawid³owo uszczelnione? Czy kable uformowane s¹ w pêtle 
tworz¹ce “studzienki kontrolne”?

patrz strona 29

Czy wszystkie pokrywy obudów s¹ prawid³owo zamontowane i dok³adnie 
dokrêcone?

Ν
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5 Obs³uga

5.1 Wyœwietlacz i elementy obs³ugi

Lokalny wyœwietlacz umo¿liwia odczyt wszystkich wa¿nych parametrów, bezpoœrednio w punk-
cie pomiarowym oraz konfiguracjê przyrz¹du.

Wyœwietlacz zawiera dwie linie, w których wyœwietlane s¹ wartoœci mierzone i/ lub ; 
zmienne stanu (kierunek przep³ywu, sygnalizacja pustej rury, wykres s³upkowy, itd.). Przypisanie 
linii wyœwietlacza do zmiennych mo¿na zmieniæ, aby dopasowaæ je do w³asnych wymagañ i pre-
ferencji (〉 patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du").

Rys. 20: Wyœwietlacz i elementy obs³ugi

Wyświetlacz ciekłokrystaliczny (1)
Podœwietlany, dwuliniowy, ciek³okrystaliczny wyœwietlacz wskazuje wartoœci mierzone, teksty dialogowe, komu-
nikaty b³êdów oraz komunikaty informacyjne. Wyœwietlenie, które ukazuje siê w czasie trwania normalnego pomia-
ru, okreœlane jest jako pozycja HOME (tryb operacyjny).
– Górna linia wyœwietlacza: wskazuje g³ówne wartoœci mierzone, np. przep³yw masowy w [kg/h] lub w [%].
– Dolna linia wyœwietlacza: wskazuje dodatkowe zmienne mierzone oraz zmienne stanu, np wskazanie licznika w 

[t], wykres s³upkowy, oznaczenie punktu pomiarowego.

Przyciski plus/minus (2)
– Wprowadzanie wartoœci numerycznych, wybór parametrów
– Wybór ró¿nych grup funkcji w obrêbie matrycy funkcji

Równoczesne wciœniêcie przycisków +/Ν powoduje wyzwolenie nastêpuj¹cych funkcji:
– Wychodzenie z matrycy funkcji krok po kroku 〉 pozycja HOME
– Wciœniêcie i przytrzymanie przycisków +/Ν przez ponad 3 sekundy 〉 powrót bezpoœrednio do pozycji HOME
– Anulowanie wprowadzonych danych

Przycisk Enter (3)
– Pozycja HOME 〉 Wejœcie do matrycy funkcji
– Zapis wprowadzonych wartoœci numerycznych lub zmian dokonanych w ustawieniach
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5.2 Skrócona instrukcja obs³ugi matrycy funkcji

�
Wskazówka:
 Uwagi ogólne zawiera str. 33.
 Opisy funkcji 〉 patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”

1. Pozycja HOME 〉 F 〉 Wejœcie do matrycy funkcji
2. Wybór grupy funkcji (np. CURRENT OUTPUT 1 [WYJŒCIE PR¥DOWE 1])
3. Wybór funkcji (np. TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA])

Zmiana parametru / wprowadzenie wartoœci numerycznych:
�� 〉 wybór lub wprowadzenie: kodu dostêpu, parametrów, wartoœci numerycznych
� 〉 zapisanie dokonanych wprowadzeñ

4. Wyjœcie z matrycy funkcji:
– Wciœniêcie i przytrzymanie przycisku Esc (�) d³u¿ej ni¿ przez 3 sekundy 〉 pozycja 

HOME
– Kilkakrotne wciœniêcie przycisku Esc (�) 〉 powrót krok po kroku do pozycji HOME

Rys. 21: Wybór funkcji i konfiguracja parametrów (matryca funkcji)
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5.2.1 Uwagi ogólne

Menu Quick Setup (patrz strona 38) zawiera domyœlne ustawienia, wystarczaj¹ce do wstêpnego 
uruchomienia.
Z drugiej zaœ strony, z³o¿one operacje pomiarowe wymagaj¹ funkcji dodatkowych, które mo¿na 
skonfigurowaæ i dostosowaæ do wymaganych parametrów procesowych. W zwi¹zku z tym, 
matryca funkcji zawiera ró¿norodne funkcje dodatkowe, które dla przejrzystoœci uporz¹dkowane 
zosta³y w kilka grup funkcji.

Podczas konfiguracji funkcji, nale¿y postêpowaæ zgodnie z nastêpuj¹cymi instrukcjami:
 Wybraæ funkcje zgodnie z opisem na str. 32.
 Istnieje mo¿liwoœæ wy³¹czenia pewnych funkcji (OFF). Po wykonaniu tego kroku, zwi¹zane z 

nimi funkcje w innych grupach równie¿ nie bêd¹ ju¿ d³u¿ej wyœwietlane.
 W przypadku niektórych f-cji, ¿¹dane jest potwierdzenie przez u¿ytkownika, ¿e dane maj¹ zos-

taæ wprowadzone. Aby wybraæ “SURE [ YES ]” ("TAK") nale¿y wcisn¹æ �� , a nastêpnie w 
celu potwierdzenia ponownie wcisn¹æ F. Powoduje to zapisanie ustawieñ u¿ytkownika lub 
odpo-wiedniej funkcji.

 Je¿eli przez 5 minut nie zostanie wciœniêty ¿aden przycisk, nastêpuje automatyczny powrót do 
pozycji HOME.

 Je¿eli ¿aden przycisk nie zostanie wciœniêty w przeci¹gu 60 sekund od momentu powrotu do 
pozycji HOME, nastêpuje automatyczne zablokowanie trybu programowania.

�
Wskazówka:
 Podczas wprowadzania danych, przetwornik kontynuuje pomiar, tj. aktualne wartoœci mierzo-

ne generowane s¹ na wyjœciach sygna³owych w normalny sposób.
 W przypadku zaniku zasilania, wszystkie nastawione wartoœci oraz zmiany parametrów pozo-

staj¹ zachowane w pamiêci EEPROM.

�
Uwaga:
Zarówno wszystkie funkcje jak i sama matryca funkcji opisane s¹ szczegó³owo w podrêczniku 
“Opis funkcji przyrządu”, który jest oddzieln¹ czêœci¹ niniejszej instrukcji obs³ugi. 

5.2.2 Udostêpnianie trybu programowania

Matryca funkcji mo¿e byæ niedostêpna. Zablokowanie matrycy funkcji eliminuje mo¿liwoœæ 
wprowadzenia przypadkowych zmian do funkcji przyrz¹du, wartoœci numerycznych lub usta-
wieñ fabrycznych.
Zmiana ustawieñ mo¿liwa jest po wprowadzeniu kodu numerycznego (ustawienie fabryczne = 
80). Zastosowanie wybranego przez siebie kodu, eliminuje mo¿liwoœæ dostêpu do danych przez 
osoby nieuprawnione (〉 patrz podrêcznik "Opis funkcji przyrz¹du"). 

Podczas wprowadzania kodu nale¿y postêpowaæ zgodnie z poni¿szymi instrukcjami:
 Je¿eli mo¿liwoœæ programowania jest zablokowana i dla dowolnej funkcji wciœniêty zostanie 

przycisk , na wyœwietlaczu automatycznie pojawia siê zg³oszenie gotowoœci do wprowadze-
nia kodu.

 Je¿eli jako kod u¿ytk. wprowadzone zostanie “0”, tryb programowania dostêpny jest zawsze.
 W przypadku zagubienia w³asnego kodu, serwis E+H s³u¿¹ pomoc¹.

�
Uwaga:
Zmiana niektórych parametrów, takich jak na przyk³ad parametry czujnika, wp³ywa na ró¿ne 
funkcje ca³ego systemu, zw³aszcza na dok³adnoœæ pomiarow¹. 
W normalnych warunkach nie ma potrzeby zmiany tych parametrów, w zwi¹zku z czym s¹ one 
zabezpieczone specjalnym kodem, znanym tylko pracownikom E+H. W przypadku pojawienia 
siê jakichkolwiek pytañ proszê kontaktowaæ siê z Endress+Hauser.

5.2.3 Blokowanie trybu programowania

Tryb programowania zostaje zablokowany, jeœli w ci¹gu 60 sekund nastêpuj¹cych po powrocie 
do pozycji HOME, nie zostanie wciœniêty ¿aden klawisz. 
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Tryb programowania mo¿na równie¿ zablokowaæ poprzez funkcjê “ACCESS CODE” ["KOD 
DOSTÊPU], wprowadzaj¹c dowoln¹ liczbê (inn¹ ni¿ kod u¿ytkownika).

5.3 Wyœwietlanie komunikatów b³êdów

Typ b³êdu
B³êdy, które pojawiaj¹ siê podczas uruchomienia lub pomiarów, wyœwietlane s¹ natychmiast. 
Je¿eli pojawi¹ siê dwa lub wiêcej b³êdów systemowych, jako pierwszy wyœwietlany jest b³¹d o 
wy¿szym priorytecie. System pomiarowy rozró¿nia dwa typy b³êdów pomiarowych:

 B³êdy systemowe: Grupa ta obejmuje wszystkie b³êdy przyrz¹du, np. b³êdy komunikacyjne, 
awarie sprzêtowe, itd. 〉 patrz strona 50

 B³êdy procesowe: Grupa ta obejmuje wszystkie b³êdy zwi¹zane z aplikacj¹, np. pusta rura, itd. 
〉 patrz strona 53

Rys. 22: Komunikaty b³êdów na wyœwietlaczu (przyk³ad)

1 Typ b³êdu: P = b³¹d procesowy, S = b³¹d systemowy
2 Typ komunikatu b³êdu: � = komunikat awari, ! = komunikat ostrzegawczy (definicja: patrz poni¿ej)
3 Opis b³êdu: np. FLUID INHOM. = ciecz nie jest jednorodna
4 Numer b³êdu: np.. # 702
5 Czas trwania b³êdu, który pojawi³ siê najpóŸniej (w godzinach/ minutach / sekundach)

Typy komunikatów b³êdów
U¿ytkownicy maj¹ mo¿liwoœæ nadania znaczenia niektórym b³êdom w ró¿ny sposób, innymi 
s³owy mog¹ im przypisaæ “komunikaty awarii” lub “komunikaty ostrzegawcze”. Komu-
nikaty mo¿na definiowaæ w ten sposób, za pomoc¹ matrycy funkcji 〉 patrz podrêcznik “Opis 
funkcji przyrz¹du”.
Powa¿ne b³êdy systemowe, np. uszkodzenia modu³ów, zawsze s¹ przez przyrz¹d pomiarowy 
identyfikowane i automatycznie przypisywane im s¹ “komunikaty awarii”.

Komunikat ostrzegawczy (!)
 Wyœwietlany jako 〉 Znak wykrzyknika (!), typ b³êdu (S: b³¹d systemowy, P: b³¹d procesowy).
 Omawiany b³¹d nie ma wp³ywu na stan wejœæ ani wyjœæ przyrz¹du pomiarowego.

Komunikat awarii ( �)
 Wyœwietlany jako 〉 Znak b³yskawicy ( �), typ b³êdu (S: b³¹d systemowy, P: b³¹d procesowy).
 Omawiany b³¹d ma bezpoœredni wp³yw na stan wejœæ lub wyjœæ. 

Reakcja wejœæ lub wyjœæ (tryb zabezpieczenia) mo¿e byæ zdefiniowana za pomoc¹ funkcji w 
matrycy (patrz strona 56).

�
Wskazówka:
Przez wzgl¹d na bezpieczeñstwo, komunikaty b³êdów powinny byæ wyprowadzane na wyjœciu 
statusu.
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5.4 Komunikacja

Poza mo¿liwoœci¹ obs³ugi lokalnej, dodatkowo istnieje ewentualnoœæ konfiguracji przyrz¹du 
pomiarowego oraz pobrania wartoœci mierzonych za pomoc¹ protoko³u HART. Dostêpne s¹ 
dwie opcje:
 Obs³uga za pomoc¹ uniwersalnego rêcznego komunikatora HART DXR 275.
 Obs³uga za pomoc¹ komputera osobistego, przy u¿yciu oprogramowania u¿ytkowego (np. 

“FieldTool™”) i modemu HART (np. “Commubox FXA 191”).

5.4.1 Komunikator HART DXR 275

Wybieranie funkcji przyrz¹du za pomoc¹ komunikatora HART jest procesem wymagaj¹cym 
dostêpu do wielu poziomów menu i specjalnej matrycy funkcji HART (patrz podrêcznik “Opis 
funkcji przyrz¹du”).
Wskazówka:
 Protokó³ HART wymaga ustawienia w funkcji “CURRENT SPAN [ZAKRES PR¥DOWY]" 

(Wyjœcie pr¹dowe 1) opcji 4...20 mA HART” lub “4-20 mA (25 mA) HART”.
 Bardziej szczegó³owe informacje na temat przyrz¹du zawiera podrêcznik HART zawarty w 

futerale transportowym komunikatora HART.

5.4.2 Program u¿ytkowy FieldTool™

FieldTool™ jest uniwersalnym pakietem oprogramowania obs³ugowego i konfiguracyjnego, 
zaprojektowanym dla przyrz¹dów pomiarowych PROline. Pod³¹czenie zrealizowane jest 
poprzez interfejs obs³ugowy PROline (przy³¹cze serwisowe) w przypadku u¿ycia Commubox 
FXA 193 lub przy³¹cze HART w przypadku Commubox FXA 191.

FieldTool™ zawiera nastêpuj¹ce grupy funkcyjne:
 Konfiguracja funkcji przyrz¹du
 Wizualizacja wartoœci pomiarowych (w³¹czaj¹c centraln¹ rejestracjê danych)
 Kopia zapasowa parametrów przyrz¹du
 Dokumentacja punktu pomiarowego

�
Wskazówka:
Bardziej szczegó³owe informacje odnoœnie FieldTool™ mo¿na znaleŸæ w nastêpuj¹cym doku-
mencie E+H:
 Informacje o systemie: SI 031D/06/pl “FieldTool™”
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6 Uruchomienie przy oddaniu do eksploatcji

6.1 Kontrola dzia³ania

Przed uruchomieniem punktu pomiarowego nale¿y upewniæ siê, ¿e wykonane zosta³y wszystkie 
koñcowe dzia³ania kontrolne:
 Wykaz czynnoœci kontrolnych podczas “Kontroli po wykonaniu monta¿u” 〉 str. 21
 Wykaz czynnoœci kontrolnych podczas “Kontroli po wykonaniu pod³¹czeñ” 〉 str. 30

6.2 Uruchomienie przy oddaniu do eksploatacji

6.2.1 W³¹czenie przyrz¹du pomiarowego

Po pomyœlnym zakoñczeniu kontroli pod³¹czenia elektrycznego, przychodzi kolej na w³¹czenie 
zasilania. Od tej chwili przyrz¹d jest w eksploatacji. 
Po w³¹czeniu, przyrz¹d pomiarowy wykonuje liczne procedury samokontrolne. W czasie gdy s¹ 
one realizowane, na lokalnym wyœwietlaczu ukazuje siê nastêpuj¹ca sekwencja komunikatów:

Normalny tryb pomiarowy rozpoczyna siê natychmiast po zakoñczeniu procedury uruchomie-
niowej. Na wyœwietlaczu ukazuj¹ siê ró¿ne wartoœci mierzone i/lub zmienne stanu (pozycja 
HOME).

�
Wskazówka:
Je¿eli procedura uruchomienia zakoñczy siê niepowodzeniem, wyœwietlany jest komunikat 
b³êdu wskazuj¹cy przyczynê.

PROMASS 80
START-UP
[URUCHOMIENIE
PROMASS 80]

Komunikat informuj¹cy o uruchomieniu

�

SW AMPLIFIER
[WERSJA
OPROGRAMOWANIA 
WZMACNIACZA]
XX.XX.XX

Aktualna wersja oprogramowania (przyk³ad)

�

SYSTEM OK
[SYSTEM SPRAWNY]
� OPERATION

[ROZPOCZĘCIE 
TRYBU 
POMIAROWEGO]

Rozpoczêcie normalnego trybu pomiarowego
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6.2.2 Quick Setup "Commissioning" [Szybka konfiguracja do 
wstêpnego uruchomienia]

Menu Quick Setup prowadzi u¿ytkownika krok po kroku przez procedurê konfiguracji wszystkich g³ównych funkcji 

przyrz¹du, które musz¹ zostaæ skonfigurowane, aby mo¿liwa by³a standardowa procedura pomiarowa.

Rys. 23: Menu Quick Setup do ³atwej konfiguracji g³ównych funkcji przyrz¹du
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6.2.3 Ustawianie punktu zerowego

Wszystkie przyrz¹dy pomiarowe Promass kalibrowane s¹ zgodnie z aktualnym stanem 
mo¿liwoœci technicznych. Punkt zerowy uzyskany w ten sposób, nacechowany jest na tabliczce 
znamionowej. Kalibracja ma miejsce w roboczych warunkach odniesienia (patrz strona 69). 
Zatem w przypadku przyrz¹dów Promass, ustawianie punktu zerowego nie jest generalnie 
konieczne.

Doœwiadczenie wskazuje, ¿e ustawianie punktu zerowego zalecane jest jedynie w szczególnych 
przypadkach:
 W celu osi¹gniêcia wysokiej dok³adnoœci pomiarowej równie¿ w przypadku bardzo ma³ych 

natê¿eñ przep³ywów.
 W ekstremalnych warunkach procesowych lub operacyjnych (np. bardzo wysoka temperatura 

procesowa lub bardzo du¿a lepkoœæ cieczy).

Wymagania pocz¹tkowe dla procedury ustawiania punktu zerowego
Przed przyst¹pieniem do ustawiania punktu zerowego, nale¿y zwróciæ uwagê na nastêpuj¹ce 
wskazania:
 Ustawianie punktu zerowego mo¿e byæ wykonywane wy³¹cznie przy u¿yciu cieczy nie zawie-

raj¹cych gazu ani cia³ sta³ych.
 Podczas ustawiania punktu zerowego rura musi byæ ca³kowicie wype³niona przy braku 

przep³ywu (0 m/s). Mo¿na to osi¹gnaæ, np. przez zastosowanie zaworów odcinaj¹cych 
umieszczonych za i przed czujnikiem lub istniej¹cych zaworów i zasów (Rys. 24):
– Normalna praca 〉 zawory 1 i 2 otwarte
– Ustawianie punktu zerowego przy pracuj¹cej pompie 〉 zawór 1 otwarty/ zawór 2 zam-

kniêty
– Ustawianie punktu zerowego gdy pompa nie pracuje 〉 zawór 1 zamkniêty / zawór 2 

otwarty

�
Uwaga:
 W przypadku trudnych do pomiaru cieczy (np. zawieraj¹cych wtr¹cone cz¹steczki cia³ sta³ych 

lub gazu) uzyskanie stabilnego punktu zerowego mo¿e okazaæ siê niemo¿liwe mimo ponawia-
nia prób regulacji. W takich przypadkach, proszê skontaktowaæ siê z biurem E+H.

 Aktualn¹ wartoœæ punktu zerowego mo¿na wyœwietliæ za pomoc¹ funkcji “ZERO POINT” 
[PUNKT ZEROWY] (patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”).

Rys. 24: Ustawianie punktu zerowego z zastosowaniem zaworów odcinaj¹cych.
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Procedura ustawiania punktu zerowego

1. Uruchomiæ system i odczekaæ a¿ do ustalenia siê warunków pracy.
2. Zatrzymaæ przep³yw (v = 0 m/s).
3. Sprawdziæ szczelnoœæ zaworów odcinaj¹cych.
4. Sprawdziæ czy prawid³owe jest ciœnienie w instalacji.
5. Wykonaæ procedurê ustawiania punktu zerowego w nastêpuj¹cy sposób:

Przy-
cisk

Procedura Wyświetlany tekst

� Pozycja HOME � Wejœcie do matrycy funkcji

>GROUP SELECTION <
MEASURED VARIABLES
[>WYBÓR GRUPY<
ZMIENNE MIERZONE]

�
Wybór grupy funkcji “PROCESS PARAMETER” [PARAMETRY 
PROCESOWE]

>GROUP SELECTION <
PROCESS PARAMETER
[>WYBÓR GRUPY <
PARAMETRY PROCESOWE]

� Wybór funkcji “ZERO ADJUST.” [USTAWIANIE ZERA]
ZERO ADJUST. [USTAWIANIE 
ZERA]
CANCEL [ANULUJ]

�
Jeœli dostêp do matrycy f-cji jest zablokowany, po wciœniêciu +/– 
automatycznie pojawia siê zg³oszenie gotowoœci do wprowadze-
nia kodu dostêpu.

CODE ENTRY [WPROWA-
DZENIE KODU]

 0

� Wprowadzenie kodu (80 = ustawienie domyœlne)
CODE ENTRY [WPROWA-
DZENIE KODU]

 80

� Potwierdzenie wprowadzonego kodu.
PROGRAMMING ENABLED 
[PROGRAMOWANIE 
UDOSTÊPNIONE]

Funkcja “ZERO ADJUST” [USTAWIANIE ZERA] ponownie ukazuje 
siê na wyœwietlaczu.

ZERO ADJUST. [USTAWIANIE 
ZERA]
CANCEL [ANULUJ]

� Wybór opcji “START”
ZERO ADJUST. [UST. ZERA]
YES [TAK]

�

Potwierdzenie ustawienia poprzez wciœniêcie przycisku Enter.
Na wyœwietlaczu ukazuje siê komunikat z ¿¹daniem potwierdze-
nia.

ZERO ADJUST. SURE? [ NO ]
{CZY NAPEWNO UST. ZERO? 
[NIE]}

� Wybór opcji “YES” [TAK].
ZERO ADJUST. SURE? [ YES ] 
{CZY NAPEWNO UST. ZERO? 
[TAK]}

�

Potwierdzenie ustawienia poprzez wciœniêcie przycisku Enter. W 
tym momencie rozpoczyna siê ustawianie punktu zerowego. W 
trakcie wykonywania regulacji, na wyœwietlaczu przez 30...60 
sekund ukazuje siê przedstawiony obok komunikat.
Jeœli przep³yw w ruroci¹gu przekracza 0.1 m/s, na wyœwietlaczu 
ukazuje siê nastêpuj¹cy komunikat: ZERO ADJUST NOT POSSI-
BLE [USTAWIENIE PUNKTU ZEROWEGO NIEMO¯LIWE].

S: ZERO ADJUSTMENT
RUNNING
[TRWA USTAWIANIE PUNKTU 
ZEROWEGO]

Po zakoñczeniu ustawiania punktu zerowego, funkcja “ZERO 
ADJUST.” [USTAWIANIE PUNKTU ZEROWEGO] ponownie uka-
zuje siê na wyœwietlaczu.

ZERO ADJUST. [USTA-
WIANIE PUNKTU ZERO-
WEGO]
CANCEL [ANULUJ]

�
Po uaktywnieniu prycisku Enter, wyœwietlana jest nowa wartoœæ 
punktu zerowego.

ZERO POINT [PUNKT 
ZEROWY]

� Jednoczesne wciœniêcie przycisków +/– � pozycja HOME
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6.2.4 Kalibracja pomiaru gêstoœci

Dok³adnoœæ pomiarowa podczas wyznaczania gêstoœci medium ma bezpoœredni wp³yw na 
obliczan¹ wartoœæ przep³ywu objêtoœciowego. W zwi¹zku z tym, w poni¿ej wymienionych przy-
padkach konieczna jest kalibracja pomiaru gêstoœci:
 Wartoœci gêstoœci otrzymane w wyniku pomiaru za pomoc¹ czujnika, nie s¹ dok³adnie takie 

jakich oczekiwano na podstawie analizy laboratoryjnej.
 W³asnoœci cieczy nie spe³niaj¹ parametrów pomiarowych ustawionych fabrycznie lub robo-

czych warunków odniesienia przyjêtych podczas kalibracji przyrz¹du pomiarowego.
 Przep³ywomierz wykorzystywany jest wy³¹cznie do pomiaru gêstoœci cieczy, który musi byæ 

rejestrowany z bardzo du¿¹ dok³adnoœci¹ w sta³ych warunkach.

Procedura kalibracji pomiaru gêstoœci

�
Uwaga:
 Na miejscu u u¿ytkownika, kalibracja pomiaru gêstoœci mo¿e byæ wykonana tylko wtedy, gdy 

u¿ytkownik posiada szczegó³ow¹ wiedzê o gêstoœci cieczy, uzyskan¹ na przyk³ad na pod-
stawie dok³adnej analizy laboratoryjnej.

 Okreœlona w ten sposób wyjœciowa wartoœæ gêstoœci (wartoœæ odniesienia), nie mo¿e siê 
ró¿niæ od gêstoœci mierzonej cieczy wiecej ni¿ o ±10%.

 B³êdne zdefiniowanie wyjœciowej gêstoœci wp³ywa na wszystkie obliczane wartoœci bêd¹ce 
funkcjami gêstoœci i objêtoœci.

 Kalibracja pomiaru gêstoœci powoduje zmianê fabrycznych lub ustawionych przez serwis war-
toœci kalibracyjnych.

Funkcje wymienione w poni¿szych instrukcjach, szczegó³owo opisane s¹ w podrêczniku “Opis 
funkcji przyrz¹du”.

1. Nape³niæ czujnik ciecz¹. Upewniæ siê, ¿e rury pomiarowe s¹ ca³kowicie wype³nione oraz ¿e 
ciecz nie zawiera pêcherzyków gazu.

2. Odczekaæ a¿ temperatury cieczy i rury pomiarowej zrównaja siê. Czas konieczny do ich 
wyrównania zale¿y od rodzaju cieczy i wartoœci temperatury.

3. Wybraæ funkcjê kalibracji pomiaru gêstoœci:
HOME 〉 � 〉 ��〉 PROCESSPARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE] 〉 � 〉 DEN-
SITY SET VALUE [WARTOŒÆ NASTAWY GÊSTOŒCI]
– Jeœli matryca funkcji nie jest dostêpna, wciœniêcie OS, powoduje automatyczne poja-

wienie siê zg³oszenia gotowoœci do wprowadzenia kodu. Nale¿y wprowadziæ kod.
– Za pomoc¹ �� wprowdziæ wyjœciow¹ gêstoœæ cieczy i zapisaæ t¹ wartoœæ (zakres wejœ-

ciowy= aktualna wartoœæ gêstoœci ±10%) wciskaj¹c  �.
4. Wcisn¹æ � i wybraæ funkcjê “MEASURE FLUID” [POMIAR MEDIUM].

Za pomoc¹ przycisków �� wybraæ “START” i wcisn¹æ � . Wówczas, na wyœwietlaczu 
przez oko³o 10 sekund ukazuje siê komunikat "DENSITY ADJUST RUNNING” [TRWA KALI-
BRACJA POMIARU GÊSTOŒCI]. W tym czasie Promass dokonuje pomiaru aktualnej gês-
toœci cieczy (mierzona wartoœæ gêstoœci).

5. Wcisn¹æ � i wybraæ funkcjê “DENSITY ADJUST” [KALIBRACJA POMIARU GÊSTOŒCI]. 
Za pomoc¹ �� wybraæ “DENSITY ADJUST” [KALIBRACJA GÊSTOŒCI] i wcisn¹æ � . Pro-
mass porównuje mierzon¹ wartoœæ gêstoœci z wprowadzon¹ wartoœci¹ odniesienia i oblicza 
nowy wspó³czynnik gêstoœci.

�
Uwaga:
Jeœli kalibracja gêstoœci nie zostanie zakoñczona pomyœlnie, poprzez wybór funkcji 
RESTORE ORIGINAL [PRZYWRÓCENIE WARTOŒCI POCZ¥TKOWEJ] mo¿liwe jest przy-
wrócenie domyœlnego wspó³czynnika gêstoœci.

6. Powrót do pozycji HOME nastêpuje poprzez wciœniêcie � (jednoczesne wciœniêcie przy-
cisków +/– ).
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6.2.5 Wyjœcie pr¹dowe: aktywne / pasywne

Wyjœcie pr¹dowe konfigurowane jest jako “aktywne” lub “pasywne” za pomoc¹ ró¿nych zworek 
na p³ycie I/O [WE/WY].

� Ostrze¿enie:
Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebezpiecz-
ne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e wy³¹czone 
jest zasilanie.

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Wyj¹æ p³ytê I/O [WE/WY] ΑΑ〉ΑΑStrona 59, 61
3. Ustawiiæ zworki zgodnie z Rys. 25.

� Uwaga:
Istnieje ryzyko zniszczenia przyrz¹du pomiarowego. Zworki nale¿y ustawiæ dok³adnie tak, 
jak pokazano na Rys. 25. Nieprawid³owe rozmieszczenie zworek mo¿e spowodowaæ 
przep³yw pr¹dów nadmiarowych, które mog¹ zniszczyæ zarówno przyrz¹d pomiarowy jak i 
pod³¹czone do niego urz¹dzenia zewnêtrzne.

4. Wk³adanie p³yty I/O [WE/WY] jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.

Rys. 25: Konfiguracja wyjœcia pr¹dowego przy pomocy zworek (p³yta I/O)

1 Aktywne wyjœcie pr¹dowe (domyœlnie)
2 Pasywne wyjœcie pr¹dowe
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6.2.6 Przy³¹cza spustowe i monitoruj¹ce ciœnienie

W przypadku ryzyka uszkodzenia rury pomiarowej wynikaj¹cego z w³asnoœci procesu, np. z 
korozyjnych w³aœciwoœci cieczy, zalecane jest stosowanie czujników z os³on¹ wtórn¹ 
wyposa¿on¹ w specjalne przy³¹cza (zamawiane opcjonalnie), umo¿liwiaj¹ce monitorowanie 
panuj¹cego wewn¹trz niej ciœnienia . Przy³¹cza te pozwalaj¹ tak¿e, w przypadku uszkodzenia 
rury pomiarowej, opró¿niæ os³onê wtórn¹ z medium. Ma to szczególne znaczenie w przypadku 
wysokociœnieniowych instalacji gazowych.
Przy³¹cza te mog¹ równie¿ s³u¿yæ do upuszczania gazu (detekcja gazu).

�
Uwaga:
Poni¿sze instrukcje dotycz¹ tylko obs³ugi czujników z przy³¹czami umo¿liwiajacymi upuszczanie 
lub monitorowanie ciœnienia:
 Os³ona wtórna jest wype³niona suchym azotem (N2). Nie otwieraæ przy³¹czy monitoruj¹co - 

spustowych, je¿eli os³ona nie mo¿e byæ wype³niona suchym gazem.
� Przedmuchiwanie przeprowadzaæ wy³¹cznie przy niskim nadciœnieniu. Maksymalne ciœnienie: 

5 bar.
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7 Konserwacja

Przep³ywomierz Promass 80 nie wymaga specjalnej konserwacji.

Czyszczenie zewnêtrzne
Podczas czyszczenia przyrz¹du na zewn¹trz, zawsze nale¿y u¿ywaæ œrodków czyszcz¹cych, 
które nie niszcz¹ powierzchni obudowy i uszczelek.

Czyszczenie za pomoc¹ skrobaków (Promass I)
Jeœli do czyszczenia u¿ywane s¹ skrobaki, istotne jest uwzglêdnienie wewnêtrznej œrednicy rury 
pomiarowej i przy³¹cza procesowego (patrz strona 119 ff.).

Wymiana uszczelek
W normalnych warunkach, uszczelki czujników Promass A i Promass M, maj¹ce kontakt z 
medium nie wymagaj¹ wymiany. Wymiana konieczna jest jedynie w szczególnych okolicznoœ-
ciach, na przyk³ad jeœli media o agresywnych lub korozyjnych w³aœciwoœciach nie s¹ kompaty-
bilne z materia³em uszczelki.

� Wskazówka:
 Okres, po którym konieczna jest wymiana zale¿y od w³aœciwoœci medium oraz w przypadku 

czyszczenia CIP [czyszczenie chemiczne] /SIP [sterylizacja par¹] od czêstotliwoœci cykli 
czyszczenia.

 Wymiana uszczelek (akcesoria)ΑΑ〉ΑΑStrona 47.
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8 Akcesoria

Dla przetwornika pomiarowego i czujnika przep³ywu dostêpne jest ró¿norodne wyposa¿enie 
dodatkowe, które mo¿na zamówiæ w Endress+Hauser oddzielnie. Szczegó³owe informacje 
odnoœnie kodu zamówieniowego wybranego sprzêtu mo¿na uzyskaæ w biurach obs³ugi E+H.

Akcesoria Opis Kod zamówieniowy

Przetwornik
Promass 80

Przetwornik do wymiany lub jako przyrz¹d za-
pasowy. Poprzez kod zamówieniowy, definio-
wane s¹ nastêpuj¹ce dane techniczne:
– Dopuszczenia
– Stopieñ ochrony / wersja
– D³awiki kablowe
– Wyœwietlacz / zasilanie / obs³uga
– Oprogramowanie
– Wyjœcia / wejœcia

80XXX ι XXXXX * * * * * *

Zestaw monta¿owy dla
przetwornika

Zestaw monta¿owy dla wersji rozdzielnej.
Odpowiedni do:
– Monta¿u na œcianie
– Monta¿u na stojaku
– Zabudowy panelowej

DK8WM ι *

Zestaw do monta¿u na 
stojaku dla czujnika 
Promass A

Zestaw do monta¿u na stojaku dla czujnika Pro-
mass A

DK8AS ι * *

Zestaw monta¿owy dla 
czujnika Promass A

Zestaw monta¿owy dla Promass A, zawieraj¹cy:
– 2 przy³¹cza procesowe (patrz strona 113 ff.)
– Uszczelki

DK8MS ι * * * * * *

Zestaw uszczelek dla 
czujnika

Do regularnej wymiany uszczelek czujników 
Promass M i Promass A.
Zestaw sk³ada siê z dwóch uszczelek

DKS ι * * *

Komunikator HART 
DXR 275

Rêczny terminal do zdalnej konfiguracji i 
odczytu wartoœci mierzonych przez wyjœcie 
pr¹dowe HART (4...20 mA).

W celu uzyskania bardziej szczegó³owych infor-
macji, proszê kontaktowaæ siê z lokalnym biu-
rem E+H.

DXR275 ι * * * * * *

Applicator ™ Oprogramowanie umo¿liwiaj¹ce wybór i konfi-
guracjê przep³ywomierzy.
Applicator™ mo¿na zainstalowaæ na lokalnym 
PC poprzez Internet lub z zamówionego CD-
ROM’u.

W celu uzyskania dalszych informacji nale¿y 
kontaktowaæ siê z lokalnym biurem E+H.

DKA80 ι *

FieldTool ™ Oprogramowanie do lokalnej konfiguracji i 
obs³ugi serwisowej przep³ywomierzy:
– Wstêpne uruchomienie, analiza konserwacji
– Konfigurowanie przep³ywomierzy
– Funkcje serwisowe
– Wizualizacja danych procesowych
– Wykrywanie i usuwanie usterek
– Sterowanie testerem/symulatorem “Field-

Check™”

W celu uzyskania bardziej szczegó³owych infor-
macji, proszê kontaktowaæ siê z lokalnym biu-
rem E+H.

DXS10 ι * * * * *
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FieldCheck ™ Tester/ symulator przep³ywomierzy. Jeœli pakiet 
ten u¿ywany jest w po³¹czeniu z pakietem opro-
gramowania “FieldTool™”, wyniki testu mog¹ 
byæ importowane przez bazy da-nych, drukow-
ane lub wykorzystywane do oficjalnych certy-
fikacji.

W celu uzyskania dalszych informacji nale¿y 
kontaktowaæ siê z lokalnym biurem E+H.

DXC10 ι * *

Akcesoria Opis Kod zamówieniowy
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9 Wykrywanie i usuwanie usterek

9.1 Instrukcje zwi¹zane z wykrywaniem i usu-
waniem usterek

Jeœli po uruchomienia lub podczas u¿ytkowania przyrz¹du pojawi¹ siê b³êdy, przystêpuj¹c do 
ich wykrywania i usuwania zawsze nale¿y bazowaæ na poni¿szym wykazie czynnoœci kontrol-
nych. Opisane w nim rutynowe procedury, prowadz¹ u¿ytkownika bezpoœrednio do znalezienia 
przyczyny problemu i odpowiednich œrodków zaradczych.

Kontrola wyświetlacza

Brak wyœwietlania oraz 
sygna³u wyjœciowego.

1. Sprawdziæ zasilanie � zaciski 1, 2
2. Sprawdziæ bezpiecznik sieciowy � str. 63

85...260 V AC: 0.8 A bezpiecznik zw³oczny / 250 V
20...55 V AC i 16...62 V DC: 2 A bezpiecznik zw³oczny / 250 V

3. Niesprawny modu³ elektroniki pomiarowej � zamówiæ czêœci 
zamienne � str. 58

Brak wyœwietlania ale sygna³ 
na wyjœciu jest obecny.

1. Sprawdziæ czy ³¹czówka kabla wst¹¿kowego modu³u wyœwietlacza jest 
prawid³owo wetkniêta do p³yty wzmacniacza � str. 60, 62

2. Niesprawny modu³ wyœwietlacza � zamówiæ czêœci zamienne 
� str. 58

3. Niesprawny modu³ elektroniki pomiarowej � zamówiæ czêœci zamienne 
� str. 58

Komunikaty wyœwietlane s¹ w 
niew³aœciwym jêzyku.

Wy³¹czyæ zasilanie. Wcisn¹æ i przytrzymaæ obydwa przyciski +/ι i w³¹czyæ 
przyrz¹d pomiarowy. Jêzykiem dialogowym bêdzie angielski (domyœlnie), 
wyœwietlany przy maksymalnym kontraœcie.

Wart. mierz. s¹ wyœwietlane ale 
brak sygn. na wyj. pr¹d. lub imp.

Niesprawny modu³ elektroniki pomiarowej � zamówiæ czêœci zamienne 
� str. 58

❥

Komunikaty błędów na wyświetlaczu

B³êdy, które pojawiaj¹ siê podczas wstêpnego uruchomienia lub pomiaru, wyœwietlane s¹ natychmiast.
Komunikaty b³êdów zawieraj¹ ró¿ne symbole, których znaczenie jest nastêpuj¹ce:
– Typ b³êdu:S = b³¹d systemowy, P = b³¹d procesowy
– Typ komunikatu b³êdu:  � = komunikat awarii, ! = komunikat ostrzegawczy
– MEDIUM INHOM.  = oznaczenie komunikatu, np. ciecz jest niejednorodna
– 03:00:05 = Czas trwania b³êdu (w godzinach / minutach / sekundach)
– # 702 = numer b³êdu

� Uwaga:
• Patrz równie¿ informacje na str. 34 ff.!
• System pomiarowy interpretuje funkcje symulacji oraz zerowania wskazañ jako b³êdy systemowe ale 

wyœwietlane s¹ one tylko jako b³êdy ostrzegawcze.

Numer b³êdu:
Nr 001 – 400
Nr 601 – 699

Wyst¹pi³ b³¹d systemowy (b³¹d przyrz¹du) � str. 50

Numer b³êdu:
Nr 500 – 600
Nr 700 – 750

Wyst¹pi³ b³¹d procesowy (b³¹d aplikacji) � str. 53

❥

Inne błędy (bez komunikatów błędów)

Mog¹ pojawiæ siê równie¿ 
inne b³êdy.

Diagnostyka i naprawa � str. 55
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9.2 Komunikaty b³êdów systemowych

�
Uwaga:
W przypadku powa¿nej awarii, mo¿e zaistnieæ koniecznoœæ zwrotu przep³ywomierza do produ-
centa, w celu naprawy. Zanim przyrz¹d zostanie zwrócony do Endress+Hauser, wykonane 
musz¹ zostaæ dzia³ania opisane na stronie 8. 
Ponadto, zawsze nale¿y do³¹czyæ poprawnie wype³niony formularz “Zasady bezpieczeñstwa”. 
Wzór blankietu wspomnianego formularza mo¿na znaleŸæ na koñcu niniejszego podrêcznika.

Typ Komunikat błędu/ Nr Przyczyna Środek zaradczy / część zamien-
na

Powa¿ne b³êdy systemowe zawszezawszezawszezawsze interpretowane s¹ przez system jako “Komunikaty awarii”, oraz symboli-
zowane na wyœwietlaczu przez znak b³yskawicy (�). Komunikaty awarii maj¹ natychmiastowy wp³yw na stan 
wejœæ i wyjœæ. 
Z drugiej zaœ strony, symulacja i zerowanie wskazañ klasyfikowane s¹ i wyœwietlane jako komunikaty ostrze-
gawcze.

Proszê równie¿ uwzglêdniæ informacje zawarte na ΑΑ〉ΑΑstr. 34 ff. i 56.

S = B³¹d systemowy
� = Komunikat awarii (maj¹cy wp³yw na stan wejœæ i wyjœæ)
! = Komunikat ostrzegawczy (nie maj¹cy wp³ywu na stan wejœæ i wyjœæ)

S
�

CRITICAL FAILURE
# 001

Powa¿ny b³¹d przyrz¹du Wymieniæ p³ytê wzmacniacza. 
Czêœci zamienne 〉 str. 58

S
�

AMP HW EEPROM
# 011

Wzmacniacz:
Niesprawna pamiêæ EEPROM

Wymieniæ p³ytê wzmacniacza. 
Czêœci zamienne 〉 str. 58

S
�

AMP SW EEPROM
# 012

Wzmacniacz:
B³¹d danych udostêpnionych z 
pamiêci EEPROM

Bloki danych w pamiêci EEPROM, 
w których pojawi³ siê b³¹d wyœwiet-
lane s¹ w funkcji “TROUBLE 
SHOOTING [WYKRYWANIE I USU-
WANIE USTEREK]” (Nr 8047).
W celu potwierdzenia naprawy 
rozwa¿anych b³êdów nale¿y 
wcisn¹æ Enter; zamiast b³êdnych 
wartoœci parametrów automatyc-
znie wprowadzane s¹ wartoœci 
domyœlne.

� Wskazówka:
Jeœli pojawi siê b³¹d w bloku licznika 
(patrz b³¹d Nr 111 / CHECKSUM 
TOTAL [CA£KOWITA SUMA KON-
TROLNA), przyrz¹d pomiarowy 
musi zostaæ zrestartowany.

S
�

SENSOR HW DAT
# 031

Czujnik:
1. Wadliwy modu³ S-DAT™.
2. Brak modu³u S-DAT™ lub nie 

jest wetkniêty w p³ytê I/O.

1. Wymieniæ modu³ S-DAT™.
Czêœci zamienne 〉 str. 58
Sprawdziæ numer zestawu 
czêœci zamiennych, aby 
upewniæ siê, ¿e nowy, zamienny 
modu³ DAT jest kompatybilny z 
elektronik¹ pomiarow¹.

2. Wetkn¹æ modu³ S-DAT™ w 
p³ytê I/O 〉 str. 60, 62
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S
�

SENSOR SW DAT
# 032

Czujnik:
B³¹d dostêpu do wartoœci kalibra-
cyjnych, przechowywanych w 
module S-DAT™.

1. Sprawdziæ czy modu³ S-DAT™ 
jest prawid³owo wetkniêty w 
p³ytê wzmacniacza 〉Αstr. 60, 
62

2. Wymieniæ modu³ S-DAT™ jeœli 
jest uszkodzony. Czêœci za-
mienne 〉 str. 58
Przed zamian¹ modu³u DAT, 
sprawdziæ czy nowy, zamienny 
modu³ jest kompatybilny z 
modu³em elektroniki pom.
Sprawdziæ:
– Numer zestawu czêœci za-

miennych
– Kod weryfikacyjny sprzêtu

3. W razie potrzeby wymieniæ p³yty 
modu³ów elektroniki pomi-
arowej. 
Czêœci zamienne 〉 str. 58

S
�

A / C COMPATIB.
# 051

Niekompatybilnoœæ p³yt I/O 
[WE/WY] i wzmacniacza.

Stosowaæ tylko kompatybilne mo-
du³y i p³yty. Sprawdziæ kompatybil-
noœæ zastosowanych modu³ów.
Sprawdziæ:
– Numer zestawu czêœci zamien-

nych
– Kod weryfikacyjny sprzêtu

S
�

CHECKSUM TOTAL
# 111

B³¹d ca³kowitej sumy kontrolnej 1. Zrestartowaæ przyrz¹d pomia-
rowy

2. W razie potrzeby wymieniæ p³ytê 
wzmacniacza.
Czêœci zamienne 〉 str. 58

S
�

COMMUNICATION I/O
# 261

Brak odbioru danych miêdzy wzm. 
i p³yt¹ I/O [WE/WY] lub b³êdny 
transfer danych wewnêtrznych.

Sprawdziæ zestyki MAGISTRALI

S
�

CURRENT RANGE
# 351

Wyjœcie pr¹dowe:
Wartoœæ przep³ywu poza zakre-
sem.

1. Zmieniæ wartoœæ ustawienia, 
odpowiednio górnej lub dolnej 
wartoœci granicznej.

2. Odpowiednio zwiêkszyæ lub 
zmniejszyæ przep³yw.

S
�

FREQUENCY RANGE
# 355

Wyjœcie czêstotliwoœciowe:
Wartoœæ przep³ywu poza zakre-
sem.

1. Zmieniæ wartoœæ ustawienia, 
odpowiednio górnej lub dolnej 
wartoœci granicznej.

2. Odpowiednio zwiêkszyæ lub 
zmniejszyæ przep³yw.

S
�

PULSE RANGE
# 359

Wyjœcie impulsowe:
Czêstotliwoœæ wyjœcia impul-
sowego poza zakresem.

1. Zwiêkszyæ wartoœæ ustawienia 
wagi impulsu

2. Jeœli licznik jest w stanie zliczyæ 
wiêksz¹ liczbê impulsów, zwiêk-
szyæ maks. czêstotliwoœæ 
impulsów.

3. Zmniejszyæ przep³yw.

S
�

FREQ. LIM
# 379 / 380

Czêstotliwoœæ drgañ rury pomia-
rowej wykracza poza zakres.

Przyczyny:
– Uszkodzona rura pomiarowa
– Wadliwy lub uszkodzony czujnik

Skontaktowaæ siê z lokalnym biu-
rem E+H.

Typ Komunikat błędu/ Nr Przyczyna Środek zaradczy / część zamien-
na
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S
�

FLUIDTEMP. LIM
# 381/ 382

Czujnik temperatury na rurze po-
miarowej jest prawdopodobnie 
wadliwy.

Przed skontaktowaniem siê z lokal-
nym biurem E+H, nale¿y sprawdziæ 
nastêpuj¹ce po³¹czenia elektryczne:
– Upewniæ siê czy z³¹cze kabla 

sygna³owego czujnika jest 
prawid³owo wetkniête w p³ytê 
wzmacniacza.ΑΑ〉ΑΑStrona 60, 62.

– Wersja rozdzielna:
Sprawdziæ pod³¹czenie zacisków 
czujnika i przetwornika: Nr 9 i 10ΑΑ
〉ΑΑStrona 23.

S
�

CARR. TEMP. LIM
# 383 / 384

Czujnik temperatury na rurze 
noœnej jest prawdopodobnie 
wadliwy.

Przed skontaktowaniem siê z lokal-
nym biurem E+H, nale¿y sprawdziæ 
nastêpuj¹ce po³¹czenia elektryczne:
– Upewniæ siê czy z³¹cze kabla 

sygna³owego czujnika jest 
prawid³owo wetkniête w p³ytê 
wzmacniaczaΑΑ〉ΑΑStrona 60, 62.

– Wersja rozdzielna:
Sprawdziæ pod³¹czenie zacisków 
czujnika i przetwornika: Nr. 11 
i 12ΑΑ〉ΑΑStrona 23.

S
�

EL. DYN. SENSOR
# 385 / 386 / 387

Jedna z cewek wzbudzaj¹cych 
rury pomiarowej (wlotowa lub 
wylotowa) jest prawdopodobnie 
wadliwa.

Przed skontaktowaniem siê z lokal-
nym biurem E+H, nale¿y sprawdziæ 
nastêpuj¹ce po³¹czenia elektryczne:
– Upewniæ siê czy z³¹cze kabla 

sygna³owego czujnika jest 
prawid³owo wetkniête w p³ytê 
wzmacniacza ΑΑ〉ΑΑStrona 60, 62.

– Wersja rozdzielna:
Sprawdziæ pod³¹czenie zacisków 
czujnika i przetwornika: Nr. 4, 5,6 
i 7ΑΑ〉ΑΑStrona 23.

S
�

AMP. FAULT
# 388 / 389/ 390

B³¹d wzmacniacza Skontaktowaæ siê z lokalnym biu-
rem E+H.

S
!

POSITIVE ZERO 
RETURN
# 601

Aktywna f-cja zerowania wskazañ.

� Uwaga:
Komunikat ten ma najwy¿szy prio-
rytet wyœwietlania.

Wy³¹czyæ funkcjê zerowania wska-
zañ.

S
!

SIM. CURR. OUT.
# 611

Aktywna symulacja wyjœcia 
pr¹dowego

Wy³¹czyæ symulacjê

S
!

SIM. FREQ. OUT.
# 621

Aktywna symulacja wyjœcia czêsto-
tliwoœciowego

Wy³¹czyæ symulacjê

S
!

SIM. PULSE
# 631

Aktywna symulacja wyjœcia impul-
sowego

Wy³¹czyæ symulacjê

S
!

SIM. STATUS OUT
# 641

Aktywna symulacja wyjœcia statusu Wy³¹czyæ symulacjê

S
!

SIM. STATUS IN
# 671

Aktywna symulacja wejœcia statusu Wy³¹czyæ symulacjê

S
!

SIM. FAILSAFE
# 691

Aktywna symulacja reakcji (wyjœæ) 
na b³¹d

Wy³¹czyæ symulacjê

S
!

SIM. MEASURAND
# 692

Symulacja zmiennych pomiaro-
wych (np. przep³yw masowy)

Wy³¹czyæ symulacjê

Typ Komunikat błędu/ Nr Przyczyna Środek zaradczy / część zamien-
na
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9.3 Komunikaty b³êdów procesowych

Typ Komunikat błędu / Nr Przyczyna Środek zaradczy

B³êdy procesowe mog¹ byæ definiowane jako komunikaty “Awarii” lub “Ostrze¿enia” i dziêki temu mog¹ mog¹ 
mieæ przypisane ró¿ne znaczenia. Klasyfikacja ta realizowana jest poprzez matrycê funkcji (patrz podrêcznik 
“Opis funkcji przyrz¹du” ). Typy b³êdów przedstawionych poni¿ej zgodne s¹ z ich ustawieniami fabrycznymi.

Nale¿y równie¿ uwzglêdniæ informacje zawarte na ΑΑ〉ΑΑstr. 34 ff. and 56

P = B³¹d procesowy
� = Komunikat awarii (maj¹cy wp³yw na wejœcia i wyjœcia)
! = Komunikat ostrzegawczy (nie maj¹cy wp³ywu na wejœcia i wyjœcia)

P
�

OSC. AMP. LIM.
# 586

W³aœciwoœci cieczy uniemo¿liwiaj¹ 
kontynuacjê pomiaru.

Przyczyny:
– Nadzwyczajnie du¿a lepkoœæ
– Ciecz procesowa jest bardzo 

niejednorodna (zawartoœæ gazu 
lub cia³ sta³ych)

Zmieniæ lub poprawiæ warunki 
procesowe.

P
�

TUBE NOT OSC
# 587

Wystêpuj¹ ekstremalne warunki 
procesowe. System pomiarowy nie 
mo¿e byæ zatem uruchomiony.

Zmieniæ lub poprawiæ warunki 
procesowe.

P
�

NOISE LIMIT
# 588

Przekroczenie zakresu wewnêtrz-
nego przetwornika analogowo-
cyfrowego.

Przyczyny:
– Kawitacja
– Nadmierne impulsy ciœnienia
– Wysoka prêdkoœæ przep³ywu 

gazu

Dalsza kontynuacja pomiaru nie 
jest mo¿liwa!

Zmieniæ lub poprawiæ warunki 
procesowe, np. przez zredukowa-
nie prêdkoœci przep³ywu.

P
!

EMPTY PIPE
# 700

Gêstoœæ cieczy procesowej 
przekracza doln¹ lub górn¹ war-
toœæ graniczn¹ zadan¹ w funkcji 
“EPD” [Detekcja pustej rury].

Przyczyny:
– Powietrze w rurze pomiarowej
– Rura pomiarowa wype³niona 

tylko czêœciowo

1. Upewniæ siê, ¿e ciecz 
procesowa nie zawiera gazu.

2. Dostosowaæ wartoœci ustawieñ 
w funkcji “EPD” do aktualnych 
warunków procesowych.

P
!

EXC. CURR. LIM.
# 701

W wyniku ekstremalnych w³aœci-
woœci cieczy procesowej, np. zna-
cznej zawartoœci gazu lub cia³ 
sta³ych, osi¹gniêta zosta³a maksy-
malna wartoœæ pr¹du cewek 
wzbudzaj¹cych rury pomiarowej.

Przyrz¹d nadal pracuje prawid³owo.

Poni¿sze œrodki, powoduj¹ce 
zwiêkszenie ciœnienia proceso-
wego, zalecane s¹ w szczegól- 
noœci w przypadku cieczy odgazo-
wuj¹cych i cieczy o zwiêkszonej 
zawartoœci gazu:
1. Przyrz¹d nale¿y instalowaæ za 

pomp¹.
2. Przyrz¹d nale¿y instalowaæ w 

najni¿szym punkcie wznosz¹cej 
siê czêœci ruroci¹gu.

3. Zainstalowaæ przed przyrz¹-
dem ogranicznik przep³ywu, np. 
reduktor lub kryzê.
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P
!

FLUID INHOM.
# 702

Regulacja czêstotliwoœci jest 
niestabilna, w wyniku niejednorod-
noœci cieczy procesowej, np. za-
wieraj¹cej gaz lub cia³a sta³e.

Poni¿sze œrodki, powoduj¹ce 
zwiêkszenie ciœnienia proceso-
wego, zalecane s¹ w szczegól- 
noœci w przypadku cieczy odgazo-
wuj¹cych i cieczy o zwiêkszonej 
zawartoœci gazu:
1. Przyrz¹d nale¿y instalowaæ za 

pomp¹.
2. Przyrz¹d nale¿y instalowaæ w 

najni¿szym punkcie wznosz¹cej 
siê czêœci ruroci¹gu.

3. Zainstalowaæ przed 
przyrz¹dem ogranicznik 
przep³ywu, np. reduktor lub 
kryzê.

P
!

NOISE LIMIT
# 703 / 704

Przekroczenie zakresu 
wewnêtrznego przetwornika ana-
logowo-cyfrowego. 

Przyczyny:
– Kawitacja
– Nadmierne impulsy ciœnienia
– Wysoka prêdkoœæ przep³ywu 

gazu

Kontynuacja pomiaru jest mo¿liwa!

Zmieniæ lub poprawiæ warunki 
procesowe, np. przez zredukowa-
nie prêdkoœci przep³ywu.

P
!

FLOW LIMIT
# 705

Zbyt du¿e natê¿enie przep³ywu 
masowego.
Zakres pomiarowy zostanie 
przekroczony.

Zredukowaæ przep³yw

P
!

ADJ. ZERO FAIL
# 731

Ustawienie punktu zerowego nie 
jest mo¿liwe lub zosta³o anulow-
ane.

Sprawdziæ czy ustawianie punktu 
zerowego wykonywane jest 
napewno przy “zerowym 
przep³ywie” (v = 0 m/s)ΑΑ〉ΑΑ

Strona 39.

Typ Komunikat błędu / Nr Przyczyna Środek zaradczy
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9.4 B³êdy procesowe bez komunikatów b³êdów

Symptomy Naprawa

Wskazówka:
W celu naprawy pewnych uszkodzeñ, mo¿e byæ konieczna zmiana lub korekta pewnych ustawieñ funkcji w 
matrycy. Funkcje wyszczególnione poni¿ej, takie jak np. DISPLAY DAMPING [T£UMIENIE WYŒWIETLANIA], 
opisane s¹ szczegó³owo w podrêczniku “Opis funkcji przyrz¹du".

Wystêpuj¹ wahania wskaza-
nia wartoœci mierzonej mimo, 
¿e przep³yw jest ustalony.

1. Sprawdziæ czy w cieczy nie ma pêcherzyków gazu.
2. W funkcji “TIME CONSTANT [STA£A CZASOWA]” (CURRENT OUTPUT 

[WYJŒCIE PR¥DOWE]) 〉 zwiêkszyæ wartoœæ
3. W funkcji “DISPLAY DAMPING [T£UMIENIE WYŒWIETLANIA]” (USER 

INTERFACE [INTERFEJS U¯YTKOWNIKA])  〉 zwiêkszyæ wartoœæ

Wyœwietlacz wskazuje war-
toœæ mierzon¹ mimo, ¿e ciecz 
znajduje siê w stanie spo-
czynku i rura pomiarowa jest 
ca³kowicie wype³niona.

1. Sprawdziæ czy w cieczy nie ma pêcherzyków gazu.
2. Uaktywniæ funkcjê “ON-VAL. LF-CUTOFF [WARTOŒÆ ZA£¥CZAJ¥CA 

ODCIÊCIE POMIARU PRZY NISKICH PRZEP£YWACH]” (PROCESS 
PARAMETER [PARAMETRY PROCESOWE]), tj. wprowadziæ lub zwiêk-
szyæ wartoœæ za³¹czaj¹c¹ odciêcie pomiaru przep³ywu pe³zaj¹cego.

Nie mo¿na usun¹æ usterki lub 
pojawiaj¹ siê inne usterki, nie 
opisane powy¿ej.
W takich wypadkach, proszê 
kontaktowaæ siê z lokalnym 
punktem serwisowym E+H.

W przypadku tego rodzaju problemów, mo¿liwoœci ich rozwi¹zania mog¹ 
byæ nastêpuj¹ce:

Zwrócenie się o udzielenie pomocy przez technika z serwisu E+H
Jeœli u¿ytkownik zwraca siê do naszego punktu serwisowego z proœb¹ o 
przybycie technika, proszony jest o gotowoœæ do podania nastêpuj¹cych 
informacji:
– Krótki opis usterki
– Specyfikacja z tabliczki znamionowej (str. 9 ff.): kod zamówieniowy, numer 

seryjny i kod weryfikacyjny sprzêtu (HRC)

Zwrot przyrządów do E+H
Przed zwrotem przep³ywomierza wymagaj¹cego naprawy lub kalibracji do 
Endress+Hauser, wykonaæ nale¿y dzia³ania, których opis zawiera strona 8. 
Wraz z przep³ywomierzem, zawsze nale¿y do³¹czyæ prawid³owo wype³niony 
formularz “Zasady bezpieczeñstwa”. Wzór tego formularza mo¿na znaleŸæ 
na koñcu niniejszego podrêcznika

Wymiana modułów elektroniki przetwornika
Podzespo³y w uszkodzonym module elektroniki pomiarowej 〉

zamówiæ czêœci zamienne 〉 str. 58
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9.5 Reakcja wyjœæ na b³êdy

�
Wskazówka:
Tryb zabezpieczenia liczników, wyjœæ pr¹dowych, impulsowych i czêstotliwoœciowych, mo¿e byæ 
dostosowany do indywidualnych wymagañ za pomoc¹ ró¿nych funkcji w matrycy. Szczegó³owe 
informacje dotycz¹ce wspomnianych procedur mo¿na znaleŸæ w podrêczniku “Opis funkcji 
przyrz¹du”. 

Zerowanie wskazañ i tryb zabezpieczenia:
Za pomoc¹ funkcji zerowania wskazañ mo¿liwe jest ustawienie sygna³ów na wyjœciach pr¹do-
wym, impulsowym i czêstotliwoœciowym na poziomie awaryjnym, np. jeœli pomiar musi zostaæ 
przerwany na czas czyszczenia ruroci¹gu. Funkcja ta posiada najwy¿szy priorytet ze wszystkich 
funkcji przyrz¹du. Przyk³adowo, uaktywnienie tej funkcji spowoduje wy³¹czenie funkcji symulacji.

Tryb zabezpieczenia wyjść i liczników

Wystêpuje b³¹d procesowy/systemowy Aktywna jest funkcja zerowania 
wskazañ

� Uwaga:
B³êdy systemowe lub procesowe, których komunikaty zdefiniowano jako “Komunikaty ostrzegawcze” nie 
maj¹ jakiegokolwiek wp³ywu na wejœcia ani wyjœcia. Patrz str. 34 ff.

Wyjœcie pr¹dowe MINIMALNY PR¥D
0–20 mA (25 mA)  〉  0 mA
4–20 mA (25 mA)  〉  2 mA
HART 4–20 mA (25 mA)  〉  2 mA
0–20 mA  〉  0 mA
4–20 mA  〉  2 mA
HART 4–20 mA  〉  2 mA

MAKSYMALNY PR¥D
0–20 mA (25 mA)  〉  25 mA
4–20 mA (25 mA)  〉  25 mA
HART 4–20 mA (25 mA)  〉  25 mA
0–20 mA (NAMUR)  〉  22 mA
4–20 mA (NAMUR)  〉  22 mA
HART 4–20 mA (NAMUR)  〉  22 mA

WARTOŒÆ HOLD
Generowana jest ostatnio obowi¹zuj¹ca war-
toœæ (istniej¹ca przed pojawieniem siê b³êdu).

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany, tj. generowana jest nor-
malna wartoœæ mierzona, wynikaj¹ca z trwaj¹-
cego pomiaru przep³ywu.

Sygna³ wyjœciowy odpowiada 
“przep³ywowi zerowemu”

Wyjœcie impulsowe WARTOŒÆ AWARYJNA
Wyjœcie sygna³owe  〉  brak impulsów

WARTOŒÆ HOLD
Generowana jest ostatnio obowi¹zuj¹ca war-
toœæ (istniej¹ca przed pojawieniem siê b³êdu).

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany, tj. generowana jest nor-
malna wartoœæ mierzona, wynikaj¹ca z trwaj¹-
cego pomiaru przep³ywu.

Sygna³ wyjœciowy odpowiada 
“przep³ywowi zerowemu”
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Wyjœcie czêstotli-
woœciowe

WARTOŒÆ AWARYJNA
Wyjœcie sygna³owe  〉  0 Hz

POZIOM ZABEZPIECZENIA
Wyjœciowy poziom czêstotliwoœci zadany w 
funkcji FALÌLSAFE VALUE [WARTOŒÆ W TRY-
BIE ZABEZPIECZENIA] (Nr 4211).

WARTOŒÆ HOLD
Generowana jest ostatnio obowi¹zuj¹ca war-
toœæ (istniej¹ca przed pojawieniem siê b³êdu).

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany, tj. generowana jest nor-
malna wartoœæ mierzona, wynikaj¹ca z trwaj¹-
cego pomiaru przep³ywu.

Sygna³ wyjœciowy odpowiada 
“przep³ywowi zerowemu”

Licznik ZATRZYMANIE
Liczniki zatrzymywane s¹ a¿ do momentu, gdy 
b³¹d zostanie usuniêty.

RZECZYWISTA WARTOŒÆ
B³¹d jest ignorowany. Liczniki kontynuuj¹ zlicza-
nie, zgodnie z aktualn¹ wartoœci¹ przep³ywu. 

WARTOŒÆ HOLD
Liczniki kontynuuj¹ zliczanie zgodnie z ostatnio 
obowi¹zuj¹c¹ wartoœci¹ (przed pojawieniem siê 
b³êdu).

Zatrzymanie licznika

Wyjœcie statusu W przypadku usterki lub zaniku zasilania:
Wyjœcie statusu 〉Α nieprzewodz¹ce

Brak wp³ywu na wyjœcie statusu

Tryb zabezpieczenia wyjść i liczników

Wystêpuje b³¹d procesowy/systemowy Aktywna jest funkcja zerowania 
wskazañ
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9.6 Czêœci zamienne

Punkt 9.1 zawiera szczegó³owy poradnik diagnostyczny. Ponadto, przyrz¹d pomiarowy
zapewnia dodatkowe wsparcie w postaci ci¹g³ych komunikatów samodiagnostycznych i komu-
nikatów b³êdów.Naprawa usterki mo¿e siê wi¹zaæ z wymian¹ uszkodzonych podzespo³ów na 
sprawdzone elementy zamienne. Poni¿sza ilustracja przedstawia dostêpny zakres czêœci za-
miennych.

�
Wskazówka:
Czêœci zamienne mog¹ byæ zamawiane bezpoœrednio w biurze obs³ugi E+H poprzez podanie 
numeru seryjnego lub kodu weryfikacyjnego sprzêtu (HCR). Obydwa numery znajduj¹ siê na 
tabliczce znamionowej (strona 9).

Czêœci zamienne dostarczane s¹ jako zestawy zawieraj¹ce nastêpuj¹ce pozycje:
 Czêœæ zamienna
 Czêœci dodatkowe, ma³e elementy (³¹czniki gwintowe, itd.)
 Instrukcje monta¿owe
 Opakowanie

Rys. 26: Czêœci zamienne dla przetwornika Promass 80 (obudowa polowa i naœcienna)

1 P³yta zasilacza (85...260 V AC, 20...55 V AC, 16...62 V DC)
2 P³yta wzmacniacza
3 P³yta I/O [WE/WY] (modu³ COM)
4 S-DAT™ (pamiêæ danych czujnika)
5 Modu³ wyœwietlacza
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xx
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xx
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00
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9.7 Wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych

Obudowa polowa: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych (Rys. 27)

�
Ostrze¿enie:
 Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Istnieje ryzyko uszkodzenia elementów elektronicznych (zabezpieczenie przed wprowadza-
niem ³adunków elektrostatycznych). £adunki elektrostatyczne mog¹ spowodowaæ uszkodze-
nie podzespo³ów elektronicznych lub os³abiæ ich mo¿liwoœci operacyjne. Prace nale¿y zatem 
wykonywaæ na stanowisku z uziemion¹ powierzchni¹ robocz¹, przygotowanym z myœl¹ o 
przyrz¹dach wra¿liwych na dzia³anie ³adunków elektrostatycznych!

1. Odkrêciæ pokrywê przedzia³u elektroniki z obudowy przetwornika.
2. Zdemontowaæ lokalny wyœwietlacz (1), zgodnie z nastêpuj¹cymi wskazówkami :

– Wcisn¹æ boczne zatrzaski (1.1) i wyj¹æ modu³ wyœwietlacza.
– Od³¹czyæ kabel wst¹¿kowy (1.2) modu³u wyœwietlacza z p³ytki wzmacniacza.

3. Odkrêciæ œruby i zdj¹æ pokrywê (2) z przedzia³u elektroniki.
4. Wyj¹æ p³ytê zasilacza i p³ytê I/O [WE/WY] (4, 6):

Wprowadziæ cienki ko³ek do przeznaczonego do tego celu otworu (3) i wyci¹gn¹æ p³ytê z 
jej obsady.

5. Wyj¹æ p³ytkê wzmacniacza (5):
– Od³¹czyæ z p³ytki wtyczkê kabla sygna³owego czujnika (5.1) ³¹cznie z S-DAT™ (5.3).
– Od³¹czyæ z p³ytki wtyczkê kabla doprowadzaj¹cego pr¹d wzbudzenia (5.2).
– Wprowadziæ cienki ko³ek do przeznaczonego do tego celu otworu (3) i wyci¹gn¹æ p³ytkê 

z jej obsady.

6. Wk³adanie p³ytek jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.

�
Uwaga:
Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie oryginalnych czêœci Endress+Hauser.
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Rys. 27: Obudowa polowa: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych

1 Lokalny wyœwietlacz
1.1 Zatrzask
1.2 Kabel wst¹¿kowy (modu³ wyœwietlacza)
2 Œruby pokrywy przedzia³u elektroniki
3 Otwór do wyjmowania/wk³adania p³ytek
4 P³ytka zasilacza
5 P³ytka wzmacniacza
5.1 Kabel sygna³owy (czujnik)
5.2 Kabel doprowadzaj¹cy pr¹d wzbudzenia (czujnik)
5.3 S-DAT™ (pamiêæ danych czujnika)
6 P³ytka I/O [WE/WY]
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Obudowa naœcienna: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych (Rys. 28)

� Ostrze¿enie:
� Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebez-

pieczne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e 
wy³¹czone jest zasilanie.

 Istnieje ryzyko uszkodzenia elementów elektronicznych (zabezpieczenie przed wprowadza-
niem ³adunków elektrostatycznych). £adunki elektrostatyczne mog¹ spowodowaæ uszkodze-
nie podzespo³ów elektronicznych lub os³abiæ ich mo¿liwoœci operacyjne. Prace nale¿y zatem 
wykonywaæ na stanowisku z uziemion¹ powierzchni¹ robocz¹, przygotowanym z myœl¹ o 
przyrz¹dach wra¿liwych na dzia³anie ³adunków elektrostatycznych!

1. Odkrêciæ œruby i otworzyæ umocowan¹ zawiasowo pokrywê (1) obudowy.
2. Odkrêciæ œruby zabezpieczaj¹ce modu³ elektroniki (2). Nastêpnie podnieœæ modu³ ele-

ktroniki i wyci¹gn¹æ na zewn¹trz obudowy naœciennej na tyle na ile jest to mo¿liwe .
3. Od³¹czyæ z p³ytki wzmacniacza (7) nastêpuj¹ce wtyczki kablowe:

– Wtyczkê kabla sygna³owego czujnika (7.1) ³¹cznie z S-DAT™ (7.3)
– Wtyczkê kabla doprowadzajacego pr¹d wzbudzenia (7.2)
– Wtyczkê kabla wst¹¿kowego (3) modu³u wyœwietlacza

4. Odkrêciæ œruby i zdj¹æ pokrywê (4) z przedzia³u elektroniki.
5. Wyj¹æ p³ytki (6, 7, 8):

Wprowadziæ cienki ko³ek do przeznaczonego do tego celu otworu (5) i wyci¹gn¹æ p³ytê z 
jej obsady.

6. Wk³adanie p³ytek jest procedur¹ odwrotn¹ do wyjmowania.

� Uwaga:
Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie oryginalnych czêœci Endress+Hauser.
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Rys. 28: Obudowa naœcienna: wyjmowanie i wk³adanie p³ytek drukowanych

1 Pokrywa obudowy
2 Modu³ elektroniki
3 Kabel wst¹¿kowy (modu³ wyœwietlacza)
4 Œruby pokrywy przedzia³u elektroniki
5 Otwór do wyjmowania/wk³adania p³ytek
6 P³ytka zasilacza
7 P³ytka wzmacniacza
7.1 Kabel sygna³owy (czujnik)
7.2 Kabel doprowadzajacy pr¹d wzbudzenia (czujnik)
7.3 S-DAT™ (pamiêæ danych czujnika)
8 P³ytka I/O [WE/WY]
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9.8 Wymiana bezpiecznika przyrz¹du

� Ostrze¿enie:
Istnieje ryzyko pora¿enia pr¹dem elektrycznym. Ods³oniête podzespo³y przenosz¹ niebezpiecz-
ne napiêcia. Przed zdjêciem pokrywy przedzia³u elektroniki nale¿y siê upewniæ, ¿e wy³¹czone 
jest zasilanie.

G³ówny bezpiecznik znajduje siê na p³ycie zasilacza (Rys. 29).
Procedura wymiany bezpiecznika jest nastêpuj¹ca:

1. Wy³¹czyæ zasilanie.
2. Wyj¹æ p³ytkê zasilacza 〉 str. 59, 61
3. Wyj¹æ zaœlepkê (1) i wymieniæ bezpiecznik przyrz¹du (2). 

Stosowaæ tylko bezpieczniki nastêpuj¹cych typów:
– Zasilacz 20...55 V AC / 16...62 V DC  2.0 A Bezpiecznik zw³oczny / 250 V; 5.2 x 20 mm
– Zasilacz 85...260 V AC  0.8 A Bezpiecznik zw³oczny / 250 V; 5.2 x 20 mm
– Urz¹dzenia z dopuszczeniem Ex  patrz dokumentacja Ex.

4. Monta¿ jest procedur¹ odwrotn¹ do demonta¿u.

� Uwaga:
Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie oryginalnych czêœci Endress+Hauser.

Rys. 29: Wymiana bezpiecznika przyrz¹du, znajduj¹cego siê na p³ytce zasilacza

1 Zaœlepka zabezpieczaj¹ca
2 Bezpiecznik przyrz¹du
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9.9 Weryfikacja oprogramowania

Wersja oprogramo-
wania/ data

Zmiany oprogramowania Zmiany dokumentacji

Wzmacniacz:
V 1.00.XX / 11.2000

Komunikacja (WE/WY):
V 1.00.XX / 11.2000

Oryginalne oprogramowanie

Kompatybilne z:
– FieldTool ™
– Komunikaror HART DXR 275 

(OS 4.6 i póŸniejsze) z wer. , DD 1.

–
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10 Dane techniczne

10.1 Przegl¹d danych technicznych

10.1.1 Zastosowania

Przyrz¹d pomiarowy s³u¿y do pomiaru przep³ywu masowego i przep³ywu objêtoœciowego cieczy 
i gazów w zamkniêtych instalacjach ruroci¹gowych. Przyk³ady zastosowañ:

� Czekolada, mleko skondensowane, ciek³y cukier
� Oleje jadalne i t³uszcze
� Kwasy, ³ugi, lakiery, farby, rozpuszczalniki i œrodki czyszcz¹ce
� Œrodki farmaceutyczne, katalizatory, inhibitory
� Zawiesiny
 Gazy, ciek³e gazy, itd.

10.1.2 Działanie i konstrukcja układu pomiarowego

Zasada pomiaru Pomiar przep³ywu masowego w oparciu o generowanie si³y Coriolisa

Uk³ad pomiarowy Uk³ad pomiarowy sk³ada siê z czujnika przep³ywu i przetwornika pomiarowego:
� Przetwornik Promass 80
� Czujnik Promass F, M, A lub I

Dostêpne s¹ dwie wersje wykonania:
� Wersja kompaktowa: przetwornik i czujnik tworz¹ mechanicznie jedn¹ ca³oœæ.
 Wersja rozdzielna: przetwornik i czujnik instalowane s¹ oddzielnie.

10.1.3 Wielkoœci wejœciowe

Wartoœæ mierzona � Przep³yw masowy (proporcjonalny do przesuniêcia fazy drgañ rur pomiarowych, rejestrowa-
nego poprzez dwa czujniki zamontowane w tym celu na rurach pomiarowych)

� Gêstoœæ medium (bêd¹ca funkcj¹ czêstotliwoœci rezonansowej rur pomiarowych)
 Temperatura medium (mierzona przez czujniki temperatury)

Zakres pomiarowy Zakresy pomiarowe dla cieczy (Promass F, M):

DN Zakres pomiarowy (ciecze)
...

8
15
25
40
50
80
100

0...2000 kg/h
0...6500 kg/h

0...18000 kg/h
0...45000 kg/h
0...70000 kg/h

0...180000 kg/h
0...350000 kg/h

m· min FΕ Φ m· max FΕ Φ
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Zakresy pomiarowe dla cieczy (Promass A):

Zakresy pomiarowe dla cieczy (Promass I):

Zakresy pomiarowe dla gazów:
Maksymalny zakres pomiarowy zale¿y od gêstoœci gazu i mo¿na go wyznaczyæ z poni¿szego 
wzoru:

= maksymalny zakres pomiarowy dla gazów [kg/h]
= maksymalny zakres pomiarowy dla cieczy [kg/h]

∝ (G) = gêstoœæ gazu [kg/m3] w warunkach roboczych
x = 160 (Promass F, M, I); x = 32 (Promass A)

Przyk³ad obliczeñ dla gazu:
� Typ czujnika: Promass F, DN 50
� Gaz: powietrze o gêstoœci 60.3 kg/m3 (przy 20 °C / 50 bar)
� Zakres pomiarowy: 70000 kg/h

Maksymalny zakres pomiarowy:

Zalecane zakresy pomiarowe:
Patrz str. 74 (“Wartoœci przep³ywów”)

Efektywny zakres pomiarowy 
(dynamika pomiaru)

Wiêkszy ni¿ 1000 :1. Przep³ywy wiêksze ni¿ ustawiony zakres pomiarowy nie powoduja przes-
terowania przedwzmacniacza, tj. licznik nadal zlicza poprawnie.

Sygna³ wejœciowy Wejœcie statusu (wejœcie pomocnicze):
U = 3...30 V DC, Ri = 5 kƒ, izolowane galwanicznie.
Funkcje wejœcia s¹ programowane: kasowanie licznika, zerowanie wskazañ, kasowanie komu-
nikatu b³êdu, ustawianie punktu zerowego.

DN Zakres pomiarowy (ciecze)
...

1
2
4

0...20 kg/h
0...100 kg/h
0...450 kg/h

DN Zakres pomiarowy (ciecze)
...

8
15
15 *
25
25 *
40
40 *
50

0...2000 kg/h
0...6500 kg/h

0...18000 kg/h
0...18000 kg/h
0...45000 kg/h
0...45000 kg/h
0...70000 kg/h
0...70000 kg/h

* DN 15, 25, 40 “FB” = Wersja Promass I o pe³nym 
przekroju rury pomiarowej

m· min FΕ Φ m· max FΕ Φ

m· min FΕ Φ m· max FΕ Φ

m· max Gδ ε m·= max Fδ ε

∝ Gδ ε

x kg m3
| ∼

--------------------------

m· max (G)

m· max (F)

m· max Gδ ε

m· max Fδ ε ∠ Gδ ε

160 kg/m3
--------------------------------- 70000kg/h 60,3 kg/h

160 kg/m3
--------------------------------------------------------- 26400 kg h===
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10.1.4 Wielkoœci wyjœciowe

Sygna³ wyjœciowy Wyjœcie pr¹dowe:
Prze³¹czane jako aktywne lub pasywne, izolowane galwanicznie, programowana sta³a czasowa 
(0.05...100 s), programowany zakres pomiarowy, wspó³czynnik temperaturowy: typowo 0.005% 
w.w./°C (w.w. - wartoœæ wskazywana); rozdzielczoœæ: 0.5 …A
� aktywne: 0/4...20 mA, RL < 700 ƒ (dla HART: RL 
 250 ƒ)
 pasywne: 4...20 mA, maks. 30 V DC, Ri ∫ 150 ƒ

Wyjœcie impulsowe/czêstotliwoœciowe:
Pasywne, open kolektor, 30 V DC, 250 mA, izolowane galwanicznie.
� Wyjœcie czêstotliwoœciowe: zakres czêstotliwoœci 2...1000 Hz (fmax = 1250 Hz), stosunek 

przerwa/wype³nienie 1:1, d³ugoœæ impulsu maks. 10 s
� Wyjœcie impulsowe: ustawiana waga i polaryzacja impulsu, programowana maks. d³ugoœæ 

impulsu (0.05...2 s), ustawiana maks. czêstotliwoœæ impulsów

Sygnalizacja usterki � Wyjœcie pr¹dowe Μ reakcja na usterkê programowana
� Wyjœcie impulsowe/czêstotliwoœciowe  reakcja na usterkê programowana
� Wyjœcie statusu Μ “nieprzewodz¹ce” w przypadku usterki lub zaniku zasilania

Obci¹¿enie patrz “Sygna³ wyjœciowy”

Wyjœcie binarne Wyjœcie statusu:
Open kolektor, maks. 30 V DC / 250 mA, izolowane galwanicznie.
Konfigurowane jako: sygnalizacja usterki, detekcja pustej rury (DPR), wskazanie kierunku 
przep³ywu, osi¹gniêcie zadanej wartoœci wielkoœci mierzonej.

Odciêcie niskich przep³ywów Ustawiane s¹ punkty odciêcia (zerowania) pomiaru przy niskich przep³ywach (przep³ywy 
pe³zaj¹ce).

Izolacja galwaniczna Wszystkie obwody wejœæ, wyjœæ i zasilania s¹ miêdzy sob¹ izolowane galwanicznie.

10.1.5 Zasilanie

Pod³¹czenie elektryczne patrz strona 23 ff.

Napiêcie zasilaj¹ce 85...260 V AC, 45...65 Hz
20...55 V AC, 45...65 Hz
16...62 V DC

Wyrównanie potencja³ów Nie s¹ wymagane ¿adne czynnoœci.

Wprowadzenie kabli Kable zasilaj¹ce oraz kable sygna³owe (wejœcia/wyjœcia):
� D³awik M20 x 1.5 (8...12 mm)
� Gwinty wewnêtrzne dla d³awików, PG 13.5 (5...15 mm), 1/2" NPT, G 1/2"

Kabel po³¹czeniowy dla wersji rozdzielnej:
� D³awik M20 x 1.5 (8...12 mm)
 Gwinty wewnêtrzne dla d³awików, PG 13.5 (5...15 mm), 1/2" NPT, G 1/2"
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Parametry kabli
wersja rozdzielna

� 6 x 0.38 mm2 kabel ze wspólnym ekranem i oddzielnie ekranowanymi ¿y³ami, izolowany PCW.
� Rezystancja ¿y³y: ∫ 50 ƒ/km
� Pojemnoœæ: ¿y³a/ekran: ∫ 420 pF/m
� D³ugoœæ kabla: maks. 20 m
 Temperatura otoczenia: maks. +105 °C

Pobór mocy AC: <15 VA (³¹cznie z czujnikiem przep³ywu)
DC: <15 W (³¹cznie z czujnikiem przep³ywu)

Chwilowy pobór pr¹du podczas w³¹czenia zasilania:
� maks. 13.5 A (< 50 ms) dla 24 V DC
 maks. 3 A (< 5 ms) dla 260 V AC

Zanik napiêcia zasilaj¹cego Zanik wiêcej ni¿ jednego cyklu sieciowego:
� W przypadku zaniku napiêcia zasilaj¹cego, dane zachowywane s¹ w pamiêci EEPROM.
 Wszystkie dane czujnika pomiarowego (œrednica nominalna, numer seryjny, wspó³czynnik kali-

bracyjny, punkt zerowy, itd.) przechowywane s¹ w module S-DAT™. Modu³ ten jest wymienny.
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10.1.6 Charakterystyka dzia³ania

Warunki odniesienia Wartoœci graniczne b³êdów zgodne z ISO/DIS 11631:
� 20...30 °C; 2...4 bar
� System kalibracyjny zgodny z normami krajowymi
� Punkt zerowy ustawiony w warunkach roboczych
 Przeprowadzona lokalna kalibracja pomiaru gêstoœci (lub specjalna kalibracja gêstoœci)

Maksymalny b³¹d pomiaru Podane ni¿ej wartoœci odnosz¹ siê do wyjœcia impulsowego/czêstotliwoœciowego.
Dodatkowa odchy³ka wyjœcia pr¹dowego wynosi ±5 …A.

Przepływ masowy (ciecz)
Promass F: ±0.15% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass M: ±0.15% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass A: ±0.15% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass I: ±0.20% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.

Przepływ masowy (gaz)
Promass F: ±0.50% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass M: ±0.50% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass A: ±0.50% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass I: ±0.50% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.

Przepływ objętościowy (ciecz)
Promass F: ±0.20% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass M: ±0.25% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass A: ±0.25% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass I: ±0.50% ± [(stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.

w.w. - wartoœæ wskazywana

Stabilnoœæ punktu zerowego (Promass F, M):

Stabilnoœæ punktu zerowego (Promass A):

DN Zakres maksymalny
[kg/h] lub [l/h]

Stabilność zera
[kg/h] lub [l/h]

8 2000 0.100

15 6500 0.325

25 18000 0.90

40 45000 2.25

50 70000 3.50

80 180000 9.00

100 350000 14.00

DN Zakres maksymalny
[kg/h] lub [l/h]

Stabilność zera
[kg/h] lub [l/h]

1 20 0.0010

2 100 0.0050

4 450 0.0225



10 Dane techniczne Promass 80

70 Endress+Hauser

Stabilnoœæ punktu zerowego (Promass I):

Maksymalny b³¹d pomiaru jako % wartoœci wskazywanej (przyk³ad dla Promass 80 F, M / DN 25)

Przyk³ad obliczeñ (przep³yw masowy, ciecze):
Dane: Promass 80 F / DN 25, przep³yw = 8000 kg/h
Maksymalny b³¹d pomiaru: ±0.15% ± (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.

Maksymalny b³¹d pomiaru:  ±0.15% ±  = ±0.161%

Gęstość (ciecze)
� Kalibracja standardowa:

Promass F: ±0.01 g/cm3

Promass M: ±0.02 g/cm3

Promass A: ±0.02 g/cm3

Promass I: ±0.02 g/cm3

� Specjalna kalibracja gêstoœci (opcjonalnie). Zakres kalibracji = 0.8...1.8 g/cm3, 5...80 °C:
Promass F: ±0.001 g/cm3

Promass M: ±0.002 g/cm3

Promass A: ±0.002 g/cm3

Promass I: ±0.004 g/cm3

DN Zakres maksymalny
[kg/h] lub [l/h]

Stabilność zera
[kg/h] lub [l/h]

DN 8 2000 0.20

DN 15 6500 0.65

DN 15 * 18000 1.8

DN 25 18000 1.8

DN 25 * 45000 4.5

DN 40 45000 4.5

DN 40 * 70000 7.0

DN 50 70000 7.0

* DN 15, 25, 40 “FB” = Wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

F0
6-

80
xx

xx
xx

-0
5-

xx
-x

x-
xx

-0
00

0,9 kg/h
8000 kg/h
-------------------------- 100 %
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� Kalibracja lokalna (po zamontowaniu przep³ywomierza):
Promass F: ±0.0005 g/cm3

Promass M: ±0.0010 g/cm3

Promass A: ±0.0010 g/cm3

Promass I: ±0.0020 g/cm3

Temperatura
±0.5 °C ±0.005 x T (T = temperatura medium w °C)

Powtarzalnoœæ Pomiar przepływu
� Przep³yw masowy (ciecze):

±0.05% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
� Przep³yw masowy (gazy):

±0.25% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
� Przep³yw objêtoœciowy (ciecze):

Promass F: ±0.05% ± (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass M: ±0.10% ± (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass A: ±0.10% ± (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.
Promass I: ±0.20% ± (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.

w.w. = wartoœæ wskazywana
Stabilnoœæ zera: patrz “Maks. b³¹d pomiaru”

Przyk³ad obliczeñ (przep³yw masowy, ciecze):
Dane: Promass 80 F / DN 25, przep³yw = 8000 kg/h
Powtarzalnoœæ: ±0.05% ± [1/2 x (stabilnoœæ zera / wartoœæ mierzona) x 100]% w.w.

Powtarzalnoœæ  ±0.05% ± 1/2ΜΜ = ±0.0556%

Pomiar gęstości (ciecze)
Promass F: ±0.00025 g/cm3 (1 g/cm3 = 1 kg/l)
Promass M: ±0.0005 g/cm3

Promass A: ±0.0005 g/cm3

Promass I: ±0.001 g/cm3

Pomiar temperatury
±0.25 °C ±0.0025 x T (T = temperatura medium w °C)

Wp³yw temperatury medium Je¿eli temperatura medium jest inna ni¿ ta, w której dokonywano ustawienia punktu zerowego, 
dodatkowy b³¹d czujnika Promass wynosi typowo ±0.0002% maks. wartoœci zakresu / °C.

0,9 kg/h
8000 kg/h
-------------------------- 100 %
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Wp³yw ciœnienia medium Poni¿sza tabela przedstawia wp³yw zmian ciœnienia na dok³adnoœæ pomiaru przep³ywu masowe-
go, wynikaj¹cy z ró¿nicy miêdzy ciœnieniem rzeczywistym, a ciœnieniem podczas kalibracji.

Promass F, M:

Promass I:

Promass A:
Ró¿nica pomiêdzy ciœnieniem podczas kalibracji i ciœnieniem rzeczywistym nie ma wp³ywu na 
dok³adnoœæ pomiaru.

DN Promass F
% w.w. / bar

Promass M
% w.w. / bar

Promass M / wersja 
wysokociśnieniowa

% w.w. / bar

8 pomijalny 0.009 0.006

15 pomijalny 0.008 0.005

25 pomijalny 0.009 0.003

40 –0.003 0.005 –

50 –0.008 pomijalny –

80 –0.009 pomijalny –

100 –0.012 – –

w.w. = wartoœæ wskazywana

DN Promass I
% w.w. / bar

DN 8 0.006

DN 15 0.004

DN 15 1) 0.006

DN 25 0.006

DN 25 1) pomijalny

DN 40 pomijalny

DN 40 1) 0.006

DN 50 0.006

1) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pom.
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10.1.7 Warunki pracy (monta¿)

Wskazówki monta¿owe patrz strona 14 ff.

Odcinki dolotowe i wylotowe Nie ma ¿adnych wymagañ monta¿owych odnoœnie odcinków dolotowych i wylotowych.

D³ugoœæ kabla po³¹cz. Maks. 20 metrów (wersja rozdzielna)

Ciœnienie w instalacji patrz strona 15

10.1.8 Warunki pracy (œrodowisko)

Temperatura otoczenia –20...+60 °C (czujnik, przetwornik)

Przyrz¹d nale¿y montowaæ w zacienionym miejscu. Unikaæ bezpoœredniego dzia³ania promieni 
s³onecznych, zw³aszcza w ciep³ych strefach klimatycznych.

Temperatura sk³adowania –40...+80 °C (zalecane +20 °C)

Stopieñ ochrony Standard: IP 67 (NEMA 4X) dla czujnika i przetwornika

Odpornoœæ na uderzenia Zgodnie z IEC 68-2-31

Odpornoœæ na wibracje Przyspieszenia do 1 g, 10...150 Hz, zgodnie z IEC 68-2-6

Mo¿liwoœæ czyszczenia CIP 
(czyszczenie chemiczne)

Tak

Mo¿liwoœæ czyszczenia SIP 
(sterylizacja par¹)

Tak

Kompatybilnoœæ 
elektromagnetyczna (EMC)

Zgodna z EN 61326 i zaleceniami NAMUR NE 21

10.1.9 Warunki pracy (proces)

Zakres temperatury medium Czujnik:
� Promass F: –50...+200 °C
� Promass M: –50...+150 °C
� Promass A: –50...+200 °C
� Promass I: –50...+150 °C

Uszczelki:
� Promass F: brak uszczelnieñ wewnêtrznych
� Promass M: Viton –15...200 °C; EPDM –40...+160 °C; silikon –60...+200 °C;

Kalrez –20...+210 °C; w os³onkach z FEP: –60...+200 °C
� Promass A (tylko dla zestawów monta¿owych z gwintowanymi przy³¹czami): Viton –15...200 

°C; EPDM –40...+160 °C; silikon –60...+200 °C; Kalrez –20...+210 °C
� Promass I: brak uszczelnieñ wewnêtrznych
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Wartoœci ciœnienia medium 
(ciœnienie nominalne)

Promass F:
� Ko³nierze: DIN PN 16...100 / ANSI Cl 150, Cl 300, Cl 600 / JIS 10K, 20K, 40K, 63K

Promass M:
� Ko³nierze: DIN PN 40...100 / ANSI Cl 150, Cl 300, Cl 600 / JIS 10K, 20K, 40K, 63K

Promass M (wersja wysokociœnieniowa):
� Rury pomiarowe, z³¹cza, gwinty: maks. 350 bar

Promass A:
� Gwinty:

maks. 160 bar (wersja standardowa)
maks. 400 bar (wersja wysokociœnieniowa)

� Ko³nierze: DIN PN 40...100 / ANSI Cl 150, Cl 300 / JIS 10K

Promass I:
� Ko³nierze: DIN PN 40...100 / ANSI Cl 150, Cl 300, Cl 600 / JIS 10K, 20K, 40K, 63K

Ciœnienia nominalne os³ony wtórnej:
� Promass F: DN 8...50: 40 bar lub 600 psi; DN 80: 25 bar lub 375 psi; 

DN 100: 16 bar lub 250 psi
� Promass M: 100 bar lub 1500 psi
� Promass A: 25 bar lub 375 psi
� Promass I: 40 bar lub 600 psi

Wartoœci przep³ywów Patrz str. 65 ff. (“Zakres pomiarowy”)

Optymaln¹ œrednicê przep³ywomierza nale¿y okreœliæ bior¹c pod uwagê zakres pomiarowy czuj-
nika i dopuszczalne spadki ciœnienia. Na str. 65 ff. przedstawione s¹ maksymalne zakresy po-
miarowe czujników.
� Minimalny, zalecany zakres pomiarowy wynosi 1/20 maksymalnego zakresu czujnika.
� W wêkszoœci przypadków optymalny jest zakres pomiarowy wynosz¹cy 20...50% maksymal-

nego zakresu czujnika.
� Dla cieczy posiadaj¹cych w³aœciwoœci œcierne takich jak ciecze zawieraj¹ce cia³a sta³e (prêd-

koœæ przep³ywu < 1 m/s), zalecany jest wybór ni¿szego zakresu pomiarowego. 
� W przypadku gazów obowi¹zuj¹ nastêpuj¹ce regu³y:

– Prêdkoœæ przep³ywu przez rurê pomiarow¹ nie mo¿e byæ wiêksza ni¿ po³owa prêdkoœci 
dŸwiêku (0.5 Macha).

– Maksymalny zakres pomiarowy zale¿y od gêstoœci gazu (patrz równanie na str. 66)
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Straty ciœnienia Straty ciœnienia zale¿¹ od w³aœciwoœci medium i prêdkoœci przep³ywu. Poni¿sze wzory 
umo¿liwiaj¹ oszacowanie strat ciœnienia:

Wzory określające straty ciśnienia dla Promass F i M

Wzory określające straty ciśnienia dla Promass A i I

Liczba Reynoldsa

Re �2300 1)

Re < 2300

�p = straty ciœnienia [mbar]
� = lepkoœæ dynamiczna [m2/s]

 = przep³yw masowy [kg/s]

∠ = gêstoœæ medium [kg/m3]
d = wewnêtrzna œrednica rur pomiarowych [m]
K...K2 = sta³e (zale¿ne od œrednicy nominalnej czujnika)

1)Obliczaj¹c straty ciœnienia przy przep³ywie gazów, zawsze nale¿y korzystaæ ze wzoru dla Re �2300.

Liczba Reynoldsa

Re �2300 1)

Re < 2300

�p = straty ciœnienia [mbar]
�= lepkoœæ dynamiczna [m2/s]

 = przep³yw masowy [kg/s]

∠ = gêstoœæ medium [kg/m3]
d = wewnêtrzna œrednica rur pomiarowych [m]
K...K3 = sta³e (zale¿ne od œrednicy nominalnej czujnika)

1) Obliczaj¹c straty ciœnienia przy przep³ywie gazów, nale¿y korzystaæ ze wzoru dla Re �2300.

Re 2 m·�

� d � ∠� � �
---------------------------=

�p K �
0,25 m· 1,85

∠
0,86–

� � �=

�p K1 � m· K2 ��
0,25 m· 2

�

∠
-------------------------------------+� �=

m·

Re 4 m·�

� d � ∠� � �
---------------------------=

�p K �
0,25 m· 1,75

∠
0,75– K3 m· 2

�

∠
--------------------+� � �=

�p K1 � m· K3 m· 2
�

∠
--------------------+� �=

m·
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Współczynniki do obliczania strat ciśnienia dla Promass F

Rys. 30: Diagram strat ciœnienia dla wody

DN d [m] K K1 K2

8 5.35 �10–3 5.70 �107 9.60 �107 1.90 �107

15 8.30 �10–3 5.80 �106 1.90 �107 10.60 �105

25 12.00 �10–3 1.90 �106 6.40 �106 4.50 �105

40 17.60 �10–3 3.50 �105 1.30 �106 1.30 �105

50 26.00 �10–3 7.00 �104 5.00 �105 1.40 �104

80 40.50 �10–3 1.10 �104 7.71 �104 1.42 �104

100 51.20 �10–3 3.54 �103 3.54 �104 5.40 �103
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Współczynnik do obliczania strat ciśnienia dla Promass M

Rys. 31: Diagram strat ciœnienia dla wody

1 Promass M
2 Promass M (wersja wysokociœnieniowa)

DN d [m] K K1 K2

8 5.53 �10–3 5.2 �107 8.6 �107 1.7 �107

15 8.55 �10–3 5.3 �106 1.7 �107 9.7 �105

25 11.38 �10–3 1.7 �106 5.8 �106 4.1 �105

40 17.07 �10–3 3.2 �105 1.2 �106 1.2 �105

50 25.60 �10–3 6.4 �104 4.5 �105 1.3 �104

80 38.46 �10–3 1.4 �104 8.2 �104 3.7 �103

Wersja wysokociœnieniowa

8 4.93 �10–3 6.0 �107 1.4 �108 2.8 �107

15 7.75 �10–3 8.0 �106 2.5 �107 1.4 �106

25 10.20 �10–3 2.7 �106 8.9 �106 6.3 �105
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Współczynnik do obliczania strat ciśnienia dla Promass A

Rys. 32: Diagram strat ciœnienia dla wody

1 Wersja standardowa
2 Wersja wysokociœnieniowa

DN d [m] K K1 K3

1 1.10 �10–3 1.2 �1011 1.3 �1011 0

2 1.80 �10–3 1.6 �1010 2.4 �1010 0

4 3.50 �10–3 9.4 �108 2.3 �109 0

Wersja wysokociœnieniowa

2 1.40 �10–3 5.4 �1010 6.6 �1010 0

4 3.00 �10–3 2.0 �109 4.3 �109 0
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Współczynnik do obliczania strat ciśnienia dla Promass I

Rys. 33: Diagram strat ciœnienia dla wody

1 Wersja standardowa
2 Wersja o pe³nym przekroju rury pomiarowej(*)

DN d [m] K K1 K3

8 8.55 �10–3 8.1 �106 3.9 �107 129.95 �104

15 11.38 �10–3 2.3 �106 1.3 �107 23.33 �104

15 1) 17.07 �10–3 4.1 �105 3.3 �106 0.01 �104

25 17.07 �10–3 4.1 �105 3.3 �106 5.89 �104

25 1) 25.60 �10–3 7.8 �104 8.5 �105 0.11 �104

40 25.60 �10–3 7.8 �104 8.5 �105 1.19 �104

40 1) 35.62 �10–3 1.3 �104 2.0 �105 0.08 �104

50 35.62 �10–3 1.3 �104 2.0 �105 0.25 �104

Podane wzory uwzglêdniaj¹ straty ciœnienia na odcinku przy³¹cza miêdzy rur¹ pomiarow¹ i ruroci¹giem
1) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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10.1.10 Budowa mechaniczna

Konstrukcja / wymiary patrz strona 84 ff.

Masa � Wersja kompaktowa: patrz tabela poni¿ej
� Wersja rozdzielna:

– Czujnik przep³ywu: masa wersji kompaktowej minus 2 kg
– Obudowa naœcienna: 5 kg

Materia³y Obudowa przetwornika:
� Wersja kompaktowa: odlew aluminiowy powlekany proszkowo
� Obudowa naœcienna: odlew aluminiowy

Czujnik pomiarowy / os³ona wtórna:
� Promass F: powierzchnia zewnêtrzna odporna na kwasy i ³ugi

DN 8...50: stal kwasoodporna1.4301/304
DN 80...100: stal kwasoodporna 1.4301/304 i 1.4308/304L

� Promass M: powierzchnia zewnêtrzna odporna na kwasy i ³ugi
– DN 8...50: stal platerowana chemicznie niklem
– DN 80: stal kwasoodporna

� Promass A, I: powierzchnia zewnêtrzna odporna na kwasy i ³ugi; stal kwasoodporna 
1.4301/304

Obudowa przedzia³u pod³¹czeniowego czujnika (wersja rozdzielna):
� Stal kwasoodporna 1.4301/304

Promass F / DN 8 15 25 40 50 80 80 2) 100 100 3)

Masa1) w [kg] 11 12 14 19 30 55 61 96 108

1) Masy podane w tej tabeli odnosz¹ siê do wersji kompaktowej.
2) Œrednica nominalna DN 80 / 3" z ko³nierzami DN 100 / 4"
3) Œrednica nominalna DN 100 / 4" z ko³nierzami DN 150 / 6"

Promass M / DN 8 15 25 40 50 80 80 2)

Masa1) w [kg] 11 12 15 24 41 67 71

1) Masy podane w tej tabeli odnosz¹ siê do wersji kompaktowej.
2) Œrednica nominalna DN 80 / 3" z ko³nierzami DN 100 / 4"

Promass A / DN 1 2 4

Masa1 )w [kg] 10 11 15

1) Masy podane w tej tabeli odnosz¹ siê do wersji kompaktowej.

Promass I / DN 8 15 15 2) 25 25 2) 40 40 2) 50

Masa1) in [kg] 12 15 20 20 41 41 67 67

1) Masy podane w tej tabeli odnosz¹ siê do wersji kompaktowej.
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Przy³¹cza technologiczne, Promass F:
� Ko³nierze wg DN 8...100, DIN / ANSI / JIS  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Ko³nierze wg DN 8...80, DIN / ANSI / JIS  Alloy C-22 2.4602/N 06022
� Ko³nierze wg DIN 11864-2  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Z³¹cze VCO  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Przy³¹cze higieniczne wg DIN 11851 / SMS 1145  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Gwinty zewnêtrzne wg ISO 2853 / DIN 11864-1  stal kwasoodporna 1.4404/316L
 Tri-Clamp  stal kwasoodporna 1.4404/316L

Przy³¹cza technologiczne, Promass M:
� Ko³nierze wg DIN / ANSI / JIS  stal kwasoodporna 1.4404/316L, tytan grade 2
� Ko³nierze wg DIN 11864-2  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Przy³¹cze PVDF wg DIN / ANSI / JIS
� Z³¹cze VCO  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Przy³¹cze higieniczne wg DIN 11851 / SMS 1145  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Gwinty zewnêtrzne wg ISO 2853 / DIN 11864-1  stal kwasoodporna 1.4404/316L
 Tri-Clamp  stal kwasoodporna 1.4404/316L

Przy³¹cza technologiczne, Promass M (wersja wysokociœnieniowa):
� Z³¹cza  stal kwasoodporna 1.4404/316L
 Gwinty  stal kwasoodporna 1.4401/316

Przy³¹cza technologiczne, Promass A:
� Zestaw monta¿owy dla ko³nierzy wg DIN / ANSI / JIS  stal kwasoodporna 1.4539/904L, 

Alloy C-22 2.4602/N 06022. Wolne ko³nierze  stal kwasoodporna 1.4404/316L
� Przy³¹cze VCO  stal kwasoodporna 1.4539/904L, Alloy C-22 2.4602/N 06022
� Tri-Clamp (1/2")  stal kwasoodporna 1.4539/904L
 Zestaw monta¿owy dla SWAGELOK (1/4", 1/8") 〉 stal kwasoodporna 1.4401/316
 Zestaw monta¿owy dla NPT-F (1/4") 〉 stal kwasoodporna 1.4539/904L, 

Alloy C-22 2.4602/N 06022

Przy³¹cza technologiczne, Promass I:
� Ko³nierze wg DIN / ANSI / JIS  tytan grade 9
� Ko³nierze wg DIN 11864-2  tytan grade 2
� Z³¹cze VCO  tytan grade 2
� Przy³¹cze higieniczne wg DIN 11851 / SMS 1145  tytan grade 2
� Gwinty zewnêtrzne wg ISO 2853 / DIN 11864-1  tytan grade 2
 Tri-Clamp  tytan grade

Rury pomiarowe:
� Promass F:

DN 8...100: stal kwasoodporna 1.4539 (904L)
DN 8...80: Alloy C-22 2.4602/N 06022

� Promass M:
DN 8...50: tytan grade 9
DN 80: tytan grade 2

� Promass M (wersja wysokociœnieniowa): tytan grade 9
� Promass A: stal kwasoodporna 1.4539/904L, Alloy C-22 2.4602/N 06022
 Promass I: tytan grade 9

Uszczelki:
� Promass F: przy³¹cza technologiczne, spawane bez uszczelnieñ wewnêtrznych
� Promass M: Viton, EPDM, silikon, Kalrez, w os³onkach z FEP
� Promass A: Viton, EPDM, silikon, Kalrez
 Promass I: przy³¹cza technologiczne spawane, bez uszczelnieñ wewnêtrznych
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Diagramy obci¹¿eniowe Krzywe obci¹¿eniowe (diagramy ciœnienia w funkcji temperatury) dla przy³¹czy procesowych 
mo¿na znaleŸæ w nastêpuj¹cych dokumentacjach:

� Informacja techniczna Promass 80/83 F, M (TI 053D/06/pl)
� Informacja techniczna Promass 80/83 A (TI 054D/06/pl)
� Informacja techniczna Promass 80/83 I (TI 052D/06/pl)

Przy³¹cza technologiczne Promass F (przy³¹cza technologiczne spawane):
� Z³¹cza VCO, ko³nierze (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238)
� Przy³¹cza higieniczne: Tri-Clamp, gwinty zewnêtrzne (DIN 11851, SMS 1145, ISO 2853, 

DIN 11864-1), ko³nierz wg. DIN 11864-2

Promass M (przy³¹cza technologiczne gwintowane):
� Z³¹cze VCO, ko³nierze (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238)
� Przy³¹cza higieniczne: Tri-Clamp, gwinty zewnêtrzne (DIN 11851, SMS 1145, ISO 2853, 

DIN 11864-1), ko³nierz wg. DIN 11864-2

Promass M (wersja wysokociœnieniowa, przy³¹cza technologiczne wkrêcane):
� Przy³¹cza gwintowane: G 3/8", 1/2" NPT, 3/8" NPT i przy³¹cza gwintowane 1/2" SWAGELOK
� Przy³¹cze z gwintem wewnêtrznym 7/8-14UNF

Promass A
� Przy³¹cza technologiczne spawane: Przy³¹cze 4-VCO-4, 1/2" Tri-Clamp
� Przy³¹cza technologiczne wkrêcane: ko³nierze (DIN, ANSI, JIS), przy³¹cza gwintowane 1/4" 

NPT, 1/8" lub gwinty zewnêtrzne 1/4"-SWAGELOK

Promass I (przy³¹cza technologiczne spawane):
� Z³¹cze VCO, ko³nierze (DIN 2501, ANSI B16.5, JIS B2238)
� Przy³¹cza higieniczne: Tri-Clamp, gwinty zewnêtrzne (DIN 11851, SMS 1145, ISO 2853, 

DIN 11864-1), ko³nierz wg. DIN 11864-2

10.1.11 Interfejs u¿ytkownika

WskaŸnik � Wyœwietlacz ciek³okrystaliczny: podœwietlany, dwuwierszowy, 16 znaków w wierszu
� W zale¿noœci od zaprogramowania wskazuje wielkoœci mierzone i status przyrz¹du

Elementy obs³ugi � Obs³uga lokalna przy pomocy trzech przycisków (–, +, E)
� Menu Quick Setup umo¿liwiaj¹ce szybkie i ³atwe zaprogramowanie przetwornika

Zdalna obs³uga Obs³uga mo¿e byæ zrealizowana poprzez:
� Protokó³ HART
� PROFIBUS-PA

10.1.12 Certyfikaty i dopuszczenia

Dopuszczenie Ex Informacje na temat aktualnie dostêpnych wersji do pracy w strefach zagro¿onych wybuchem 
(KD "BARBARA", ATEX, FM, CSA) mo¿na uzyskaæ na ¿yczenie w lokalnych biurach E+H. 
Wszystkie informacje dotycz¹ce eksploatacji przyrz¹dów w strefach zagro¿onych wybuchem, 
znajduj¹ siê w odrêbnej dokumentacji, któr¹ w razie potrzeby mo¿na zamówiæ.

Atesty higieniczne � Atest 3A (wszystkie wersje przyrz¹du)
 Pozytywna opinia EHEDG (tylko Promass A i Promass I)
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Znak CE Uk³ad pomiarowy spe³nia ustawowe wymagania zawarte w dyrektywach Unii Europejskiej. 
Umieszczaj¹c na przyrz¹dzie znak CE, Endress+Hauser potwierdza wykonanie testów z wyni-
kiem pozytywnym.

Inne normy i zalecenia EN 60529:
Stopieñ ochrony obudów (kody IP)

EN 61010:
Metody zabezpieczeñ przyrz¹dów elektrycznych przeznaczonych do pomiarów, sterowania, 
regulacji i procedur laboratoryjnych.

EN 61326 (IEC 1326):
Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (wymagania EMC)

NAMUR NE 21:
Organizacja normatywna dla urz¹dzeñ kontrolno-pomiarowych stosowanych w przemyœle 
chemicznym.

10.1.13 Kody zamówieniowe

Na ¿yczenie, pracownicy E+H przedstawiaj¹ szczegó³owe informacje zwi¹zane z zamówieniem 
oraz kody zamówieniowe interesuj¹cych Pañstwa przyrz¹dów.

10.1.14 Akcesoria

Dla czujnika pomiarowego i przetwornika dostêpne s¹ ró¿norodne akcesoria (patrz strona 47), 
zamawiane w Endress+Hauser oddzielnie. Informacje odnoœnie wybranych kodów zamówienio-
wych mog¹ Pañstwo uzyskaæ w biurach E+H.

10.1.15 Dokumentacja uzupe³niaj¹ca

� Informacja o Systemie Promass (SI 032D/06/pl)
� Informacja techniczna Promass 80/83 F, M (TI 053D/06/pl)
� Informacja techniczna Promass 80/83 A (TI 054D/06/pl)
� Informacja techniczna Promass 80/83 I (TI 052D/06/pl)
� Opis funkcji przyrz¹du Promass 80 (BA 058D/06/pl)
� Instrukcja obs³ugi Promass 83 (BA059/D06/pl)
� Opis funkcji przyrz¹du Promass 83 (BA 060D/06/pl)
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10.2 Wymiary: obudowa naœcienna

Rys. 34: Wymiary obudowy naœciennej

10.3 Wymiary: wersja rozdzielna

Rys. 35: Wymiary obudowy pod³¹czeniowej (wersja rozdzielna),
T = Wymiar A wersji kompaktowej o odpowiadaj¹cej œrednicy pomniejszony o 153 mm
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10.4 Wymiary Promass F

Wymiary Promass F: ko³nierze wg DIN, ANSI, JIS

Rys. 36: Wymiary Promass F: ko³nierze wg DIN, ANSI, JIS

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 16: 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

100 571 324 247 220 1128 8 x Ø18 20 180 107.1 51.20
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 16 (czujnik z kołnierzami DN 100): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 505 305 200 220 874 8 x Ø18 20 180 107.1 40.50

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 16 (czujnik z kołnierzami DN 150): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

100 571 324 247 285 1168 8 x Ø22 22 240 159.3 51.20

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 40: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 95 370 4 x Ø14 16 65 17.3 5.35

15 341 266 75 95 404 4 x Ø14 16 65 17.3 8.30

25 341 266 75 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 12.00

40 376 271 105 150 550 4 x Ø18 18 110 43.1 17.60

50 424 283 141 165 715 4 x Ø18 20 125 54.5 26.00

80 505 305 200 200 840 8 x Ø18 24 160 82.5 40.50

100 2) 571 324 247 235 1128 8 x Ø22 24 190 107.1 51.20
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem
2) Niedostêpne dla Alloy C-22
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Kołnierz wg DIN 2501 / PN 40 (czujnik z kołnierzami DN 25): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 5.35

15 341 266 75 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 8.30

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 40 (czujnik z kołnierzami DN 100): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 505 305 200 235 874 8 x Ø22 24 190 107.1 40.50

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 40 (czujnik z kołnierzami DN 150): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

100 571 324 247 300 1168 8 x Ø26 28 250 159.3 51.20

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 64: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

50 424 283 141 180 724 4 x Ø22 26 135 54.5 26.00

80 505 305 200 215 875 8 x Ø22 28 170 81.7 40.50

100 2) 571 324 247 250 1128 8 x Ø26 30 200 106.3 51.20
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem
2) Niedostêpne dla Alloy C-22

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 100: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 105 400 4 x Ø14 20 75 17.3 5.35

15 341 266 75 105 420 4 x Ø14 20 75 17.3 8.30

25 341 266 75 140 470 4 x Ø18 24 100 28.5 12.00

40 376 271 105 170 590 4 x Ø22 26 125 42.5 17.60

50 424 283 141 195 740 4 x Ø26 28 145 53.9 26.00

80 505 305 200 230 885 8 x Ø26 32 180 80.9 40.50

100 2) 571 324 247 265 1128 8 x Ø30 36 210 104.3 51.20
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem
2) Niedostêpne dla Alloy C-22
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Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 341 266 75 88.9 370 4 x Ø15.7 11.2 60.5 15.7 5.35

15 1/2" 341 266 75 88.9 404 4 x Ø15.7 11.2 60.5 15.7 8.30

25 1" 341 266 75 108.0 440 4 x Ø15.7 14.2 79.2 26.7 12.00

40 1 1/2" 376 271 105 127.0 550 4 x Ø15.7 17.5 98.6 40.9 17.60

50 2" 424 283 141 152.4 715 4 x Ø19.1 19.1 120.7 52.6 26.00

80 3" 505 305 200 190.5 840 4 x Ø19.1 23.9 152.4 78.0 40.50

100 1) 4" 571 324 247 228.6 1128 8 x Ø19.1 23.9 190.5 102.4 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150 (czujnik z kołnierzami 4"): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 3" 505 305 200 228.6 874 8 x Ø19.1 23.9 190.5 102.4 40.50

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150 (czujnik z kołnierzami 6"): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

100 4" 571 324 247 279.4 1168 8 x Ø22.4 25.4 241.3 154.2 51.20

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 300: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 341 266 75 95.2 370 4 x Ø15.7 14.2 66.5 15.7 5.35

15 1/2" 341 266 75 95.2 404 4 x Ø15.7 14.2 66.5 15.7 8.30

25 1" 341 266 75 123.9 440 4 x Ø19 17.5 88.9 26.7 12.00

40 1 1/2" 376 271 105 155.4 550 4 x Ø22.3 20.6 114.3 40.9 17.60

50 2" 424 283 141 165.1 715 8 x Ø19 22.3 127.0 52.6 26.00

80 3" 505 305 200 209.5 840 8 x Ø22.3 28.4 168.1 78.0 40.50

100 1) 4" 571 324 247 254.0 1128 8 x Ø22.3 31.7 200.1 102.4 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 300 (czujnik z kołnierzami 4"): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 3" 505 305 200 254.0 894 8 x Ø22.3 31.7 200.1 102.4 40.50

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 600: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 341 266 75 95.3 400 4 x Ø15.7 20.6 66.5 13.9 5.35

15 1/2" 341 266 75 95.3 420 4 x Ø15.7 20.6 66.5 13.9 8.30

25 1" 341 266 75 124.0 490 4 x Ø19.1 23.9 88.9 24.3 12.00

40 1 1/2" 376 271 105 155.4 600 4 x Ø22.4 28.7 114.3 38.1 17.60

50 2" 424 283 141 165.1 742 8 x Ø19.1 31.8 127.0 49.2 26.00

80 3" 505 305 200 209.6 900 8 x Ø22.4 38.2 168.1 73.7 40.50

100 1) 4" 571 324 247 273.1 1158 8 x Ø25.4 48.4 215.9 97.3 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22
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Kołnierz wg JIS B2238 / 10K: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

50 424 283 141 155 715 4 x Ø19 16 120 50 26.00

80 505 305 200 185 832 8 x Ø19 18 150 80 40.50

100 1) 571 324 247 210 1128 8 x Ø19 18 175 100 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22

Kołnierz wg JIS B2238 / 10K (czujnik z kołnierzami DN 100): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 505 305 200 210 864 8 x Ø19 18 175 100 40.50

Kołnierz wg JIS B2238 / 10K (czujnik z kołnierzami DN 150): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

100 571 324 247 280 1168 8 x Ø23 22 240 150 51.20

Kołnierz wg JIS B2238 / 20K: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 95 370 4 x Ø15 14 70 15 5.35

15 341 266 75 95 404 4 x Ø15 14 70 15 8.30

25 341 266 75 125 440 4 x Ø19 16 90 25 12.00

40 376 271 105 140 550 4 x Ø19 18 105 40 17.60

50 424 283 141 155 715 8 x Ø19 18 120 50 26.00

80 505 305 200 200 832 8 x Ø23 22 160 80 40.50

100 1) 571 324 241 225 1128 8 x Ø23 24 185 100 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22

Kołnierz wg JIS B2238 / 40K: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 115 400 4 x Ø19 20 80 15 5.35

15 341 266 75 115 425 4 x Ø19 20 80 15 8.30

25 341 266 75 130 485 4 x Ø19 22 95 25 12.00

40 376 271 105 160 600 4 x Ø23 24 120 38 17.60

50 424 283 141 165 760 8 x Ø19 26 130 50 26.00

80 505 305 200 210 890 8 x Ø23 32 170 75 40.50

100 1) 571 324 241 250 1168 8 x Ø25 36 205 100 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22

Kołnierz wg JIS B2238 / 63K: 1.4404/316L, Alloy C-22

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 120 420 4 x Ø19 23 85 12 5.35

15 341 266 75 120 440 4 x Ø19 23 85 12 8.30

25 341 266 75 140 494 4 x Ø23 27 100 22 12.00

40 376 271 105 175 620 4 x Ø25 32 130 35 17.60

50 424 283 141 185 775 8 x Ø23 34 145 48 26.00

80 505 305 200 230 915 8 x Ø25 40 185 73 40.50

100 1) 571 324 247 270 1168 8 x Ø27 44 220 98 51.20
1) Niedostêpne dla Alloy C-22
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Wymiary Promass F: z³¹cza VCO

Rys. 37: Wymiary Promass F: z³¹cza VCO

8-VCO-4 (1/2"): 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 341 266 75 SW 1" 390 10.2 5.35

12-VCO-4 (3/4"): 1.4404/316L

DN A B C G L U di

15 341 266 75 SW 1 1/2" 430 15.7 8.30
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Wymiary Promass F: z³¹cza Tri-Clamp

Rys. 38: Wymiary Promass F: z³¹cza Tri-Clamp

Tri-Clamp: 1.4404/316L

DN Zacisk A B C G L U di

8 1" 341 266 75 50.4 367 22.1 5.35

15 1" 341 266 75 50.4 398 22.1 8.30

25 1" 341 266 75 50.4 434 22.1 12.00

40 1 1/2" 376 271 105 50.4 560 34.8 17.60

50 2" 424 283 141 63.9 720 47.5 26.00

80 3" 505 305 200 90.9 900 72.9 40.50

100 4" 571 324 247 118.9 1128 97.4 51.20

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m

1/2" Tri-Clamp: 1.4404/316L

DN Zacisk A B C G L U di

8 1" 341 266 75 25.0 367 9.5 5.35

15 1" 341 266 75 25.0 398 9.5 8.30

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
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Wymiary Promass F: z³¹cza wg DIN 11851 (higieniczne)

Rys. 39: Wymiary Promass F: z³¹cza DIN 11851

Złącza wgDIN 11851: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 341 266 75 Rd 34 x 1/8" 367 16 5.35

15 341 266 75 Rd 34 x 1/8" 398 16 8.30

25 341 266 75 Rd 52 x 1/6" 434 26 12.00

40 376 271 105 Rd 65 x 1/6" 560 38 17.60

50 424 283 141 Rd 78 x 1/6" 720 50 26.00

80 505 305 200 Rd 110 x 1/4" 900 81 40.50

100 571 324 247 Rd 130 x 1/4" 1128 100 51.20

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m).
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Wymiary Promass F: z³¹cza wg DIN 11864-1 typ A (gwinty)

Rys. 40: Wymiary Promass F: z³¹cza wg DIN 11864-1 typ A (gwinty)

 
Złącza wg DIN 11864-1 typ A: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 341 266 75 Rd 28 x 1/8" 367 10 5.35

15 341 266 75 Rd 34 x 1/8" 398 16 8.30

25 341 266 75 Rd 52 x 1/6" 434 26 12.00

40 376 271 105 Rd 65 x 1/6" 560 38 17.60

50 424 283 141 Rd 78 x 1/6" 720 50 26.00

80 505 305 200 Rd 110 x 1/4" 900 81 40.50

100 571 324 247 Rd 130 x 1/4" 1128 100 51.20

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m).. Opcja: Ra � 0.4 �m
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Wymiary Promass F: z³¹cza wg  DIN 11864-2 typ A

Rys. 41: Wymiary Promass F: z³¹cza wg  DIN 11864-2 typ A

 
Kołnierz wg DIN 11864-2 typ A: 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

8 341 266 75 54 387 4 x Ø9 10 37 10 5.35

15 341 266 75 59 418 4 x Ø9 10 42 16 8.30

25 341 266 75 70 454 4 x Ø9 10 53 26 12.00

40 376 271 105 82 560 4 x Ø9 10 65 38 17.60

50 424 283 141 94 720 4 x Ø9 10 77 50 26.00

80 505 305 200 133 900 8 x Ø11 12 112 81 40.50

100 571 324 247 159 1128 8 x Ø11 14 137 100 51.20

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
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Wymiary Promass F: z³¹cza wg ISO 2853 (gwinty)

Rys. 42: Wymiary Promass F: z³¹cza wg ISO 2853 (gwinty)

 
Gwint wg ISO 2853: 1.4404/316L

DN A B C G 1) L U di

8 341 266 75 37.13 367 22.6 5.35

15 341 266 75 37.13 398 22.6 8.30

25 341 266 75 37.13 434 22.6 12.00

40 376 271 105 52.68 560 35.6 17.60

50 424 283 141 64.16 720 48.6 26.00

80 505 305 200 91.19 900 72.9 40.50

100 571 324 247 118.21 1128 97.6 51.20
1) Maks. œrednica gwintu wg ISO 2853, dodatek A
Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
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Wymiary Promass F: z³¹cza wg SMS 1145 (higieniczne)

Rys. 43: Wymiary Promass F: z³¹cza wg SMS 1145 (higieniczne)

Złącza wg SMS 1145: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 341 266 75 Rd 40 x 1/6" 367 22.5 5.35

15 341 266 75 Rd 40 x 1/6" 398 22.5 8.30

25 341 266 75 Rd 40 x 1/6" 434 22.5 12.00

40 376 271 105 Rd 60 x 1/6" 560 35.5 17.60

50 424 283 141 Rd 70 x 1/6" 720 48.5 26.00

80 505 305 200 Rd 98 x 1/6" 900 72.0 40.50

100 571 324 247 Rd 132 x 1/6" 1128 97.5 51.20

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m).
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Wymiary Promass F: 
z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

Rys. 44: Wymiary Promass F: z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

DN L H G

8 108 47 1/2" NPT

15 110 47 1/2" NPT

25 130 47 1/2" NPT

40 155 52 1/2" NPT

50 226 64 1/2" NPT

80 280 86 1/2" NPT

100 342 100 1/2" NPT

F0
6-

8x
xx

xx
xx

-0
6-

05
-x

x-
xx

-0
02



Promass 80 10 Dane techniczne

Endress+Hauser 97

10.5 Wymiary Promass M

Wymiary Promass M: ko³nierze wg DIN, ANSI, JIS

Rys. 45: Wymiary Promass M: ko³nierze wg DIN, ANSI, JIS

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 16: PVDF

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 95 370 4 x Ø14 16 65 16.1 5.53

15 305 268 37 95 404 4 x Ø14 16 65 16.1 8.55

25 312 272 40 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 11.38

40 332 283 49 150 550 4 x Ø18 18 110 43.1 17.07

50 351 293 58 165 715 4 x Ø18 20 125 54.5 25.60

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 16 (czujnik z kołnierzami DN 100): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 385 309 76 220 874 8 x Ø18 20 180 107.1 38.46

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 40: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 95 370 4 x Ø14 16 65 17.3 5.53

15 305 268 37 95 404 4 x Ø14 16 65 17.3 8.55

25 312 272 40 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 11.38

40 332 283 49 150 550 4 x Ø18 18 110 43.1 17.07

50 351 293 58 165 715 4 x Ø18 20 125 54.5 25.60

80 385 309 76 200 840 8 x Ø18 24 160 82.5 38.46
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem
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Kołnierz wg DIN 2501 / PN 40 (czujnik z kołnierzami DN 25): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 5.53

15 305 268 37 115 440 4 x Ø14 18 85 28.5 8.55

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 40 (czujnik z kołnierzami DN 100): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 385 309 76 235 1128 8 x Ø22 24 190 107.1 38.46

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 64: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

50 351 293 58 180 724 4 x Ø22 26 135 54.5 25.60

80 385 309 76 215 875 8 x Ø22 28 170 81.7 38.46
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem

Kołnierz wg DIN 2501 / DIN 2512N 1) / PN 100: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 95 400 4 x Ø14 20 65 17.3 5.53

15 305 268 37 95 420 4 x Ø14 20 65 17.3 8.55

25 312 272 40 115 470 4 x Ø14 24 85 28.5 11.38

40 332 283 49 150 590 4 x Ø18 26 110 43.1 17.07

50 351 293 58 165 740 4 x Ø18 28 125 54.5 25.60

80 385 309 76 230 885 8 x Ø26 32 180 80.9 38.46
1) DIN2512N - ko³nierz z przylg¹ z rowkiem
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Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 301 266 35 88.9 370 4 x Ø15.7 11.2 60.5 15.7 5.53

15 1/2" 305 268 37 88.9 404 4 x Ø15.7 11.2 60.5 15.7 8.55

25 1" 312 272 40 108.0 440 4 x Ø15.7 14.2 79.2 26.7 11.38

40 1 1/2" 332 283 49 127.0 550 4 x Ø15.7 17.5 98.6 40.9 17.07

50 2" 351 293 58 152.4 715 4 x Ø19.1 19.1 120.7 52.6 25.60

80 3" 385 309 76 190.5 840 4 x Ø19.1 23.9 152.4 78.0 38.46

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150: PVDF

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 301 266 35 88.9 370 4 x Ø15.7 16 60.5 15.7 5.53

15 1/2" 305 268 37 88.9 404 4 x Ø15.7 16 60.5 15.7 8.55

25 1" 312 272 40 108.0 440 4 x Ø15.7 18 79.2 26.7 11.38

40 1 1/2" 332 283 49 127.0 550 4 x Ø15.7 21 98.6 40.9 17.07

50 2" 351 293 58 152.4 715 4 x Ø19.1 28 120.7 52.6 25.60

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150 (czujnik z kołnierzami 4" ): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 3" 385 309 76 228.6 874 8 x Ø19.1 23.9 190.5 102.4 38.46

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 300: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 301 266 35 95.2 370 4 x Ø15.7 14.2 66.5 15.7 5.53

15 1/2" 305 268 37 95.2 404 4 x Ø15.7 14.2 66.5 15.7 8.55

25 1" 312 272 40 123.9 440 4 x Ø19.0 17.5 88.9 26.7 11.38

40 1 1/2" 332 283 49 155.4 550 4 x Ø22.3 20.6 114.3 40.9 17.07

50 2" 351 293 58 165.1 715 8 x Ø19.0 22.3 127.0 52.6 25.60

80 3" 385 309 76 209.5 840 8 x Ø22.3 28.4 168.1 78.0 38.46

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 300 (czujnik z kołnierzami 4" ): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 3" 385 309 76 254.0 894 8 x Ø22.3 31.7 200.1 102.4 38.46

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 600: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 3/8" 301 266 35 95.3 400 4 x Ø15.7 20.6 66.5 13.8 5.53

15 1/2" 305 268 37 95.3 420 4 x Ø15.7 20.6 66.5 13.8 8.55

25 1" 312 272 40 124.0 490 4 x Ø19.1 23.6 88.9 24.4 11.38

40 1 1/2" 332 283 49 155.4 600 4 x Ø22.4 28.7 114.3 38.1 17.07

50 2" 351 293 58 165.1 742 8 x Ø19.1 31.8 127.0 49.3 25.60

80 3" 385 309 76 209.6 900 8 x Ø22.4 38.2 168.1 73.7 38.46
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Kołnierz wg JIS B2238 / 10K: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

50 351 293 49.25 155 715 4 x Ø19 16 120 50 25.60

80 385 309 58 185 832 8 x Ø19 18 150 80 38.46

Kołnierz wg JIS B2238 / 10K: PVDF

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 95 370 4 x Ø15 16 70 15 5.53

15 305 268 37 95 404 4 x Ø15 16 70 15 8.55

25 312 272 40 125 440 4 x Ø19 18 90 25 11.38

40 332 283 49 140 550 4 x Ø19 21 105 40 17.07

50 351 293 58 155 715 4 x Ø19 22 120 50 25.60

Kołnierz wg JIS B2238 / 10K (czujnik z kołnierzami DN 100): 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

80 385 309 76 210 864 8 x Ø19 18 175 100 38.46

Kołnierz wg JIS B2238 / 20K: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 95 370 4 x Ø15 14 70 15 5.53

15 305 268 37 95 404 4 x Ø15 14 70 15 8.55

25 312 272 40 125 440 4 x Ø19 16 90 25 11.38

40 332 283 49 140 550 4 x Ø19 18 105 40 17.07

50 351 293 58 155 715 8 x Ø19 18 120 50 25.60

80 385 309 76 200 832 8 x Ø23 22 160 80 38.46

Kołnierz wg JIS B2238 / 40K: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 115 400 4 x Ø19 20 80 15 5.53

15 305 268 37 115 425 4 x Ø19 20 80 15 8.55

25 312 272 40 130 485 4 x Ø19 22 95 25 11.38

40 332 283 49 160 600 4 x Ø23 24 120 38 17.07

50 351 293 58 165 760 8 x Ø19 26 130 50 25.60

80 385 309 76 210 890 8 x Ø23 32 170 75 38.46

Kołnierz wg JIS B2238 / 63K: 1.4404/316L, tytan

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 120 420 4 x Ø19 23 85 12 5.53

15 305 268 37 120 440 4 x Ø19 23 85 12 8.55

25 312 272 40 140 494 4 x Ø23 27 100 22 11.38

40 332 283 49 175 620 4 x Ø25 32 130 35 17.07

50 351 293 58 185 775 8 x Ø23 34 145 48 25.60

80 385 309 76 230 915 8 x Ø25 40 185 73 38.46
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Wymiary Promass M: z³¹cza VCO

Rys. 46: Wymiary Promass M: z³¹cza VCO

8-VCO-4 (1/2"): 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 SW 1" 390 10.2 5.53

12-VCO-4 (3/4"): 1.4404/316L

DN A B C G L U di

15 305 268 37 SW 1 1/2" 430 15.7 8.55
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Wymiary Promass M: z³¹cza Tri-Clamp

Rys. 47: Wymiary Promass M: z³¹cza Tri-Clamp

Tri-Clamp: 1.4404/316L

DN Zacisk A B C G L U di

8 1" 301 266 35 50.4 367 22.1 5.53

15 1" 305 268 37 50.4 398 22.1 8.55

25 1" 312 272 40 50.4 434 22.1 11.38

40 1 1/2" 332 283 49 50.4 560 34.8 17.07

50 2" 351 293 58 63.9 720 47.5 25.60

80 3" 385 309 76 90.9 801 72.9 38.46

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)

1/2" Tri-Clamp: 1.4404/316L

DN Zacisk A B C G L U di

8 1" 301 266 35 25.0 367 9.5 5.53

15 1" 305 268 37 25.0 398 9.5 8.55

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
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Wymiary Promass M: z³¹cza wg DIN 11851 (higienicze)

Rys. 48: Wymiary Promass M: z³¹cza wg DIN 11851 (higienicze)

Złącza wg DIN 11851: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 Rd 34 x 1/8" 367 16 5.53

15 305 268 37 Rd 34 x 1/8" 398 16 8.55

25 312 272 40 Rd 52 x 1/6" 434 26 11.38

40 332 283 49 Rd 65 x 1/6" 560 38 17.07

50 351 293 58 Rd 78 x 1/6" 720 50 25.60

80 385 309 76 Rd 110 x 1/4" 815 81 38.46

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
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Wymiary Promass M: z³¹cza wg DIN 11864-1 typ A (gwinty)

Rys. 49: Wymiary Promass M: z³¹cza wg DIN 11864-1 typ A (gwinty)

Gwint wg DIN 11864-1 typ A: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 Rd 28x 1/8" 367 10 5.53

15 305 268 37 Rd 34 x 1/8" 398 16 8.55

25 312 272 40 Rd 52 x 1/6" 434 26 11.38

40 332 283 49 Rd 65 x 1/6" 560 38 17.07

50 351 293 58 Rd 78 x 1/6" 720 50 25.60

80 385 309 76 Rd 110 x 1/4" 815 81 38.46

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
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Wymiary Promass M: z³¹cza wg  DIN 11864-2 typ A

Rys. 50: Wymiary Promass M: z³¹cza wg  DIN 11864-2 typ A

 
Kołnierz wg DIN 11864-2 typ A: 1.4404/316L

DN A B C G L N S LK U di

8 301 266 35 54 367 4 x Ø9 10 37 10 5.53

15 305 268 37 59 398 4 x Ø9 10 42 16 8.55

25 312 272 40 70 434 4 x Ø9 10 53 26 11.38

40 332 283 49 82 560 4 x Ø9 10 65 38 17.07

50 351 293 58 94 720 4 x Ø9 10 77 50 25.60

80 385 309 76 133 815 8 x Ø11 12 112 81 38.46

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
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Wymiary Promass M: z³¹cza wg ISO 2853 (gwinty)

Rys. 51: Wymiary Promass M: z³¹cza wg ISO 2853 (gwinty)

 
Gwint wg ISO 2853: 1.4404/316L

DN A B C G 1) L U di

8 301 266 35 37.13 367 22.6 5.53

15 305 268 37 37.13 398 22.6 8.55

25 312 272 40 37.13 434 22.6 11.38

40 332 283 49 52.68 560 35.6 17.07

50 351 293 58 64.16 720 48.6 25.60

80 385 309 76 91.19 815 72.9 38.46
1) Maks. œrednica gwintu wg ISO 2853, dodatek A
Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
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Wymiary Promass M: z³¹cza wg SMS 1145 (higieniczne)

Rys. 52: Wymiary Promass M: z³¹cza wg SMS 1145 (higieniczne)

 
Złącza wg SMS 1145: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 Rd 40 x 1/6" 367 22.5 5.53

15 305 268 37 Rd 40 x 1/6" 398 22.5 8.55

25 312 272 40 Rd 40 x 1/6" 434 22.5 11.38

40 332 283 49 Rd 40 x 1/6" 560 35.5 17.07

50 351 293 58 Rd 70 x 1/6" 720 48.5 25.60

80 385 309 76 Rd 98 x 1/6" 792 72.0 38.46

Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
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Wymiary Promass M (wersja wysokociœnieniowa):
z³¹cza 1/2" NPT, 3/8" NPT, G 3/8" 

Rys. 53: Wymiary Promass M (w. wysokociœnieniowa): z³¹cza 1/2" NPT, 3/8" NPT, G 3/8"

 

 

 

1/2" NPT: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 SW 1 1/16" 370 10.2 5.53

15 305 268 37 SW 1 1/16" 400 10.2 8.55

25 312 272 40 SW 1 1/16" 444 10.2 11.38

3/8" NPT: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 SW 1 5/16" 355.8 10.2 5.53

15 305 268 37 SW 1 5/16" 385.8 10.2 8.55

25 312 272 40 SW 1 5/16" 429.8 10.2 11.38

G 3/8": 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 SW 24 355.8 10.2 5.53

15 305 268 37 SW 24 385.8 10.2 8.55

25 312 272 40 SW 24 429.8 10.2 11.38
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Wymiary Promass M (wersja wysokociœnieniowa): z³¹cza 1/2" SWAGELOK 

Rys. 54: Wymiary Promass M (wersja wysokociœnieniowa): z³¹cze 1/2" SWAGELOK

 
1/2" SWAGELOK: 1.4404/316L

DN A B C G L U di

8 301 266 35 7/8" 366.4 10.2 5.53

15 305 268 37 7/8" 396.4 10.2 8.55

25 312 272 40 7/8" 440.4 10.2 11.38
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Wymiary Promass M (wersja wysokociœnieniowa):
z³¹cza 7/8-14UNF z gwintem wewnêtrznym

Rys. 55: Wymiary Promass M (wersja wysokociœnieniowa): z³¹cze z gwintem wewn. 7/8-14UNF

Gwint wewnętrzny 7/8-14UNF: 1.4404/316L

DN A B C G L U V W di

8 301 266 35 7/8-14UNF 304 10.2 3 14 5.53

15 305 268 37 7/8-14UNF 334 10.2 3 14 8.55

25 312 272 40 7/8-14UNF 378 10.2 3 14 11.38
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Wymiary Promass M: bez przy³¹czy technologicznych

Rys. 56: Wymiary Promass M: bez przy³¹czy technologicznych

DN L J K M bmax. bmin.

8 256 27 54 6 x M 8 12 10

8 1) 256 27 54 6 x M 8 12 10

15 286 35 56 6 x M 8 12 10

15 1) 286 35 56 6 x M 8 12 10

25 310 40 62 6 x M 8 12 10

25 1) 310 40 62 6 x M 8 12 10

40 410 53 80 8 x M 10 15 13

50 544 73 94 8 x M 10 15 13

80 644 102 128 12 x M 12 18 15
1) Wersja wysokociœnieniowa, dostêpna równie¿ z gwintem  A4 - 80; smar: Molykote P37

Moment dokręcający Gwint smarowany Uszczelka pierścieniowa
DN Nm tak/nie Gruboœæ Œrednica wewnêtrzna Ø

8 30.0 nie 2.62 21.89

8 1) 19.3 tak 2.62 21.89

15 30.0 nie 2.62 29.82

15 1) 19.3 tak 2.62 29.82

25 30.0 nie 2.62 34.60

25 1) 19.3 tak 2.62 34.60

40 60.0 nie 2.62 47.30

50 60.0 tak 2.62 67.95

80 100.0 tak 3.53 94.84
1) Wersja wysokociœnieniowa, dostêpna równie¿ z gwintem  A4 - 80; smar: Molykote P37
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Wymiary Promass M: 
z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

Rys. 57: Wymiary Promass M: z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

DN L H G

8 85 44.0 1/2" NPT

15 100 46.5 1/2" NPT

25 110 50.0 1/2" NPT

40 155 59.0 1/2" NPT

50 210 67.5 1/2" NPT

80 210 81.5 1/2" NPT
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10.6 Wymiary: Promass A

Wymiary Promass A: z³¹cza 4-VCO-4 (spawane)

Rys. 58: Wymiary Promass A: z³¹cza 4-VCO-4 (spawane)

Złącza 4-VCO-4 : 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M P U / di

1 1) 305 273 32 228 160 SW 11/16" 145 290 165 120 1.1

2 1) 305 273 32 310 160 SW 11/16" 145 372 165 120 1.8

2 2) 305 273 32 310 160 SW 11/16" 145 372 165 120 1.4

4 1) 315 283 32 435 220 SW 11/16" 175 497 195 150 3.5

4 2) 315 283 32 435 220 SW 11/16" 175 497 195 150 3.0
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Wy³¹cznie dla stali k.o. 1.4539/904L
2) Wersja wysokociœnieniowa
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Wymiary Promass A: z³¹cza 1/2" Tri-Clamp (spawane)

Rys. 59: Wymiary Promass A: z³¹cza 1/2" Tri-Clamp (spawene)

1/2" Tri-Clamp / wersja 3-A 1): 1.4539/904L

DN A B C E F G K L M P U di

1 305 273 32 228 160 25 145 296 165 120 9.5 1.1

2 305 273 32 310 160 25 145 378 165 120 9.5 1.8

4 315 283 32 435 220 25 175 503 195 150 9.5 3.5
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
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Wymiary Promass A: z³¹cza 4-VCO-4 z adapterem z ko³nierzem
DN 15 (DIN, JIS ) lub 1/2" (ANSI)

Rys. 60: Wymiary Promass A: 4-VCO-4 z adapterem ko³nierzowym DN 15 (DIN, JIS) lub 1/2" (ANSI)

Adapter z kołnierzem DN 15 (DIN) PN 40: 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M N P S LK U di

1 305 273 32 228 160 95 145 393 165 4 x Ø14 120 28 65 17.3 1.1

2 305 273 32 310 160 95 145 475 165 4 x Ø14 120 28 65 17.3 1.8

4 315 283 32 435 220 95 175 600 195 4 x Ø14 150 28 65 17.3 3.5

Wolne ko³nierze (nie zwil¿ane) wykonane ze stali k.o. 1.4404/316L

Adapter z kołnierzem DN 15 (JIS) 10K: 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M N P S LK U di

1 305 273 32 228 160 95 145 393 165 4 x Ø15 120 20 70 15.0 1.1

2 305 273 32 310 160 95 145 475 165 4 x Ø15 120 20 70 15.0 1.8

4 315 283 32 435 220 95 175 600 195 4 x Ø15 150 20 70 15.0 3.5

Wolne ko³nierze (nie zwil¿ane) wykonane ze stali k.o. 1.4404/316L

Adapter z kołnierzem DN 15 (JIS) 20K: 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M N P S LK U di

1 305 273 32 228 160 95 145 393 165 4 x Ø15 120 14 70 15.0 1.1

2 305 273 32 310 160 95 145 475 165 4 x Ø15 120 14 70 15.0 1.8

4 315 283 32 435 220 95 175 600 195 4 x Ø15 150 14 70 15.0 3.5
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Wymiary Promass A: z³¹cze 4-VCO-4 z adapterem 1/4" NPT-F

Rys. 61: Wymiary Promass A: z³¹cze 4-VCO-4 z adapterem 1/4" NPT-F

Adapter z kołnierzem 1/2" (ANSI) Cl 150: 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M N P S LK U di

1 1/24" 305 273 32 228 160 88.9 145 393 165 4 x Ø15.7 120 17.7 60.5 15.7 1.1

2 1/12" 305 273 32 310 160 88.9 145 475 165 4 x Ø15.7 120 17.7 60.5 15.7 1.8

4 1/8" 315 283 32 435 220 88.9 175 600 195 4 x Ø15.7 150 17.7 60.5 15.7 3.5

Wolne ko³nierze (nie zwil¿ane) wykonane ze stali k.o. 1.4404/316L

Adapter z kołnierzem 1/2" (ANSI) Cl 300: 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M N P S LK U di

1 1/24
"

305 273 32 228 160 95.2 145 393 165 4 x Ø15.7 120 20.7 66.5 15.7 1.1

2 1/12
"

305 273 32 310 160 95.2 145 475 165 4 x Ø15.7 120 20.7 66.5 15.7 1.8

4 1/8" 315 283 32 435 220 95.2 175 600 195 4 x Ø15.7 150 20.7 66.5 15.7 3.5

Wolne ko³nierze (nie zwil¿ane) wykonane ze stali k.o. 1.4404/316L

Adapterz z gwintem 1/4" NPT-F: 1.4539/904L, Alloy C-22

DN A B C E F G K L M P U di

1 305 273 32 228 160 SW 3/4" 145 361 165 120 1/4"-NPT 1.1

2 305 273 32 310 160 SW 3/4" 145 443 165 120 1/4"-NPT 1.8

2 1) 305 273 32 310 160 SW 3/4" 145 443 165 120 1/4"-NPT 1.4

4 315 283 32 435 220 SW 3/4" 175 568 195 150 1/4"-NPT 3.5

4 1) 315 283 32 435 220 SW 3/4" 175 568 195 150 1/4"-NPT 3.0
1) Wersja wysokociœnieniowa dostêpna wy³¹cznie dla 1.4539/904L
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Wymiary Promass A:
z³¹cza 4-VCO-4 z adapterem 1/8" lub 1/4" SWAGELOK

Rys. 62: Wymiary Promass A: 4-VCO-4 connection with mounting set 1/8" or 1/4" SWAGELOK

Adapter SWAGELOK : 1.4401/316

DN A B C E F G K L M P U di

1 305 273 32 228 160 SW 7/16" 145 359.6 165 120 1/8" 1.1

1 305 273 32 228 160 SW 9/16" 145 359.6 165 120 1/4" 1.1

2 305 273 32 310 160 SW 7/16" 145 441.6 165 120 1/8" 1.8

2 305 273 32 310 160 SW 9/16" 145 441.6 165 120 1/4" 1.8

2 1) 305 273 32 310 160 SW 7/16" 145 441.6 165 120 1/8" 1.4

2 1) 305 273 32 310 160 SW 9/16" 145 441.6 165 120 1/4" 1.4

4 315 283 32 435 220 SW 9/16" 175 571.6 195 150 1/4" 3.5

4 1) 315 283 32 435 220 SW 9/16" 175 571.6 195 150 1/4" 3.0
1) Wersja wysokociœnieniowa
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Wymiary Promass A: 
z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

Rys. 63: Wymiary Promass A: z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

DN L H G

1 92.0 87.0 1/2" NPT

2 130.0 87.0 1/2" NPT

4 192.5 97.1 1/2" NPT
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10.7 Wymiary: Promass I

Wymiary Promass I: ko³nierze wg DIN, ANSI, JIS

Rys. 64: Wymiary Promass I: ko³nierze wg DIN, ANSI, JIS

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 40: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 350 291 59 95 402 4 x Ø14 20 65 17.30 8.55

15 350 291 59 95 438 4 x Ø14 20 65 17.30 11.38

15 2) 350 291 59 95 572 4 x Ø14 19 65 17.07 17.07

25 350 291 59 115 578 4 x Ø14 23 85 28.50 17.07

25 2) 377 305 72 115 700 4 x Ø14 22 85 25.60 25.60

40 377 305 72 150 708 4 x Ø18 26 110 43.10 25.60

40 2) 406 320 86 150 819 4 x Ø18 24 110 35.62 35.62

50 406 320 86 165 827 4 x Ø18 28 125 54.50 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Kołnierz wg DIN 2501 / PN 64: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

50 406 320 86 180 832 4 x Ø22 34 135 54.5 35.62
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Kołnierz wg DIN 2501 / PN 100: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 350 291 59 105 402 4 x Ø14 25 75 17.30 8.55

15 350 291 59 105 438 4 x Ø14 25 75 17.30 11.38

15 2) 350 291 59 105 578 4 x Ø14 26 75 17.07 17.07

25 350 291 59 140 578 4 x Ø18 29 100 28.50 17.07

25 2) 377 305 72 140 706 4 x Ø18 31 100 25.60 25.60

40 377 305 72 170 708 4 x Ø22 32 125 42.50 25.60

40 2) 406 320 86 170 825 4 x Ø22 33 125 35.62 35.62

50 406 320 86 195 832 4 x Ø26 36 145 53.90 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 150: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 3/8" 350 291 59 88.9 402 4 x Ø15.7 20 60.5 15.70 8.55

15 1/2" 350 291 59 88.9 438 4 x Ø15.7 20 60.5 15.70 11.38

15 2) 1/2" 350 291 59 88.9 572 4 x Ø15.7 19 60.5 17.07 17.07

25 1" 350 291 59 108.0 578 4 x Ø15.7 23 79.2 26.70 17.07

25 2) 1" 377 305 72 108.0 700 4 x Ø15.7 22 79.2 25.60 25.60

40 1 1/2" 377 305 72 127.0 708 4 x Ø15.7 26 98.6 40.90 25.60

40 2) 1 1/2" 406 320 86 127.0 819 4 x Ø15.7 24 98.6 35.62 35.62

50 2" 406 320 86 152.4 827 4 x Ø19.1 28 120.7 52.60 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 300: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 3/8" 350 291 59 95.3 402 4 x Ø15.7 20 66.5 15.70 8.55

15 1/2" 350 291 59 95.3 438 4 x Ø15.7 20 66.5 15.70 11.38

15 2) 1/2" 350 291 59 95.3 572 4 x Ø15.7 19 66.5 17.07 17.07

25 1" 350 291 59 124.0 578 4 x Ø19.1 23 88.9 26.70 17.07

25 2) 1" 377 305 72 124.0 700 4 x Ø19.1 22 88.9 25.60 25.60

40 1 1/2" 377 305 72 155.4 708 4 x Ø22.4 26 114.3 40.90 25.60

40 2) 1 1/2" 406 320 86 155.4 819 4 x Ø22.4 24 114.3 35.62 35.62

50 2" 406 320 86 165.1 827 8 x Ø19.1 28 127.0 52.60 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Kołnierz wg ANSI B16.5 / Cl 600: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 3/8" 350 291 59 95.3 402 4 x Ø15.7 20 66.5 13.80 8.55

15 1/2" 350 291 59 95.3 438 4 x Ø15.7 20 66.5 13.80 11.38

15 2) 1/2" 350 291 59 95.3 578 4 x Ø15.7 22 66.5 17.07 17.07

25 1" 350 291 59 124.0 578 4 x Ø19.1 23 88.9 24.40 17.07

25 2) 1" 377 305 72 124.0 706 4 x Ø19.1 25 88.9 25.60 25.60

40 1 1/2" 377 305 72 155.4 708 4 x Ø22.4 28 114.3 38.10 25.60

40 2) 1 1/2" 406 320 86 155.4 825 4 x Ø22.4 29 114.3 35.62 35.62

50 2" 406 320 86 165.1 832 8 x Ø19.1 33 127.0 49.30 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Kołnierz wg JIS B2238 / 10K: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

50 406 320 86 155 827 4 x Ø19 28 120 50 35.62

Kołnierz wg JIS B2238 / 20K: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 350 291 59 95 402 4 x Ø15 20 70 15.00 8.55

15 350 291 59 95 438 4 x Ø15 20 70 15.00 11.38

15 2) 350 291 59 95 572 4 x Ø15 19 70 17.07 17.07

25 350 291 59 125 578 4 x Ø19 23 90 25.00 17.07

25 2) 377 305 72 125 700 4 x Ø19 22 90 25.60 25.60

40 377 305 72 140 708 4 x Ø19 26 105 40.00 25.60

40 2) 406 320 86 140 819 4 x Ø19 24 105 35.62 35.62

50 406 320 86 155 827 8 x Ø19 28 120 50.00 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Kołnierz wg JIS B2238 / 40K: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 350 291 59 115 402 4 x Ø19 25 80 15.00 8.55

15 350 291 59 115 438 4 x Ø19 25 80 15.00 11.38

15 2) 350 291 59 115 578 4 x Ø19 26 80 17.07 17.07

25 350 291 59 130 578 4 x Ø19 27 95 25.00 17.07

25 2) 377 305 72 130 706 4 x Ø19 29 95 25.60 25.60

40 377 305 72 160 708 4 x Ø23 30 120 38.00 25.60

40 2) 406 320 86 160 825 4 x Ø23 31 120 35.62 35.62

50 406 320 86 165 827 8 x Ø19 32 130 50.00 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Kołnierz wg JIS B2238 / 63K: tytan grade 9

DN A B C G L N S LK U di

8 1) 350 291 59 120 402 4 x Ø19 28 85 12.00 8.55

15 350 291 59 120 438 4 x Ø19 28 85 12.80 11.38

15 2) 350 291 59 120 578 4 x Ø19 29 85 17.07 17.07

25 350 291 59 140 578 4 x Ø23 30 100 22.00 17.07

25 2) 377 305 72 140 706 4 x Ø23 32 100 25.60 25.60

40 377 305 72 175 708 4 x Ø25 36 130 35.00 25.60

40 2) 406 320 86 175 825 4 x Ø25 37 130 35.62 35.62

50 406 320 86 185 832 8 x Ø23 40 145 48.00 35.62
1) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Wymiary Promass I: z³¹cza VCO

Rys. 65: Wymiary Promass I: z³¹cza VCO

12-VCO-4 (3/4"): tytan grade 2

DN A B C G L U di

8 350 291 59 1 1/4-18 UNEF 429 15.7 8.55

15 350 291 59 1 1/4-18 UNEF 465 15.7 11.38
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Wymiary Promass I: z³¹cza Tri-Clamp

Rys. 66: Wymiary Promass I: z³¹cza Tri-Clamp

Tri-Clamp / wersja 3-A1): tytan grade 2

DN Zacisk A B C G L U di

8 1" 350 291 59 50.4 427 22.1 8.55

15 1" 350 291 59 50.4 463 22.1 11.38

15 2) patrz: 3/4" Tri-Clamp connection

25 1" 350 291 59 50.4 603 22.1 17.07

25 2) 1" 377 305 72 50.4 730 22.1 25.60

40 1 1/2" 377 305 72 50.4 731 34.8 25.60

40 2) 1 1/2" 406 320 86 50.4 849 34.8 35.62

50 2" 406 320 86 63.9 850 47.5 35.62
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m)
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

1/2" Tri-Clamp / wersja 3-A1): tytan grade 2

DN Zacisk A B C G L U di

8 1/2" 350 291 59 25.0 426 9.5 8.55

15 1/2" 350 291 59 25.0 462 9.5 11.38
1) Wersja 3-A (Ra �0.8 �mt. Opcja: Ra � 0.4 �m

3/4" Tri-Clamp / wersja 3-A1): tytan grade 2

DN Zacisk A B C G L U di

8 3/4" 350 291 59 25.0 426 16.0 8.55

15 3/4" 350 291 59 25.0 462 16.0 11.38

15 2) 3/4" 350 291 59 25.0 602 16.0 17.07
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
2) DN 15 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Wymiary Promass I: z³¹cza wg DIN 11851 (higienicze)

Rys. 67: Wymiary Promass I: z³¹cza wg DIN 11851 (higienicze)

Złącza wg DIN 11851 / wersja 3-A 1): tytan grade 2

DN A B C G L U di

8 350 291 59 Rd 34 x 1/8" 427 16 8.55

15 350 291 59 Rd 34 x 1/8" 463 16 11.38

15 2) 350 291 59 Rd 34 x 1/8" 602 16 17.07

25 350 291 59 Rd 52 x 1/6" 603 26 17.07

25 2) 377 305 72 Rd 52 x 1/6" 736 26 25.60

40 377 305 72 Rd 65 x 1/6" 731 38 25.60

40 2) 406 320 86 Rd 65 x 1/6" 855 38 35.62

50 406 320 86 Rd 78 x 1/6" 856 50 35.62
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej

Złącza wg DIN 11851 Rd 28 x 1/8" / wersja 3-A 1): tytan grade 2

DN A B C G L U di

8 350 291 59 Rd 28 x 1/8" 426 10 8.55

15 350 291 59 Rd 28 x 1/8" 462 10 11.38
1)Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m)
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Wymiary Promass I: z³¹cza wg DIN 11864-1 typ A (gwinty)

Rys. 68: Wymiary Promass I: z³¹cza wg DIN 11864-1 typ A (gwinty)

Gwint wg DIN 11864-1 typ A / wersja 3-A 1): tytan grade 2

DN A B C G L U di

8 2) 350 291 59 Rd 28 x 1/8" 428 10 8.55

15 350 291 59 Rd 34 x 1/8" 463 16 11.38

15 3) 350 291 59 Rd 34 x 1/8" 602 16 17.07

25 350 291 59 Rd 52 x 1/6" 603 26 17.07

25 3) 377 305 72 Rd 52 x 1/6" 734 26 25.60

40 377 305 72 Rd 65 x 1/6" 731 38 25.60

40 3) 406 320 86 Rd 65 x 1/6" 855 38 35.62

50 406 320 86 Rd 78 x 1/6" 856 50 35.62
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
2) Czujnik DN 8 z gwintem DN 10 
3) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Wymiary Promass I: ko³nierze wg DIN 11864-2 typ A

Rys. 69: Wymiary Promass I: ko³nierze wg DIN 11864-2 typ A

Kołnierz wg DIN 11864-2 Form A / wersja 3-A 1): tytan grade 2

DN A B C G L N S LK U di

8 2) 350 291 59 54 449 4 x Ø9 10 37 10 8.55

15 350 291 59 59 485 4 x Ø9 10 42 16 11.38

25 350 291 59 70 625 4 x Ø9 10 53 26 17.07

40 377 305 72 82 753 4 x Ø9 10 65 38 25.60

50 406 320 86 94 874 4 x Ø9 10 77 50 35.62
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
2) Czujnk DN 8 z ko³nierzami DN 10
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Wymiary Promass I: z³¹cza wg ISO 2853 (gwinty)

Rys. 70: Wymiary Promass I: z³¹cza wg ISO 2853 (gwinty)

Gwint wg ISO 2853 / wersja 3-A 1): tytan grade 2

DN A B C G L U di

8 2) 350 291 59 37.13 435 22.6 8.55

15 350 291 59 37.13 471 22.6 11.38

15 3) 350 291 59 37.13 610 22.6 17.07

25 3) 377 305 72 37.13 744 22.6 25.60

40 377 305 72 50.65 737 35.6 25.60

40 3) 406 320 86 50.65 859 35.6 35.62

50 406 320 86 64.16 856 48.6 35.62
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
2) Czujnik DN 8 z gwintem DN 15
3) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Wymiary Promass I: z³¹cza wg SMS 1145 (higieniczne)

Rys. 71: Wymiary, Promass I: z³¹cza wg SMS 1145 (higieniczne)

Złąca wg SMS 1145 / wersja 3-A 1): tytan grade 2

DN A B C G L U di

8 350 291 59 Rd 40 x 1/6" 427 22.5 8.55

15 350 291 59 Rd 40 x 1/6" 463 22.5 11.38

25 350 291 59 Rd 40 x 1/6" 603 22.5 17.07

25 2) 377 305 72 Rd 40 x 1/6" 736 22.5 25.60

40 377 305 72 Rd 60 x 1/6" 738 35.5 25.60

40 2) 406 320 86 Rd 60 x 1/6" 857 35.5 35.62

50 406 320 86 Rd 70 x 1/6" 858 48.5 35.62
1) Dostêpna wersja z atestem 3A (Ra �0.8 �m). Opcja: Ra � 0.4 �m
2) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
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Wymiary Promass I: z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

Rys. 72: Wymiary Promass I: z³¹cza spustowe/monitoruj¹ce ciœnienie w os³onie wtórnej

DN L H G

8 2) 61 78.15 1/2" NPT

15 79 78.15 1/2" NPT

15 1) 79 78.15 1/2" NPT

25 148 78.15 1/2" NPT

25 1) 148 78.15 1/2" NPT

40 196 90.85 1/2" NPT

40 1) 196 90.85 1/2" NPT

50 254 105.25 1/2" NPT
1) DN 15, 25, 40 “FB” = wersja Promass I o pe³nym przekroju rury pomiarowej
2) Czujnik DN 8 z ko³nierzami DN 15
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Indeks
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B
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Ciœnienie w instalacji, wymagania . . . . . . . . . . . . . . . .  15
Commubox
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Commubox FXA 191 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
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Czyszczenie

CIP (czyszczenie chemiczne). . . . . . . . . . . . . . . . .  45
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Diagramy obci¹¿eniowe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82
D³ugoœæ zabudowy

patrz Wymiary
Dok³adnoœæ

patrz Charakterystyka dzia³ania
Dok³adnoœæ pomiaru (maksymalny b³¹d)  . . . . . . . . . . .69
Dokumentacja uzupe³niaj¹ca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83
Dokumentacja uzupe³niaj¹ca o wykonaniach Ex  . . . . .  7
Dolotowe odcinki ruroci¹gu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
Dopuszczalne wartoœci b³êdów

patrz Charakterystyka dzia³ania
Dopuszczalne wartoœci ciœnienia medium. . . . . . . . . .  74
Dopuszczalne wartoœci przep³ywów

patrz Zakres pomiarowy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74
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E
Efektywny zakres pomiarowy . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66

F
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w przypadku zwrotu przyrz¹du)  . . . . . . . . . . . . . . . . 135
Funkcje, grupy funkcji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Funkcje przyrz¹du

patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”

G
Galwaniczna izolacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

H
HART

komunikator rêczny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
pod³¹czenie elektryczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

HOME pozycja (tryb operacyjny) . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

I
Instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa . . . . . . . . . . . . . . 7
Interfejs u¿ytkownika

patrz Wyœwietlacz
Izolacja galwaniczna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Izolacja termiczna czujnika, ogrzewanie  . . . . . . . . . . . 18

K
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Komunikacja  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
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b³êdy systemowe (b³êdy przyrz¹du) . . . . . . . . . . . . 50
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Matryca funkcji  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Monta¿ czujnika

patrz Warunki monta¿owe
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Numer seryjny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,  10

O
Obci¹¿enie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67
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elementy wyœwietlacza i obs³ugi  . . . . . . . . . . . . . .  31
FieldtooI™ (oprogramowanie konfiguracyjne
i serwisowe) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
komunikator rêczny HART. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35
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Odpornoœæ na uderzenia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73
Ogrzewanie (uwagi ogólne, izolacja, itd.)  . . . . . . . . . .  18
Okablowanie

patrz Pod³¹czenie elektryczne
Opisy funkcji

patrz podrêcznik “Opis funkcji przyrz¹du”
Oprogramowanie

wyœwietlanie wersji oprogramowania wzmacniacza  37
wersja (weryfikacja) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64

Os³ona wtórna
upuszczanie gazu, przy³¹cza monitoruj¹ce 
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komunikator rêczny HART  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
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Specyfikacja kabli (wersja rozdzielna)  . . . . . . . . . . . .  24
Stopieñ ochrony  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29,  73
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Wejœcie statusu
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Europe

Austria
❢ Endress+Hauser Ges.m.b.H.
Wien
Tel. (01) 88056-0, Fax (01) 88056-35

Belarus
❢ Belorgsintez
Minsk
Tel. (0172) 263166, Fax (0172) 263111

Belgium / Luxembourg
❢ Endress+Hauser N.V.
Brussels
Tel. (02) 2480600, Fax (02) 2480553

Bulgaria
INTERTECH-AUTOMATION
Sofia
Tel. (02) 664869, Fax (02) 9631389

Croatia
❢ Endress+Hauser GmbH+Co.
Zagreb
Tel. (01) 6637785, Fax (01) 6637823

Cyprus
I+G Electrical Services Co. Ltd.
Nicosia
Tel. (02) 484788, Fax (02) 484690

Czech Republic
❢ Endress+Hauser GmbH+Co.
Praha
Tel. (026) 6784200, Fax (026) 6784179

Denmark
❢ Endress+Hauser A/S
Søborg
Tel. (70) 131132, Fax (70) 132133

Estonia
ELVI-Aqua
Tartu
Tel. (7) 441638, Fax (7) 441582

Finland
❢ Endress+Hauser Oy
Espoo
Tel. (09) 8676740, Fax (09) 86767440

France
❢ Endress+Hauser S.A.
Huningue
Tel. (389) 696768, Fax (389) 694802

Germany
❢ Endress+Hauser Messtechnik GmbH+Co.
Weil am Rhein
Tel. (07621) 975-01, Fax (07621) 975-555

Great Britain
❢ Endress+Hauser Ltd.
Manchester
Tel. (0161) 2865000, Fax (0161) 9981841

Greece
I & G Building Services Automation S.A.
Athens
Tel. (01) 9241500, Fax (01) 9221714

Hungary
Mile Ipari-Elektro
Budapest
Tel. (01) 2615535, Fax (01) 2615535

Iceland
BIL ehf
Reykjavik
Tel. (05) 619616, Fax (05) 619617

Ireland
Flomeaco Company Ltd.
Kildare
Tel. (045) 868615, Fax (045) 868182

Italy
❢ Endress+Hauser S.p.A.
Cernusco s/N Milano
Tel. (02) 921921, Fax (02) 92107153

Latvia
Rino TK
Riga
Tel. (07) 312897, Fax (07) 312894

Lithuania
UAB "Agava"
Kaunas
Tel. (07) 202410, Fax (07) 207414

Netherland
❢ Endress+Hauser B.V.
Naarden
Tel. (035) 6958611, Fax (035) 6958825

Norway
❢ Endress+Hauser A/S
Tranby
Tel. (032) 859850, Fax (032) 859851

Poland
❢ Endress+Hauser Polska Sp. z o.o.
Janki k. Warszawy
Tel. (022) 7201090, Fax (022) 7201085

Portugal
Tecnisis - Tecnica de Sistemas Industriais
Linda-a-Velha
Tel. (21) 4267290, Fax (21) 4267299

Romania
Romconseng S.R.L.
Bucharest
Tel. (01) 4101634, Fax (01) 4101634

Russia
❢ Endress+Hauser Moscow Office
Moscow
Tel. (095) 1587564, Fax (095) 1589871

Slovakia
Transcom Technik s.r.o.
Bratislava
Tel. (7) 44888684, Fax (7) 44887112

Slovenia
❢ Endress+Hauser D.O.O.
Ljubljana
Tel. (061) 1592217, Fax (061) 1592298

Spain
❢ Endress+Hauser S.A.
Sant Just Desvern
Tel. (93) 4803366, Fax (93) 4733839

Sweden
❢ Endress+Hauser AB
Sollentuna
Tel. (08) 55511600, Fax (08) 55511655

Switzerland
❢ Endress+Hauser AG
Reinach/BL 1
Tel. (061) 7157575, Fax (061) 7111650

Turkey
Intek Endüstriyel Ölcü ve Kontrol SistemleriIs-
tanbul
Tel. (0212) 2751355, Fax (0212) 2662775

Ukraine
Photonika GmbH
Kiev
Tel. (44) 26881, Fax (44) 26908

Yugoslavia Rep.
Meris d.o.o.
Beograd
Tel. (11) 4441966, Fax (11) 4441966

Africa

Egypt
Anasia
Heliopolis/Cairo
Tel. (02) 4179007, Fax (02) 4179008

Morocco
Oussama S.A.
Casablanca
Tel. (02) 241338, Fax (02) 402657

South Africa
❢ Endress+Hauser Pty. Ltd.
Sandton
Tel. (011) 4441386, Fax (011) 4441977

Tunisia
Controle, Maintenance et Regulation
Tunis
Tel. (01) 793077, Fax (01) 788595

America

Argentina
❢ Endress+Hauser Argentina S.A.
Buenos Aires
Tel. (01) 145227970, Fax (01) 145227909

Bolivia
Tritec S.R.L.
Cochabamba
Tel. (042) 56993, Fax (042) 50981

Brazil
❢ Samson Endress+Hauser Ltda.
Sao Paulo
Tel. (011) 50313455, Fax (011) 50313067

Canada
❢ Endress+Hauser Ltd.
Burlington, Ontario
Tel. (905) 6819292, Fax (905) 6819444

Chile
❢ Endress+Hauser Chile Ltd.
Santiago
Tel. (02) 3213009, Fax (02) 3213025

Colombia
Colsein Ltda.
Bogota D.C.
Tel. (01) 2367659, Fax (01) 6104186

Costa Rica
EURO-TEC S.A.
San Jose
Tel. (02) 961542, Fax (02) 961542

Ecuador
Insetec Cia. Ltda.
Quito
Tel. (02) 269148, Fax (02) 461833

Guatemala
ACISA Automatizacion Y Control
Industrial S.A.
Ciudad de Guatemala, C.A.
Tel. (03) 345985, Fax (03) 327431

Mexico
❢ Endress+Hauser S.A. de C.V.
Mexico City
Tel. (5) 5682405, Fax (5) 5687459

Paraguay
Incoel S.R.L.
Asuncion
Tel. (021) 213989, Fax (021) 226583

Uruguay
Circular S.A.
Montevideo
Tel. (02) 925785, Fax (02) 929151

USA
❢ Endress+Hauser Inc.
Greenwood, Indiana
Tel. (317) 535-7138, Fax (317) 535-8498

Venezuela
Controval C.A.
Caracas
Tel. (02) 9440966, Fax (02) 9444554

Asia

China
❢ Endress+Hauser Shanghai 
Instrumentation Co. Ltd.
Shanghai
Tel. (021) 54902300, Fax (021) 54902303

❢ Endress+Hauser Beijing Office
Beijing
Tel. (010) 68344058, Fax (010) 68344068

Hong Kong
❢ Endress+Hauser HK Ltd.
Hong Kong
Tel. 25283120, Fax 28654171

India
❢ Endress+Hauser (India) Pvt Ltd.
Mumbai
Tel. (022) 8521458, Fax (022) 8521927

Indonesia
PT Grama Bazita
Jakarta
Tel. (21) 7975083, Fax (21) 7975089

Japan
❢ Sakura Endress Co. Ltd.
Tokyo
Tel. (0422) 540613, Fax (0422) 550275

Malaysia
❢ Endress+Hauser (M) Sdn. Bhd.
Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan
Tel. (03) 7334848, Fax (03) 7338800

Pakistan
Speedy Automation
Karachi
Tel. (021) 7722953, Fax (021) 7736884

Papua-Neuguinea
SBS Electrical Pty Limited
Port Moresby
Tel. 3251188, Fax 3259556

Philippines
❢ Endress+Hauser Philippines Inc.
Metro Manila
Tel. (2) 3723601-05, Fax (2) 4121944

Singapore
❢ Endress+Hauser (S.E.A.) Pte., Ltd.
Singapore
Tel. 5668222, Fax 5666848

South Korea
❢ Endress+Hauser (Korea) Co., Ltd.
Seoul
Tel. (02) 6587200, Fax (02) 6592838

Taiwan
Kingjarl Corporation
Taipei R.O.C.
Tel. (02) 27183938, Fax (02) 27134190

Thailand
❢ Endress+Hauser Ltd.
Bangkok
Tel. (2) 9967811-20, Fax (2) 9967810

Vietnam
Tan Viet Bao Co. Ltd.
Ho Chi Minh City
Tel. (08) 8335225, Fax (08) 8335227

Iran
PATSA Co.
Tehran
Tel. (021) 8754748, Fax (021) 8747761

Israel
Instrumetrics Industrial Control Ltd.
Tel-Aviv
Tel. (03) 6480205, Fax (03) 6471992

Jordan
A.P. Parpas Engineering S.A.
Amman
Tel. (06) 4643246, Fax (06) 4645707

Kingdom of Saudi Arabia
Anasia Ind. Agencies
Jeddah
Tel. (02) 6710014, Fax (02) 6725929

Lebanon
Network Engineering
Jbeil
Tel. (3) 944080, Fax (9) 548038

Sultanate of Oman
Mustafa & Jawad Sience & Industry Co.L.L.C.
Ruwi
Tel. 602009, Fax 607066

United Arab Emirates
Descon Trading EST.
Dubai
Tel. (04) 2653651, Fax (04) 2653264

Yemen
Yemen Company for Ghee and Soap Industry
Taiz
Tel. (04) 230664, Fax (04) 212338

Australia + New Zealand

Australia
ALSTOM Australia Limited
Milperra
Tel. (02) 97747444, Fax (02) 97744667

New Zealand
EMC Industrial Group Limited
Auckland
Tel. (09) 4155110, Fax (09) 4155115

All other countries

❢ Endress+Hauser GmbH+Co.
Instruments International
D-Weil am Rhein
Germany
Tel. (07621) 975-02, Fax (07621) 975345
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❢ Cz³onkowie Grupy Endress+Hauser
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